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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG Lesen'Sie aIIeSichgrheit_shinwgise uqd

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfdllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhd-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verliangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geriteeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfille haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Nager

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationérbetrieb
geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock einge-
spannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der Arbeit, und ach-
ten Sie besonders auf das Netzkabel. An den geschnitte-
nen Blechen entstehen scharfe Grate, an denen Sie sich
verletzen oder das Netzkabel beschadigen kénnen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit [hrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des

Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
waéhrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von Blechen
ohne Materialverformung und ist geeignet fiir gerade Schnitte,
Ausschnitte und enge Kurven.

—

Deutsch|5

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich
auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafikseite.

1 Ein-/Ausschalter

2 Schraube fiir Matrizenhalter

3 O-Ring

4 Matrizenhalter

5 Stempel

6 Matrize

7 Gummiring der Randelschraube

8 Randelschraube fiir Matrize

9 Handgriff (isolierte Griffflache)
Technische Daten

Nager GNA75-16
Sachnummer 3601E294..
Nennaufnahmeleistung w 750
Abgabeleistung w 400
Leerlaufhubzahl n, min’t 2600
Lasthubzahl min™t 2100
max. zu schneidende Blechdicke* mm 1,6
Schneidspurbreite mm 5
kleinster Kurvenradius mm 40
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Schutzklasse Ol/1

*bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm?

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-8.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-
tungspegel 97 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-8: a, =10 m/s?, K< 1,5 m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist
entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehdren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Bosch Power Tools
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Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeits-
ablaufe.

Konformititserklirung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen ibereinstimmt:

EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230 V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 1 nach vorn.

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters 1 driicken Sie zusatz-
lich vorn auf den Schalter.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie den Ein-/
Ausschalter 1 los. Bei arretiertem Ein-/Ausschalter driicken
Sie hinten auf den Schalter und lassen ihn dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Schnittrichtung wechseln

Fiir den Wechsel der Schnittrichtung kénnen Sie den Matri-
zenhalter 4 in drei jeweils um 90° versetzte Positionen dre-
hen. Die Schnittrichtung nach hinten (zum Gehause hin) ist
nicht moglich.

Zum Drehen des Matrizenhalters 4 16sen Sie die Schraube 2
so weit, dass Sie den Matrizenhalter drehen kénnen. Drehen

—

Sie ihn um 90° zur Langsachse des Elektrowerkzeugs nach
rechts oder links.

Achten Sie darauf, dass die Schraube 2 in die Bohrung am
Matrizenhalter 4 eingreift. Ziehen Sie die Schraube 2 fest.

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Vorsicht beim Umgang mit den Schneidspénen. Die
Spane haben scharfe Spitzen, an denen Sie sich verletzen
kénnen.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet gegen das

Werkstiick. Halten Sie das Elektrowerkzeug immer senkrecht

zur Blechoberflache und verkanten Sie es nicht.

Der Schnitt erfolgt wahrend der Abwartsbewegung des Stem-

pels. Fiihren Sie das Elektrowerkzeug gleichmaBig und mit

leichtem Schub in Schnittrichtung. Zu starker Vorschub ver-
ringert die Lebensdauer der Einsatzwerkzeuge erheblich und
kann dem Elektrowerkzeug schaden.

Das Elektrowerkzeug arbeitet ruhiger, wenn es beim Schnei-

den leicht angehoben wird. Sollte der Stempel beim Schnei-

denverklemmen, dann schalten Sie das Elektrowerkzeugaus,
schmieren Sie den Stempel nach und entspannen Sie das

Blech. Wenden Sie keine Gewalt an, da sonst Stempel und

Matrize beschédigt werden.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d,,,, ist von der Fes-
tigkeit des zu bearbeitenden Materials abhangig.

Mit dem Elektrowerkzeug kdnnen Bleche bis zu folgender
Starke gerade und verformungsfrei geschnitten werden:

Material max. Festigkeit oy
[N/mm?] [mm]

Stahl 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel schmieren/kiihlen

Um die Lebensdauer des Stempels 5 zu verldangern, sollten
Sie ein Schmiermittel mit guter KiihIfunktion verwenden, z.B.
Schneiddl 2 607 001 409.

Tragen Sie auf der Oberseite des Bleches entlang der geplan-
ten Schnittlinie eine Schmiermittelspur auf.

Schneiden nach Anriss oder mit Schablone

Gerade Schnitte lassen sich leichter ausfiihren, wenn Sie das
Elektrowerkzeug an einem Lineal entlangfiihren.

Konturenkdénnen durch Fiihren des Elektrowerkzeugs entlang
einer Schablone geschnitten werden.

Fiir Innenausschnitte ist eine Vorbohrung von 21 mm Durch-
messer notwendig.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

160992A156((19.1.16)
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Reinigen und élen Sie alle 3 Betriebsstunden Stempel 5 und
Matrize 6.

Wechseln Sie Stempel und Matrize bei VerschleiB rechtzeitig,
denn nur scharfe Werkzeuge bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

Der Stempel 5 und die Matrize 6 diirfen nicht nachgeschliffen
werden.

Matrize wechseln

Schrauben Sie die Randelschraube 8 aus dem Matrizenhalter
4. Entnehmen Sie die Matrize 6.

Reinigen Sie gegebenenfalls den Matrizenhalter 4.

Setzen Sie eine neue, gut gedlte Matrize 6 in den Matrizenhalter.
Achten Sie dabei auf die Ausrichtung der abgeflachten Seite.
Schrauben Sie die Randelschraube 8 mit aufgesetztem Gum-
miring 7 wieder an. Ziehen Sie die Schraube mithilfe eines
Innensechskantschliissels gegen den Widerstand des Gum-
mirings fest (3-4 Nm).

Stempel wechseln

Ldsen Sie die Schraube 2 und ziehen Sie den Matrizenhalter
4 vollstandig aus dem Gehause.

Schieben Sie den Stempel 5 seitlich aus der Aufnahme und
ziehen Sie Ihn nach unten heraus.

Setzen Sie einen neuen, gut geolten Stempel 5 in die Nut der
Aufnahme und richten Sie ihn mittig aus.

Schieben Sie den Matrizenhalter 4 vorsichtig iber den Stem-

pel 5indas Gehduse zuriick. Drehen Sie den Matrizenhalter in
eine der drei moglichen Positionen (siehe ,Schnittrichtung
wechseln®, Seite 6). Ziehen Sie die Schraube 2 gut fest.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist
dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheitsgefahr-
dungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

—

English |7

Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460
Fax: (0711) 40040462
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 25880589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Rpad all _safety warnings and ajl instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

> Keep work area cleanand welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Bosch Power Tools
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» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-
rying power tools with your finger on the switch or energis-
ing power tools that have the switch on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

—

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Nibblers

» The power tool is not suitable for stationary operation.
For example, it may not be clamped in a vice or fastened on
aworkbench.

» Wear protective gloves while working and pay particu-
lar attention to the mains cable. Sharp burrs develop at
the cut steel sheetand can cause injuries to the operator or
damage the mains cable.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.
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Product Description and
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting sheet metal without de-
forming the material and is suitable for straight cuts, cut-outs
and narrow curves.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 On/Off switch

Die holder screw

O-ring

Die holder

Punch

Die

Rubber ring for knurled screw
Knurled screw for die

Handle (insulated gripping surface)

W oo ~NOOGhA_WN

Technical Data

Nibbler GNA 75-16
Article number 3601E294..
Rated power input w 750
Output power W 400
Stroke rate at no load n, min’t 2600
Stroke speed under load min* 2100
Max. steel sheet cutting capacity* mm 1.6
Cutting width mm 5
Smallest curve radius mm 40
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.8
Protection class Ol/u

*to 400 N/mm? with reference to steel sheet

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

EN 60745-2-8.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 86 dB(A); Sound power level 97 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

—

English |9

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-8: a,= 10 m/s?,
K<1.5m/s%

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

Switching On and Off
To start the machine, push the On/Off switch 1 forwards.

Tolock the On/Off switch 1, additionally push down the front
of the switch.

Bosch Power Tools
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To switch off the machine, release the On/Off switch 1. When
the On/Off switch is locked, press on the rear of the switch
and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Changing the Cutting Direction

For changing the cutting direction, the die holder 4 can be
turned to three positions, each offset by 90°. Cutting toward
the rear (toward the housing of the machine) is not possible.
For turning the die holder 4 loosen the screw 2 until you can
turn the die holder. Turn it 90 ° to the right or the left in rela-
tion to the longitudinal axle of the power tool.

Make sure that the screw 2 engages into the borehole of the
die holder 4. Tighten the screw 2.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» Exercise caution when handling the cutting chips. The
chips have sharp tips that can cause injuries.

Apply the machine to the workpiece only when switched on.

Always hold the machine vertical to the surface of the steel

sheet and do not tilt it.

The cut takes place during the downward motion of the

punch. Guide the machine evenly and with moderate feed in

the cutting direction. A high feed rate significantly reduces

the service life of the cutting tools and can damage the ma-

chine.

The machine operates more quietly when it is raised slightly

during cutting. If the punch should become wedged during

cutting, switch the machine off, relubricate the punch and re-

lease the tension of the steel sheet. Do not exert force, other-

wise the punch and the die will become damaged.

Maximum Steel Sheet Cutting Capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,, depends on
the strength properties of the material to be cut.

The machine allows for straight and deformation-free cutting
of metal sheets to the following thicknesses:

Material Max. strength property dax
[N/mm?] [mm]

Steel 400 1.6
600 1.0
800 0.7

Aluminium 200 2.0

Lubricating/Cooling the Punch

Toincrease the service life of the punch 5, you should use a
lubricant with good cooling function, e.g. cutting oil

2607 001 409.

Apply a trail of lubricant beads onto the top side of the metal
sheet alongside the intended cutting line.

—

Cutting along a Cutting Mark or with a Guide

Straight cuts are carried out easier when the machine is guid-
ed alongside arule.

Contours can be cut by guiding the machine along a template.

Forinside cuts, pre-drilling a hole with adiameter of 21 mmis
necessary.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean and lubricate the punch 5 and die 6 every 3 operating

hours.

Change the punch and die in good time when worn. Only

sharp tools produce a good cutting quality and make the ma-

chine last longer.

The punch 5 and the die 6 may not be reground.

Changing the Die
Unscrew the knurled screw 8 of the die holder 4. Take out the
die 6.

Il necessary, clean the die holder 4.

Putanew, well greased die 6 into the die holder. Pay attention
to the alignment of the flat side.

Screw the knurled screw 8 with attached rubber ring 7 back
on. Use a hex key to tighten the screw against the resistance
of the rubber ring (3-4 Nm).

Changing the Punch

Loosen the screw 2 and pull the die holder und 4 completely
out of the housing.

Slide the punch 5 sideways out of the mounting and pull it out
in a downward motion.

Putanew, well greased punch 5 in the groove of the mounting
and centre it.

Push the die holder 4 with caution over the punch 5 back into
the housing. Turn the die holder into one of the three possible
positions (see “Changing the Cutting Direction”, page 10).
Tighten the screw 2.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—
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Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» llIfaut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
abranchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

Bosch Power Tools
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» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de I'ou-
til. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué ou
sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d'utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher 'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

1:20 PM

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser I'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par 'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’iln’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour grignoteuses

» L’outil électroportatif n’est pas concu pour une utilisa-
tion stationnaire. Ne ne le serrez pas dans un étau par ex.,
et ne I'attachez pas sur un établi.

» Porter des gants de protection pendant le travail et
veiller surtout au cable de secteur. Sur les toles cou-
pées, il y a des arétes aigués qui risquent de vous blesser
ou d’endommager le cable de secteur.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus stire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de controle de l'outil
électroportatif.

160992A156((19.1.16)

Bosch Power Tools




% OBJ_BUCH-2741-001.book Page 13 Tuesday, January 19,2016 1:20 PM

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel l'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le découpage de toles
sans déformation du matériau, et il est approprié pour effec-
tuer des coupes droites, des découpes ainsi que des courbes
atres faible rayon.

Eléments de 'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe ala re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Interrupteur Marche/Arrét

Vis pour porte-matrice

Rondelle élastique

Porte-matrice

Poingon

Matrice

Rondelle en caoutchouc de la vis moletée

Vis moletée pour matrice

Poignée (surface de préhension isolante)

©W 000N hAR WN

Caractéristiques techniques

Grignoteuse GNA 75-16
N° d'article 3601E294..
Puissance nominale absorbée w 750
Puissance utile débitée w 400
Nombre de courses a vide n, tr/min 2600
Nombre de courses sous charge ~ tr/min 2100
Epaisseur de tole max. a couper* mm 1,6
Largeur de coupe mm 5
Rayon minimal pour découpes

curvilignes mm 40
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Classe de protection Ol/u

* par rapport aux toles d’acier jusqu’a 400 N/mm?

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

—
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Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-8.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 97 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
la norme EN 60745-2-8 : a,=10 m/s2, K< 1,5 m/s2.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN50581.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Bosch Power Tools
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Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, poussez l'inter-

rupteur Marche/Arrét 1 vers 'avant.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét 1, appuyer en plus
alavant sur l'interrupteur.

Pour éteindre I'outil électroportatif, relacher l'interrupteur
Marche/Arrét 1. Quand l'interrupteur Marche/Arrét est blo-
qué, appuyer a l'arriére sur l'interrupteur, puis le relacher.
Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

Changement du sens de la coupe

Pour changer le sens de la coupe, il est possible de tourner le
porte-matrice 4 dans trois positions, chacune décalée de
90°. Un sens de coupe vers l'arriére (en direction du carter)
n’est pas possible.

Pour tourner le porte-matrice 4, desserrez la vis 2 jusqu’a ce
qu’il soit possible de tourner le porte-matrice. Tournez-le de
90° par rapport a 'axe longitudinal de I'outil électroportatif
vers la droite ou la gauche.

Veillezace que lavis 2 prenne dans I'alésage du porte-matrice
4. Resserrez lavis 2.

Instructions d’utilisation
» Avant d’effectuer des travaux sur l'outil électropor-
tatif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Prudence lors du maniement de copeaux. Les copeaux
ont des pointes tranchantes sur lesquelles on peut se
blesser.

Ne guidez 'outil électroportatif contre la piéce a travailler que

quand I'appareil est en marche. Tenez toujours l'outil électro-

portatif verticalement par rapport a la surface de la tole et ne
le coincez pas.

Le processus de coupe s'effectue pendant la descente du
poingon. Guidez I'outil électroportatif de fagon réguliére et
en effectuant une avance modérée dans le sens de la coupe.
Une avance trop forte réduit considérablement la durée de
vie des outils électroportatifs et peut endommager l'outil
électroportatif.

L’outil électroportatif travaille de fagon plus calme quandil est
soulevé un peu pendant la coupe. Au cas ot le poingon se
coincerait pendant la coupe, éteignez I'outil électroportatif,
regraissez le poingon et détendez la tole. Ne forcez pas pour
ne pas endommager le poingon et la matrice.

—

Epaisseur de tle max. a couper

L’épaisseur de tole max. a couper d,,, dépend de la solidité
du matériau a travailler.

Avec l'outil électroportatif, il est possible de couper des toles
droites sans les déformer jusqu’a I'épaisseur suivante :

Matériau Solidité max. dax
[N/mm?] [mm]

Acier 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Graisser/refroidir le poincon

Pour augmenter la durée de vie du poingon 5, utilisez un lubri-
fiantayant une bonne action refroidissante, p. ex. de 'huile de
coupe 2 607 001 409.

Appliquez une trace de lubrifiant sur la surface de la tole le
long de la coupe prévue.
Couper apreés tracage ou avec gabarit

Les coupes droites peuvent étre effectuées plus facilement si
vous guidez l'outil électroportatif le long d’une regle.

Les contours peuvent étre coupés en guidant l'outil électro-
portatif le long d’un gabarit.

Les découpes internes nécessitent un prépercage de 21 mm
de diamétre.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Toutes les 3 heures de service, nettoyer et graisser le poingon

5 et lamatrice 6.

Remplacer a temps le poingon et la matrice dans le cas

d'usure, parce que seuls des outils aigus ont un effet de coupe
élevé et ménagent l'outil électroportatif.

Ni le poingon 5 ni la matrice 6 ne doivent étre réaff(ités.

Changement de la matrice

Dévissez la vis moletée 8 du porte-matrice 4. Retirez la ma-
trice 6.

Sinécessaire, nettoyez le porte-matrice 4.

Montez une nouvelle matrice, bien huilée 6 dans le porte-ma-
trice. Veillez a I'alignement du coté plat.

Revissez la vis moletée 8 munie de la rondelle en caoutchouc
7. Serrezlavis al'aide d'une clé male pour vis a six pans creux
en surmontant la résistance de la rondelle en caoutchouc
(3-4Nm).

Changement du poingcon

Desserrez la vis 2 et sortez le porte-matrice 4 complétement
du carter.

Dégagez latéralement le poingon 5 de son logement et retirez-
le vers le bas.

160992A156((19.1.16)
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Placez un nouveau poingon 5 bien huilé dans la rainure du
logement et centrez-le correctement.

Poussez le porte-matrice 4 avec précaution par-dessus le
poingon 5 dans le carter. Tournez le porte-matrice pour le
mettre dans une des trois positions possibles (voir

« Changement du sens de la coupe », page 14). Resserrez la
vis 2.

Sile remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
darticle a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.noosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

—
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Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Sous réserve de modifications.
2
Ny

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lfea integr:f\ment‘e estas a‘dverten-
cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexidn alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantengalimpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
madviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarlaalatoma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, al recogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de conexion/
desconexion, o si alimenta la herramienta eléctrica estando
ésta conectada, ello puede dar lugar a un accidente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitird controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos es-
tén montados y que sean utilizados correctamente. E|
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para punzonadoras

» Laherramienta eléctrica no es apropiada para un uso
estacionario. No debera sujetarse, p.ej., en un tornillo de
banco ni fijarse a un banco de trabajo.

» Coldquese unos guantes de proteccion al trabajar, y
preste especial atencion a no daar el cable de red. Al
cortar chapa se forman rebabas cortantes que le pueden
dafar a Ud. y al cable de red.

> Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para efectuar cor-
tes rectos, en curva, y recortes en chapa, sin deformarla.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Interruptor de conexion/desconexion
Tornillo para portamatriz

Junta térica

Portamatriz

Punzén

Matriz

Anillo de goma del tornillo moleteado
Tornillo moleteado de matriz
Empufadura (zona de agarre aislada)

©W 00 NG hAR WN
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Datos técnicos

Punzonadora GNA 75-16
No de articulo 3601E294..
Potencia absorbida nominal w 750
Potencia ttil w 400
NO de carreras en vacio ny min’t 2600
N© de carreras bajo carga mint 2100
Capacidad de corte enchapa, max.*  mm 1,6
Anchura de la franja de corte mm 5
Radio de corte, min. mm 40
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Clase de proteccion o]/

* en chapas de acero de hasta 400 N/mm?

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los
valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas
para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-8.

Elnivel de presidn sonoratipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 86 dB(A);
nivel de potencia actstica 97 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.
ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-8:
ap=10m/s?, K<1,5m/s.

Elnivel de vibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Bosch Power Tools
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Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,

desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-

clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.
Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Thto il fe—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Operacion

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-

mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-

nar tambiéna 220 V.

Conexion/desconexion
Para la conexién de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 1.

Para enclavar el interruptor de conexidn/desconexion 1 pre-

siénelo ademas en la parte delantera.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el interrup-

tor de conexion/desconexion 1. Si estuviese enclavado el in-
terruptor de conexion/desconexion, apriételo primero en la
parte de atras, y suéltelo a continuacion.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

Cambio del sentido de corte

Para cambiar el sentido de corte, es posible girar el portama-
triz 4 a tres posiciones diferentes en saltos de 90°. No es po-
sible ajustar el sentido de corte hacia atrds (en direcciéna la
carcasa).

Para girar el portamatriz 4, afloje el tornillo 2 lo suficiente na-
da mas para poder girar el portamatriz. Girelo 90° hacia la de-
recha o izquierda respecto al eje longitudinal de la herramien-

ta eléctrica.

Preste atencion a que el tornillo 2 penetre en el taladro del
portamatriz 4. Apriete el tornillo 2.

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-

trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.
» Tenga cuidado al tocar las virutas. Las virutas tienen
unas puntas afiladas que pueden lesionarle.

—

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en funciona-
miento contra la pieza de trabajo. Siempre mantenga la herra-
mienta eléctrica perpendicular a la superficie de la chapa, sin
ladearla.

El corte se realiza durante el movimiento de descenso del
punzén. Guie la herramienta eléctrica uniformemente, ejer-
ciendo una leve fuerza de empuje en la direccion de corte.
Una fuerza de avance excesiva reduce fuertemente la dura-
cion de los dtiles y puede daiar a la herramienta eléctrica.

La herramienta eléctrica trabaja de forma mas tranquila si se
eleva ligeramente al cortar. En caso de atascarse el punzon du-
rante el proceso de corte, desconecte la herramienta eléctrica,
lubrique el punzén, y enderece la chapa. No proceda con brus-
quedad, ya que podria deteriorar el punzon o la matriz.

Capacidad maxima de corte en chapa

Elgrosor méximo de chapad,,, que puede cortarse, depende
de laresistencia del material a trabajar.

Con la herramienta eléctrica pueden realizarse cortes rectos,
sin deformarla, chapa del grosor siguiente:

Material Resistencia max. diax
[N/mm?] [mm]

Acero 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0

Lubricacion/refrigeracion del punzon

Para prolongar la vida util del punzon 5, deberia utilizar un lu-
bricante con una buena funcion de refrigeracion, p. e]. aceite
paracorte 2 607 001 409.

Aplique una franja de lubricante sobre la cara superior de la
chapa, a lo largo de la trayectoria de corte prevista.
Corte seglin trazo o con plantilla

Los cortes rectos se realizan mas facilmente guiando la herra-
mienta eléctricaalo largo de unaregla.

Es posible cortar contornos guiando la herramienta eléctrica
alolargo de una plantilla.

Paraefectuar recortes interiores se requiere efectuar primero
un taladro de 21 mm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Limpie y aceite cada tres horas de servicio el punzén 5y lama-

triz 6.

Sustituya con suficiente antelacion un punzon y matriz des-

gastados para mantener un buen rendimiento de corte y cui-

dar la herramienta eléctrica.

El punzén 5 y la matriz 6 no deberan reafilarse.
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Cambio de la matriz

Desenrosque completamente el tornillo moleteado 8 del por-
tamatriz 4. Retire la matriz 6.

Si fuese preciso, limpie el portamatriz 4.

Monte una matriz 6 nueva, bien aceitada, en el portamatriz. Al
realizar esto observe que quede correctamente orientado el
lado con el fresado plano.

Atornille de nuevo el tornillo moleteado 8 con el anillo de go-
ma 7 colocado. Con la ayuda de una llave macho hexagonal,

apriete firmemente el tornillo contra la resistencia del anillo

de goma (3-4 Nm).

Cambio del punzén

Afloje el tornillo 2 y retire completamente el portamatriz 4 de
la carcasa.

Desplace el punzdn 5 lateralmente hacia afuera del alojamien-
to y extraigalo hacia abajo.

Cologue un nuevo punzdn 5 bien aceitado en laranura del alo-
jamiento y ajustelo de modo que quede centrado.

Vuelva a insertar el portamatriz 4 en la carcasa deslizandolo
cuidadosamente sobre el punzoén 5. Gire el portamatriz a una
de las tres posiciones posibles (ver “Cambio del sentido de
corte”, pagina 18). Apriete firmemente el tornillo 2.

La sustitucion de un cable de conexidn deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

—
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México
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel. D.F.: 52843062
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas pa-
ra ser sometidas a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

ceRy,
< QSERT
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NC

o
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5
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Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devemﬂselz lidas todas as indicggées de
adverténcia e todas as instrugdes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade.
Ainfiltracao de agua numa ferramenta elétrica aumenta o
risco de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

1:20 PM

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecao. A utilizacdo de equipamento de pro-
tecdo pessoal, como mascara de protegao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizagao de uma aspiragao de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar umaferramenta elétrica com um interruptor
defeituoso. Umaferramenta elétrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
ca evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
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nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamente
enao emperram, e se ha pecas quebradas ou danificadas
que possam prejudicar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam repara-
das antes da utilizagao. Muitos acidentes tém como causa,
amanutencdo insuficiente de ferramentas elétricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessérios, ferramentas
de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Conside-
rar as condic6es de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagao de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para roedores

» Aferramenta elétrica nao é apropriada para o funcio-
namento estacionario. Ela por exemplo nao deve ser fixa
num sargento nem numa bancada de trabalho.

» Usar luvas de protecao durante o trabalho e observar
especialmente o cabo elétrico. Chapas cortadas fre-
quentemente apresentam rebarbas afiadas, que poderao
provocar lesdes ou danificar o cabo elétrico.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicacao pode emper-
rar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elétrica.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagdo do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para cortar chapas metali-
cas, sem deformar o material, e é apropriada para cortes re-
tos, recortes e curvas apertadas.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
Interruptor de ligar-desligar

Parafuso para porta-matrizes

O-Ring

Porta-matriz

Puncao

Matriz

Anel de borracha do parafuso serrilhado

Parafuso serrilhado para a matriz

Punho (superficie isolada)

O oo ~NOOOOGORA,WNR

Dados técnicos

Roedor GNA 75-16
N.°do produto 3601E294..
Poténcia nominal consumida w 750
Poténcia ttil w 400
N.° de cursos em vazio ng min’t 2600
N.°de cursos em carga min™t 2100
max. espessura da chapa a ser

cortada* mm 1,6
Largura do corte mm 5
minimo raio de curvatura mm 40
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Classe de protecao o/
*relativos a chapas de ago de até 400 N/mm?

As indicagoes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos
especificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-8.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:
Nivel de pressao acustica 86 dB(A); Nivel de poténcia aclsti-
ca97 dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-8:
a,=10m/s2, K<1,5m/s.

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibrages indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibracdes para o periodo completo de trabalho.

Bosch Power Tools
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Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-
ta desligado ou funciona, mas nao esté sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas elétri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizagao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade c €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicoes pertinentes das Diretivas
2011/65/UE, até 19 de abril de 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN60745-2-8, EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Observaratensao de rede! Atensao dafonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 1 para frente.

Para travar o interruptor de ligar-desligar 1, devera premir
adicionalmente o lado da frente do interruptor.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 1. Com o interruptor de ligar-desligar tra-
vado, devera premir o lado de tras do interruptor e solta-loem
seguida.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Comutar o sentido de corte

Para a comutagao do sentido de corte, é possivel girar o por-
ta-matrizes 4 em trés posicoes, com um intervalo de 90°. Um
sentido de corte para tras (no sentido da carcaga) nao é pos-
sivel.

—

Paragirar o porta-matrizes 4 é suficiente soltar o parafuso 2,
até poder girar o porta-matrizes. Girar 90° para a direita ou

para a esquerda, para o eixo longitudinal da ferramenta elé-
trica.

Observe que o parafuso 2 engate no orificio do porta-matriz
4. Apertar o parafuso 2.

Indicacdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Cuidado com o manuseio de aparas de corte. As aparas
tém arestas afiadas que podem causar ferimentos.

S6 conduzir aferramenta elétrica no sentido da pega a ser tra-

balhada quando estiver ligada. Sempre segurar a ferramenta

elétrica na posicao vertical em relagdo a superficie da chapae

nao permita que emperre.

O corte é executado quando o pungdo se movimenta para bai-

xo0. Conduzir a ferramenta elétrica uniformemente e com

avanco moderado no sentido de corte. Um avanco muito forte

reduz substancialmente a vida (til da ferramenta de trabalho

e pode danificar a ferramenta elétrica.

Aferramenta elétrica trabalha mais quieta se for levantada le-

vemente durante o processo de corte. Se o pungao emperrar

durante o corte, devera desligar aferramenta elétrica, relubri-

ficar o puncdo e aliviar a tensdo da chapa de ago. Nao forcar,

caso contrario podera danificar o pungao e a matriz.

Max. espessura da chapa a ser cortada
A'maxima espessura da chapa a ser cortada d,,,,, depende da
estabilidade do material a ser processado.

Comaferramentaelétricapodem ser executados cortes retos
e sem deformagdo do material processado, em chapas com
até a seguinte espessura:

Material max. estabilidade diax
[N/mm?] [mm]

Ao 400 1.6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0

Lubrificar/refrigerar o puncao

Para aumentar a durabilidade do pungao 5, deve usar um
lubrificante com boa fungao de arrefecimento, p. ex. éleo de
corte 2607 001 409.

Aplicar uma pista de lubrificante no lado superior da chapa,
ao longo da linha de corte prevista.

Cortar ao longo de uma marcacéo de corte ou com molde
Cortes retos podem ser executados com maior facilidade se a
ferramenta elétrica for conduzida ao longo de uma régua.
Conduzir a ferramenta elétrica ao longo de um gabarito para
cortar contornos.

Pararecortesinteriores devera primeiro fazer um furo com di-
ametrode 21 mm.
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Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de venti-
lacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Limpar e lubrificar o pungdo 5 e a matriz 6 a cada 3 horas de

funcionamento.

Se 0 puncao e a matriz apresentarem sinais de desgaste,

deverao ser substituidos, pois so ferramentas afiadas produ-

zem um bom desempenho de corte e poupam a ferramenta

elétrica.

0 puncdo 5 e a matriz 6 no devem ser reafiados.

Substituir a matriz

Desatarraxar o parafuso serrilhado 8 do porta-matriz 4. Reti-
rar a matriz 6.

Se necessario devera limpar o porta-matriz 4.

Introduzir uma matriz 6 nova e bem lubrificada no porta-
matriz. Observe o alinhamento ao lado plano.

Volte a apertar o parafuso serrilhado 8 com o anel de borra-
cha 7 colocado. Aperte o parafuso com a ajuda de uma chave
sextavada interior contra a resisténcia do anel de borracha
(3-4Nm).

Substituir o puncao

Soltar o parafuso 2 e puxar o porta-matriz 4 completamente
da carcaca.

Empurre o punc¢ao 5 lateralmente do encaixe e retire-o
puxando-o para baixo.

Cologue um novo pungao 5 bem oleado naranhura do encaixe
e alinhe-o ao centro.

Empurrar o porta-matriz 4 cuidadosamente sobre o puncao 5
na carcaga. Girar o porta-matriz para uma das trés posicoes

possiveis (veja “Comutar o sentido de corte”, page 22). Aper-

tar bem o parafuso 2.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece

com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.
Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢des nas leis nacionais, as ferramentas elé-
tricas que nao servem mais para a utilizagao,
devem ser enviadas separadamente a uma
reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVWERTENZA Leggere 'tutte I.e ayverten_ze di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Bosch Power Tools
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Ielettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere 'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
chel'elettroutensile possa essere messoin funzione involon-
tariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, conser-
varli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non fare
usare I'elettroutensile a persone che non siano abituate
ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istruzioni.
Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando vengo-
no utilizzati da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do conla dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pili facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per roditrici

» L’elettroutensile non & adatto per il funzionamento sta-
zionario. Lo stesso non puo per esempio essere serrato in
una morsa a vite oppure fissato su un banco di lavoro.

» Mentre silavora, portare sempre guanti di protezione e
prestare particolare attenzione al cavo di collegamen-
to elettrico. Tagliando le lamiere si producono bavature
affilate su cui ci si puo ferire oppure & possibile danneggia-
re il cavo di collegamento elettrico.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-
rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo

e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trovaraffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

Questo elettroutensile & previsto per 'esecuzione di tagli pre-

cisi di lamiere ed & adatto per tagli diritti, ritagli e tagli di curve
strette.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

2 Vite per portamatrice
3 O-ring
4 Portamatrice
5 Punzone
6 Matrice
7 Anello di gomma della vite a testa zigrinata
8 Vite a testa zigrinata per matrice
9 Impugnatura (superficie di presa isolata)
Dati tecnici
Roditrice GNA 75-16
Codice prodotto 3601E294..
Potenza nominale assorbita w 750
Potenza resa w 400
Numero di corse a vuoto n,, min't 2600
Numero corse a carico min™t 2100
spessore max. della lamiera da
tagliare* mm 1,6
Larghezza di taglio mm 5
Raggio minimo di curvatura mm 40
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Classe di sicurezza [al/1

* riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi diimpiego, questi dati
possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60745-2-8.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello di rumorosita 86 dB(A); livello di poten-
zaacustica 97 dB(A). Incertezza della misura K=3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745-2-8: a,= 10 m/s2, K< 1,5 m/s2.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanormaEN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
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bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-8,
EN50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con P'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile spingere in avanti l'interrutto-
re di avvio/arresto 1.

Per bloccare I'interruttore di avvio/arresto 1 premere ulte-
riormente sulla parte anteriore dell'interruttore.

Per spegnere ['elettroutensile rilasciare linterruttore di av-
vio/arresto 1. Con l'interruttore di avvio/arresto bloccato pre-
mere sulla parte posteriore dell'interruttore e rilasciarlo.

Per risparmiare energia accendere |'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Cambio della direzione di taglio

Per cambiare la direzione di taglio & possibile ruotare il porta-
matrice 4 a passidi 90°regolandoloin tre rispettive posizioni.
Non & possibile eseguire tagli seguendo la direzione all'indie-
tro (verso la carcassa).

1:20 PM

Per ruotare il portamatrice 4 allentare la vite 2 fino a quando
€ possibile ruotare il portamatrice. Ruotarlo di 90°, rispetto
all'asse longitudinale dell’elettroutensile, verso destraoppure
verso sinistra.

Prestare attenzione affinché la vite 2 innesti nel foro sul por-
tamatrice 4. Serrare saldamente la vite 2.

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Attenzione coni trucioli residui di taglio. | trucioli hanno
punte affilate che possono provocare incidenti.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo quan-
do & in azione. Impugnare I'elettroutensile sempre in posizio-
ne perpendicolare rispetto alla superficie delle lamiere ed evi-
tare angolature improprie.

Il taglio avviene durante il movimento verso il basso del pun-
zone. Operare con I'elettroutensile spingendolo in modo uni-
forme in direzione di taglio ed esercitando una leggera pres-
sione. Un avanzamento eccessivo contribuisce a ridurre
sensibilmente la durata degli utensili accessori e pud danneg-
giare I'elettroutensile.

L’elettroutensile lavora meglio se viene sollevato leggermente
durante il taglio. Se il punzone dovesse bloccarsi durante
I'operazione di taglio, spegnere I'elettroutensile, lubrificare il
punzone e liberare lalamiera da ogni carico da sollecitazione.
Non intervenire mai con troppa forza perché si potrebbero
danneggiare il punzone e la matrice.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,,, dipende
dalla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite I'elettroutensile € possibile eseguire tagli diritti e pre-
cisi nelle lamiere fino agli spessori che seguono:

Materiale max. resistenza diax
[N/mm?] [mm]

Acciaio 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alluminio 200 2,0

Ingrassaggio/raffreddamento del punzone

Per rendere pili durevole la stampigliatura 5, andra utilizzato
un lubrificante dall'ottimale effetto refrigerante, ad es. olio da
taglio 2 607 001 409.

Applicare una traccia del materiale lubrificante sulla parte su-
periore della lamiera lungo la linea di taglio richiesta.

Tagli su tracciato oppure con dima

Per facilitare I'esecuzione di tagli diritti operare con I'elettro-
utensile spingendolo lungo una riga.

E possibile tagliare parti sagomate guidando I'elettroutensile
lungo una dima.

Per tagliin centro lamiera & necessario eseguire prima un foro
con 21 mm di diametro.
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Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure operazioni dilavoro,
tenere sempre puliti elettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Dopo ogni 3 ore di funzionamento, pulire ed applicare delle

gocce d'olio sul punzone 5 e sulla matrice 6.

In caso di usura sostituire in tempo utile il punzone e la matri-
ce perché soltanto utensili affilati possono portare buone pre-
stazioni di taglio senza sottoporre 'elettroutensile ad inutile
usura.

E vietato riaffilare il punzone 5 e la matrice 6.

Sostituzione della matrice
Svitare la vite a testa zigrinata 8 dal portamatrice 4. Rimuove-
re lamatrice 6.

Pulire eventualmente il portamatrice 4.

Inserire una nuova matrice 6 ben oliata nel portamatrice,
facendo attenzione all'allineamento del lato abbassato.
Riavvitare la vite zigrinata 8, con I'anello in gomma 7 applica-
to. Serrare la vite, mediante una chiave a brugola, in senso
contrario alla resistenza dell'anello in gomma (3-4 Nm).

Sostituzione del punzone

Allentare la vite 2 e rimuovere completamente il portamatrice
4 dalla carcassa.

Spingere la stampigliatura 5 lateralmente all'esterno dell'at-
tacco ed estrarla verso il basso.

Applicare una nuova stampigliatura 5, accuratamente oliata,
nella scanalatura dell'attacco e allinearla in posizione centrale.
Spingere indietro con cautela il portamatrice 4 soprail punzo-
ne 5 nella carcassa. Ruotare il portamatrice in una delle tre
posizioni possibili (vedi «Cambio della direzione di taglio»,
pagina 26). Serrare saldamente la vite 2.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

—
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Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili diventati inservibili devono
essere raccolti separatamente ed essere in-
viati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik

van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel be-

perkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invioed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru

—

bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het daarvoor bestemde elektrische gereed-
schap. Met het passende elektrische gereedschap werkt u
beter en veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking van
het elektrische gereedschap nadelig wordt beinvioed.
Laat deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
pareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten kliemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.
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» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor knabbelscharen

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor statio-
nair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bankschroef
ingespannen of op een werkbank bevestigd worden.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werkzaamheden
enletin het bijzonder op het netsnoer. Aan geknipt plaat-
materiaal onstaan scherpe bramen, waaraan u zich kunt ver-
wonden en waardoor het netsnoer beschadigd kan raken.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het knippen van
metaalplaat zonder materiaalvervorming en is geschikt voor
recht knippen, uitsparingen en nauwe bochten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Aan/uit-schakelaar

Schroef voor matrijshouder

O-ring

Matrijshouder

Stempel

Matrijs

Rubber ring van de kartelschroef

Kartelschroef voor matrijs

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

CoOo~NOOGaRWN

—
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Technische gegevens

Knabbelschaar GNA 75-16
Productnummer 3601E294..
Opgenomen vermogen W 750
Afgegeven vermogen W 400
Onbelast aantal zaagbewegingenn, min™* 2600
Aantal slagen belast mint 2100
Max. te knippen plaatdikte* mm 1,6
Snijspoorbreedte mm 5
Kleinste curveradius mm 40
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Isolatieklasse o]/

*Heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-8.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 86 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 97 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-8: a;,= 10 m/s?,
K<1,5m/s%

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten meteen volgens EN 60745 genormeerde meetmethode
en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met
elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige in-
schatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsni-
veau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet
ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het arbeids-
proces.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:

Bosch Power Tools

%

%

160992A1S6((19.1.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-2741-001.book Page 30 Tuesday, January 19,2016 1:20 PM

30| Nederlands

2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
HTo U el

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 1 naar voren.

Als u de aan-/uitschakelaar 1 wilt vergrendelen, drukt u de
schakelaar vooraan in.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 1 los. Als de aan/uit-schakelaar vergren-
deld is, drukt u de schakelaar achteraan in en laat u deze ver-
volgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Kniprichting wisselen

Voor het wisselen van de kniprichting kunt u de matrijshouder
4 in drie standen steeds 90° verder draaien. De kniprichting
naar achteren (naar het huis toe) is niet mogelijk.

Als u de matrijshouder 4 wilt draaien, draait u de schroef 2 zo
ver los dat u de matrijshouder kunt draaien. Draai deze 90°
ten opzichte van de lengteas van het elektrische gereedschap
naar rechts of naar links.

Let erop dat de schroef 2 in het boorgat van de matrijshouder
4 grijpt. Draai de schroef 2 vast.

Tips voor de werkzaamheden

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Voorzichtig bij de omgang met knipspanen. De spanen
hebben scherpe punten waaraan u zich kunt verwonden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingeschakeld

naar het werkstuk. Houd het elektrische gereedschap altijd

haaks op het plaatoppervlak. Houd het niet schuin.

Het knippen vindt plaats tijdens het naar beneden bewegen

van de stempel. Geleid het elektrische gereedschap gelijkma-

—

tigen licht duwend in de kniprichting. Te sterk duwen vermin-
dert de levensduur van de inzetgereedschappen aanzienlijk
en kan het elektrische gereedschap schaden.

Het elektrische gereedschap werkt rustiger wanneer het bij
het knippen iets wordt opgetild. Als de stempel bij het knip-
pen vastklemt, schakelt u het elektrische gereedschap uit,
smeert u de stempel en ontspant u de plaat. Forceer niet, om-
dat anders stempel en matrijs beschadigd worden.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,, is afhankelijk van de
dikte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kan plaatmateriaal tot de
volgende sterkte recht en zonder vervorming geknipt worden:

Materiaal Max. dikte dinax
[N/mm?] [mm]

Staal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel smeren en koelen

Om de levensduur van de stempel 5 te verlengen, moet u een
smeermiddel met een goede koelfunctie gebruiken, bijv. snij-
olie 2607 001 409.

Breng aan de bovenzijde van de plaat langs de geplande knip-
lijn een smeermiddelspoor aan.
Knippen na aftekenen of met sjabloon

Recht knippen gaat gemakkelijker wanneer u het elektrische
gereedschap langs een liniaal geleidt.

Contouren kunt u knippen door het elektrische gereedschap
langs een sjabloon te geleiden.

Voor uitsparingen is een voorboring met een diameter van
21 mm noodzakelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig en smeer stempel 5 en matrijs 6 elke drie bedrijfsuren.

Vervang stempel en matrijs op tijd, want alleen scherpe ge-
reedschappen leveren een goed knipresultaat en ontzien het
elektrische gereedschap.

De stempel 5 en de matrijs 6 mogen niet worden geslepen.

Matrijs vervangen

Draai de kartelschroef 8 uit de matrijshouder 4. Verwijder de
matrijs 6.

Reinig indien nodig de matrijshouder 4.

Zet een nieuwe, goed gesmeerde matrijs 6 in de matrijshou-
der. Let daarbij op de juiste richting van de vlakke zijde.
Schroef de kartelschroef 8 met geplaatste rubber ring 7 er
weer op. Draai de schroef met behulp van een binnenzeskant-
sleutel tegen de weerstand van de rubber ring vast
(3-4Nm).
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Stempel vervangen

Draai de schroef 2 los en trek de matrijshouder 4 volledig uit
het huis.

Schuif de stempel 5 opzij uit de opname en trek deze er naar
onder toe uit.

Plaats een nieuwe, goed gedliede stempel 5 in de groef van de
opname en lijn deze centrisch uit.

Duw de matrijshouder 4 voorzichtig over de stempel 5 in het
huis terug. Draai de matrijshouder in een van de drie mogelij-
ke standen (zie ,Kniprichting wisselen”, pagina 30). Draai de
schroef 2 goed vast.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
betreffende elektrische en elektronische
oude apparaten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

—

Dansk | 31

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL fo-zs.alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfaelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj”
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst. Uor-
den eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes breendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan antaende stav eller dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risikoen
for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreng-
ning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at trekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.
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Personlig sikkerhed

» Detervigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-verktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktajet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lafter eller barer det. Undga at baere
el-veerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj el-
ler skruensgle, for el-vaerktojet taendes. Hvis et stykke
veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-veerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktej

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-vaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktaj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlaest disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-vaerktajets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-varktgjer.

—

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skaere-
kanter stter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktsj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til pladeudstanser

» El-varktejet er ikke egnet til stationaer drift. Det ma
f.eks. hverken spandes fast i et skruestik eller fastgeres
pa en veaerktgjsbank.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet og hold
isaer gje med netkablet. Pa de skarede plader opstar
skarpe grater, som kan fare til kvaestelser eller beskadigel-
se af netkablet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktejet ma forst laegges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan satte sig i klemme, hvilket kan
medfere, at man taber kontrollen over el-vaerktejet.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfaelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skaere i metal uden metaldefor-
mation og er egnet til lige snit, udsnit og skarpe kurver.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktajet pa illustrationssiden.

1 Start-stop-kontakt

Skrue til matriceholder

O-ring

Matriceholder

Stempel

Matrice

Gummiring til fingerskrue
Fingerskrue til matrice
Handgreb (isoleret gribeflade)

W 00 NG hAWN
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Tekniske data

Pladeudstanser GNA 75-16
Typenummer 3601E294..
Nominel optagen effekt w 750
Afgiven effekt w 400
Slagantal ubelastet n min't 2600
Belastet omdrejningstal mint 2100
Max. pladetykkelse, der kan

skaeres* mm 1,6
Skeeresporbredde mm 5
Mindste kurveradius mm 40
Vgt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Beskyttelsesklasse O]/

*gaelder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Stej-/vibrationsinformation
Stgjemissionsvardier bestemt iht. EN 60745-2-8.

Varktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
86 dB(A); lydeffektniveau 97 dB(A). Usikkerhed K =3 dB.
Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-8: a, = 10 m/s?,
K<1,5m/s%.

Det svingningsniveau, der er angivet i nerveerende instruk-
tioner, er blevet mdlt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fore til en betydelig foregelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare il en betydelig reduktion af svingningsbelastningenihele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklzring € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilharen-
de a&ndringer samt falgende standarder: EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN 50581.

—
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Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa el-vaerktgjets ty-
peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Taend/sluk

El-vaerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 1
frem.

Start-stop-kontakten 1 fastlases ved at trykke forrest pa kon-
takten.

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 1.
Hvis start-stop-kontakten er last, trykkes pa den bageste del
af kontakten, hvorefter den slippes.

For at spare pa energien ber du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Snitretning skiftes

Til skift af snitretningen kan matriceholderen 4 drejes i tre po-
sitioner, der hver isaer er forskudt 90°. En snitretning bagud
(hen mod huset) er ikke muligt.

Matriceholderen drejes 4 ved at lgsne skruen 2 sa meget, at
matriceholderen kan drejes. Drej den 90°til hgjre eller ven-
stre til el-veerktajets lengdeakse.

Kontroller, at skruen 2 griber ind i boringen pa matriceholde-
ren 4. Spend skruen 2.

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

» Handtér skarespaner med forsigtighed. Spanerne har
skarpe spidser, som kan fare til kvaestelser.

El-vaerktgjet skal altid veere taendt, nar det feres hen til emnet.

Hold altid el-vaerktgjet lodret i forhold til pladens overflade og

sarg for, at det ikke satter sig fast.

Snittet gennemfares, hver gang stemplet bevaeger sig nedad.

Far el-vaerktejet jeevnt og med let skubi snitretning. For steerk

fremfaring forringer indsatsveerktajets levetid betydeligt og

kan beskadige el-vaerktajet.

El-vaerktgjet arbejder roligere, nar det lgftes en smule under

skeerearbejdet. Kommer stemplet til at sidde i klemme under

skaerearbejdet, bar de slukke el-vaerktgjet, smare stemplet

ogafspaende pladen. Undga brug af vold, da stempel og matri-

ce ellers beskadiges.
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Max. pladetykkelse, der kan skares

Den max. pladetykkelse, der kan skaeres d,,, afhaenger af,
hvor fast det materiale er, der skal skeeres i.

Med el-varktejet kan der skares lige eller deformationsfrit i
plader med falgende tykkelse:

Materiale Max. fasthed dax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel smores/keles

For at forlenge stemplets 5 levetid bar du anvende et smare-
middel med god kelefunktion, f.eks. skaereolie 2 607 001 409.

Pafer et smgremiddelspor pa oversiden af pladen langs med
den planlagte snitlinje.
Skering efter markering eller vha. skabelon

Lige snit er nemmere at udfere, hvis el-vaerktgjet fores langs
med en lineal.

Konturer kan skaeres ved at fare el-vaerktgjet langs med en
skabelon.

Til indvendige udsnit skal der gennemfares en forboring med
en diameter pa 21 mm.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Rengear og oliesmar hver 3. driftstime stempel 5 og matrice 6.

Skift rettidigt stempel og matrice, hvis de er slidte, da kun
skarpt veerktaj kan sikre et godt skaereresultat og skane el-
varktejet.

Stemplet 5 og matricen 6 ma ikke efterslibes.

Matrice skiftes

Skru fingerskruen 8 ud af matriceholderen 4. Tag matri-
cen6ud.

Renger i givet fald matriceholderen 4.

St en ny, godt oliesmurt matrice 6 i matriceholderen. Kon-

troller, at den flade side vender rigtigt.

Skru fingerskruen 8 pa igen med pasat gummiring 7. Spand

skruen mod gummiringens modstand (3 -4 Nm) ved hjelp af
en unbrakonegle.

Stempel skiftes

Lasne skruen 2 og treek matriceholderen 4 helt ud af huset.
Skub stemplet 5 sideveerts ud af holderen, og treek det ud
nedad.

Isaet et nyt, godt olieret stempel 5 i holderens not, og centrer
det.

Skub matriceholderen 4 forsigtigt hen over stemplet 5 tilbage
i huset. Drej matriceholderen i en af de tre mulige positioner
(se ,Snitretning skiftes”, side 33). Spand skruen 2 godt fast.

1:20 PM

—

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
verksted for Bosch el-varktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til ®ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al!a sikerhetsanvis- .

ningarochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).
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Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa arbets-
platsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forindras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande végg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyget motregn ochvita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig milj6. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstt.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget dr frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

—
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» Bér lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anviands med dammutsugnings- och -upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anviandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisning for nibblare

» Elverktyget drinte avsett for stationdr anvandning. Det
far t.ex. inte spannas fast i ett skruvstycke eller fastas pa
en arbetsbénk.

» Anvind skyddshandskar under arbetet och se upp for
natsladden. Pa de skurna platarna uppstar vassa grader
som kan leda till personskada eller skada pa natsladden.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.
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Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand
och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for skarning av platar utan materialdefor-

mering och lamplig for raka snitt, urtag och snava kurvor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstallare Till/Fran

2 Skruv for matrishallare

3 O-ring

4 Matrishallare

5 Stans

6 Matris

7 Gummiring for rafflad skruv

8 Rafflad skruv for matris

9 Handgrepp (isolerad greppyta)

Tekniska data

Nibblare GNA 75-16
Produktnummer 3601E294..
Upptagen markeffekt w 750
Avgiven effekt w 400
Tomgangsslagtal n,, min™t 2600
Lastslagtal min* 2100
max. plattjocklek* mm 1,6
Skarsparbredd mm 5
minsta kurvradie mm 40
Vikt enligt

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Skyddsklass Ol/u

* relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-8.
Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 86 dB(A); ljudeffektniva 97 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvind horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a,, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-8: a,=10m/s?, K< 1,5 m/s?.

—

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvénds for andra andamél, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor aven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsférloppen.

Forsakran om overensstimmelse C €
Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med foljande standarder:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren Till/Fran 1
framat.

For lasning av stromstallaren Till/Fran 1 tryck dessutom pa
dess framre del.

For urkoppling av elverktyget slapp stromstallaren Till/Fran

1. Vid last stromstallare Till/Fran tryck ned dess bakre del och
sldpp upp den.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.
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Andring av skarriktning

For andring av skarriktning kan matrishallaren 4 vridas i tre
steg om 90° var. Skarning bakat (mot motorhuset) ar inte
mojligt.

For vridning av matrishallaren 4 ska skruven 2 lossas sa
mycket att matrishallaren gar att vrida. Vrid den om 90° mot
elverktygets langdaxel &t hoger eller vanster.

Se till att skruven 2 griper in i borrhélet pa matrishallaren 4.
Dra dter fast skruven 2.

Arbetsanvisningar

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Varforsiktig vid hantering med skédrspanen. Spanen har
skarpa spetsar som kan orsaka personskada.

Elverktyget ska vara tillslaget ndr det fors mot arbetsstycket.

Hall elverktyget lodratt mot platens yta och snedvrid det inte.

Materialet skdrs nar stansen kors nedat. For elverktyget jamnt

och med latt frammatning i skarriktningen. En for kraftig fram-

matning reducerar betydligt elverktygets livslangd och kan

dessutom skada elverktyget.

Elverktyget arbetar lugnare om det vid skarning lyfts upp en

aning. Om stansen vid skarning kommer i klam ska elverktyget

frankopplas, stansen smorjas och platen avspannas. Bruka

inte vald, risk finns for att stansen och matrisen skadas.

Maximal plattjocklek
Den maximala plattjockleken d
héardhet.

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven tjocklek ska-
ras rakt och utan deformation:

max ar beroende av materialets

Material max. hallfasthet dpax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smorjning/kylning av stans
For att forlanga livslangden pa stampeln 5 bor ett smérjmedel
med god kylfunktion anvands, t.ex. skarolja 2 607 001 409.

Smorj platens yta langs planerad skarlinje.

Skarning efter rits eller schablon

Raka snitt underlattas om elverktyget styrs langs en linjal.
Konturer kan skaras om elverktyget styrs langs en schablon.
For inre urskarning kravs en forborrning pa 21 mm diameter.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Rengor och inolja stansen 5 och matrisen 6 var tredje drift-

timme.

1:20 PM

—
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Byt ut stansen och matrisen i god tid; endast skarpa verktyg
ger hog skareffekt samtidigt som elverktyget skonas.

Stansen 5 och matrisen 6 far inte efterslipas.

Byte av matris

Skruva bort den rafflade skruven 8 ur matrishallaren 4. Ta
bort matrisen 6.

Rengor vid behov matrishallaren 4.

Sattin en ny valsmord matris 6 i matrishallaren. Se till att den
flata sidan &r riktad at ratt hall.

Skruva pa den réfflade skruven 8 med pasatt gummiring 7
igen. Dra at skruven med hjélp av en insexnyckel mot gummi-
ringens motstand (3-4 Nm).

Byte av stans
Lossa skruven 2 och dra matrishallaren 4 ur huset.

Skjut ut stampeln 5 at sidan ur upptagningen och drag ut den
nedat.

Sattin en ny, val inoljad stampel 5 i upptagningens spar och
centrera den.

Skjut matrishallaren 4 forsiktigt 6ver stansen 5inihuset. Vrid
matrishallaren till ett av 3 mojliga lagen (se "Andring av skar-
riktning”, sidan 37). Dra ordentligt fast skruven 2.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tilloehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
avfall som utgdrs av elektriska och elektro-
niska produkter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara elverktyg
omhandertas separat och pa miljévanligt
satt lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL Lfes gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er sterre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til & baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skarpe
kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med skadede
eller opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjateledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stat.

» Hvis det ikke kan unngas  bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-

—

kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av for du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktsay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktsy som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet fer du utferer innstillinger pa elektroverktoyet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. lkke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

160992A156((19.1.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-2741-001.book Page 39 Tuesday, January 19,2016 1:20 PM

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utfares. Bruk av elektroverktay til andre
formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjoner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for platetygger

» Elektroverktoyet er ikke egnet til stasjonaer drift. Det
méf.eks. ikke spennesinnien skrustikke eller festes paen
arbeidsbenk.

» Bruk vernehansker mens du arbeider og pass spesielt
pa stremledningen. Pa skjzrte plater oppstar det skarpe
grader, der du kan skade deg selv eller der stramledningen
kan skades.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne
siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til kapping av plater uten defor-
mering av materialet og er egnet til rette snitt, utskjaeringer og
smale kurver.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

1 Pé-/av-bryter

2 Skrue for matriseholder
O-ring

Matriseholder

Stempel

Matrise

Gummiring til fingerskruen
Fingerskrue for matrise
Handtak (isolert grepflate)

© 00N G hA W

—
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Tekniske data

Platetygger GNA 75-16
Produktnummer 3601E294..
Opptatt effekt w 750
Avgitt effekt w 400
Tomgangsslagtall ny min’t 2600
Slagtall, belastet min?t 2100
Max. platetykkelse som skal

skjeeres* mm 1,6
Skjeeresporbredde mm 5
Minste kurveradius mm 40
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Beskyttelsesklasse O]/

*gjelder for stalplater opp til 400 N/mm?

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjo-
nene variere noe.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-8.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
86 dB(A); lydeffektniva 97 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-8: a,= 10 m/s?,
K<1,5m/s%

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehgr eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklering c €

Vi erklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Bosch Power Tools
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Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

Inn-/utkobling
Til innkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
1 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 1 trykker du ekstra foran pa bry-

teren.

Til utkopling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren
1. Ved last pa-/av-bryter trykker du denne farst bak og slipper
den deretter.

Sla elektroverkteyet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

Skifting av skjaereretningen

Til skifting av skjeereretningen kan du dreie matriseholderen 4
i tre 90° dreide posisjoner. Skjareretning bakover (mot hu-
set) er ikke mulig.

Til dreining av matriseholderen 4 lgsner du skruen 2 sa langt
at du kan dreie matriseholderen. Drei den 90°til venstre eller
hayre mot lengdeaksen til elektroverktayet.

Pass pa at skruen 2 griper inn i boringen pa matriseholderen
4. Trekk skruen 2 fast.

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Veer forsiktig med skjaerespon. Spon har skarpe spisser
som kan skade deg.

Elektroverktayet ma kun fares inn mot arbeidsstykket i innko-

blettilstand. Hold elektroverkteyet alltid loddrett mot platens
overflate og kil det ikke fast.

Skjeeringen utfares nar stempelet beveger seg nedover. Far

elektroverktayet jevnt og med svak fremskyvning i skjaereret-

ningen. For sterk fremskyvning reduserer innsatsverktayenes
levetid sterkt og kan skade elektroverkteyet.
Elektroverkteyet arbeider roligere hvis det lgftes litt opp ved
skjeeringen. Hvis stempelet skulle klemme fast ved skjaering,
ma du koble ut elektroverkteyet, smare stempelet og slakke
platen. Ikke bruk makt, ellers kan stempel og matrise skades.

—

Max. platetykkelse som skal skjeres

Den maksimale platetykkelsen d,,,,, som skal skjaeres er av-
hengig av fastheten pa materialet som skal bearbeides.

Med elektroverktayet kan det skjeeres plater opp til felgende
tykkelse rett og uten deformeringer:

Materiale Max. fasthet dpax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smering/kjoling av stempelet

For @ forlenge levetiden til stempelet 5 bar du bruke et
smgremiddel med god kjglefunksjon, f.eks. skjereolje
2607 001 409.

Pafer smgremiddel pa oversiden av platen langs planlagt
skjeerelinje.

Skjeering etter oppriss eller med mal

Rette snitt er enklere hvis du farer elektroverkteyet langs et
linjal.

Konturer kan skjeeres ved a fare elektroverkteyet langs et mal.

Til innvendige utskjaeringer er det ngdvendig med en forbo-
ring med en diameter pa 21 mm.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hver 3. driftstime ma du rengjere og smare stempelet 5 og
matrisen 6.

Skift stempelet og matrisen i god tid ved slitasje, for kun skar-
pe verktay skjeerer bra og skaner elektroverktayet.

Stempelet 5 og matrisen 6 mé ikke etterslipes.

Utskifting av matrisen

Skru fingerskruen 8 ut av matriseholderen 4. Ta ut matrise-
holderen 6.

Rengjer eventuelt matriseholderen 4.

Settinn en ny, godt smart matrise 6 inn i matriseholderen.
Pass da pa retningen til den flate siden.

Skru fast den riflede skruen 8 med pasatt gummiring 7 igjen.
Trekk til skruen mot motstanden til gummiringen (3-4 Nm)
ved hjelp av en unbrakonekkel.

Utskifting av stempelet
Lasne skruen 2 og trekk matriseholderen 4 helt ut av huset.
Skyv stempelet 5 ut av festet pa siden, og trekk det ned og ut.

Sett et nytt, godt oljet stempel 5 i sporet til festet, og sentrer
det.
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Skyv matriseholderen 4 forsiktig over stempelet 5 tilbake i
huset. Drei matriseholderen i en av tre mulige posisjoner (se
«Skifting av skjeereretningen», side 40). Trekk skruen 2 godt
fast.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbehgr.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.
Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktay som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue ka_ikki tur\_lgllisuus- ja muug ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

—
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Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjérjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkatyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiytd
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotydkalun sisdan kasvattaa
sahkaoiskun riskia.

» Al kiyti verkkojohtoa virin. Ali kiyti siti sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista ja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

> Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdahkdtyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
tatervetta jarked sahkotyokalua kdyttaessasi. Ald kdy-
td mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkoétyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitat sen sahko-
verkkoon ja/tai liitdt akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkétyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.
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» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
Ioysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytt6 vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Alaylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kdyttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kayta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistas ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttda kdynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirriat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd séhkotydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdytetd. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivdt ole
lukeneet tétd kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkdotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekad, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttoa. Monen tapaturman syyt l6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télléin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Nakertajan turvallisuusohjeet

» Sdhkatyokalu ei sovellu kiintedan kayttoon. Sitd ei
esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tyopoytaan.

—

> Kayta tyossa suojakasineita ja kiinnita erityista huomi-
ota verkkojohtoon. Leikattuun peltiin syntyy terdvia reu-
noja, jotka voivat aiheuttaa loukkaantumisia tai vahingoit-
taa verkkojohtoa.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotydkalu on pysahtynyt, ennen kuin
asetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juuttua
kiinni johtaen sahkétydkalun hallinnan menettamiseen.

1:20 PM

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.
Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu pellin leikkaukseen, ilman mate-
riaalin vdantymista, ja se soveltuu suoriin leikkauksiin, aukon
leikkauksiin ja jyrkkiin kaarteisiin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kaynnistyskytkin

2 Matriisinpitimen ruuvi

3 O-rengas

4 Matriisinpidin

5 Meisti

6 Matriisi

7 Pyilletyn ruuvin kumirengas

8 Matriisin pyalletty ruuvi

9 Kahva (eristetty kadensija)

Tekniset tiedot

Nakertaja GNA 75-16
Tuotenumero 3601E294..
Ottoteho w 750
Antoteho W 400
Tyhjakayntiiskuluku n, mint 2600
Iskuluku kuormitettuna min™t 2100
leikattavan pellin suurin paksuus* mm 1,6
Leikkausuran leveys mm 5
pienin kaarresade mm 40
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Suojausluokka Ol/u

*liittyen terdspeltiin 400 N/mm? asti

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaihdella.

160992A156((19.1.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2741-001.book Page 43 Tuesday, January 19,2016 1:20 PM

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-8 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on: Adnen
painetaso 86 dB(A); d4anen tehotaso 97 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-8 mukaan:
a,=10m/s?, K<1,5m/s.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
td voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.
lImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla kayt-
totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson vérahtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myo0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson vérahtelyrasi-
tusta.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojelemi-
seksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalujen ja
kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitaminen lampimina, tyo-

prosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaik-
kia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muu-
toksia ja on seuraavien standardien mukainen: EN 60745-1,
EN 60745-2-8, EN50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

—
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Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 1
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 1 painamalla lisaksi kytkimen etu-
osaa.

Pysdyta sahkotyokalu padstamalla kaynnistyskytkin 1 va-
paaksi. Jos kdynnistyskytkin on lukittuna, tulee ensin painaa
sen takaosaa ja sitten padstaa se vapaaksi.

Kaynnista energiansadston takia sahkotyokalu vain, kun kéy-
tat sitd.

Leikkaussuunnan vaihto

Leikkaussuunnan vaihtamista varten matriisinpitimen 4 voi
kadntaa kolmeen toisiinsa nahden 90° siirrettyyn asentoon.
Leikkaaminen taaksepdin (kotelon suuntaan) ei ole mahdollista.
Matriisinpitimen 4 kiertamiseksi avaat ruuvin 2 niin paljon,
ettd voit kiertad matriisinpidinta. Kierra sitd 90° sahkotyoka-
lun pituusakseliin nahden, oikealle tai vasemmalle.

Varmista, ettd ruuvi 2 tarttuu matriisinpitimen 4 reikaan.
Kiristd ruuvi 2.

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Ole varovainen, kun kasittelet leikkauslastuja. Lastuis-
sa on terdvat kdrjet, jotka voivat vahingoittaa sinua.

Vie ainoastaan kdynnissa oleva sahkotyokalu tyokappaletta

vasten. Pidd aina sahkotyokalu kohtisuorassa pellin pintaa

kohden dlaka kallista sitd.

Leikkaus syntyy meistin liikkuessa alaspdin. Liikuta sahkotyo-

kalua tasaisesti ja kevyesti syottaen leikkaussuuntaan. Liian

voimakas sy6tto lyhentdd vaihtotyokalun elinikad huomatta-

vasti ja saattaa vahingoittaa sahkotyokalua.

Sahkotyokalu toimii rauhallisemmin, jos nostat sitd kevyest

tyoskentelyn aikana. Jos meisti leikattaessa jda puristukseen,

tulee sahkotyokalu pysayttad, meisti voidella ja pellin jannitys

poistaa. Ald kdytd voimaa, koska meisti ja matriisi muuten

saattavat vahingoittua.

Leikattavan pellin suurin paksuus
Leikattavan pellin suurin paksuus d,,,, riippuu tydstettavan
materiaalin lujuudesta.

Sahkotyokalun avulla voit leikata seuraavan paksuista peltia
suoraan ja ilman muodonmuutosta:

Materiaali maks. lujuus drax
[N/mm?] [mm]

Terds 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alumiini 200 2,0

Meistin voitelu/jaahdytys
Kaytd meistin 5 elinian pidentamiseksi tehokkaasti jaahdytta-
vaa voiteluainetta, esimerkiksi leikkuudljya 2 607 001 409.

Levita pellin pintaan voiteluaineraita pitkin ajateltua leikkaus-
viivaa.
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Leikkaus piirtoviivaa pitkin tai mallinetta kdyttaen

Suorat leikkaukset on helpompi tehda, jos kuljetat sahkotyo-
kalua viivoitinta pitkin.

Adriviivoja voidaan leikata ohjaamalla sahkotydkalua mallinet-

ta pitkin.

Sisaleikkauksia varten tarvitaan halkaisijaltaan 21 mm esipo-

raus.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Pida aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Puhdista ja voitele meisti 5 ja matriisi 6 3 kayttGtunnin valein.

Vaihda kuluneet meistit ja matriisit ajoissa, koska vain terdvat
tyokalut antavat hyvan leikkaustehon ja sddstavat sahkotyo-
kalua.

Meistid 5 tai matriisia 6 ei saa teroittaa.

Matriisin vaihto

Kierra ulos pyalletty ruuvi 8 matriisinpitimesta 4. Poista
matriisi 6.

Puhdista matriisinpidin 4 tarvittaessa.

Asenna uusi, hyvin 6ljytty matriisi 6 matriisinpitimeen.
Varmista tasoitetun pinnan kohdistus.

Kiinnitd pyalletty ruuvi 8 ja siihen asennettu kumirengas 7.
Kirista ruuvi kuusiokoloavaimen avulla kumirenkaan vastusta
vastaan (3-4 Nm).

Meistin vaihto

Avaa ruuvi 2 ja veda matriisinpidin 4 kokonaan ulos kotelosta.

Tyonna meisti 5 sivulta ulos kiinnityskohdastaan ja veda se
alakautta irti.

Asenna uusi ja huolellisesti 6ljytty meisti 5 kiinnitysuraan ja
kohdista se keskelle.

Ty6nna varovasti matriisinpidin 4 meistin 5 yli takaisin kote-
loon. Kierra matriisinpidin yhteen kolmesta mahdollisesta
asennosta (katso "Leikkaussuunnan vaihto”, sivu 43). Kirista
ruuvi 2 hyvin.

Jos liitantajohdon vaihto on vélttdmaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttdmiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

—

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heita sahkétyokaluja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnvika

Ynodeitelc aspaleiac

Fevikég umodeifeig aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia
m MPOEIAOMOIHEH Awfaore 0Aeg Tig umodeifelg
aopaleiag kaiTig 0dnyieg. Apé-
Aeleg kata Tnv Tenon Twv unodeifewv aopaleiac kat Twv 0dn-
YIOV propei va mpokaAéaouv nAektpomAnia, mupkayid f/kat
00fapou¢ TpaupaTIopoUC.
®ulakre 0Aeg Tig mpoerdomonTikég umodeifer kat odnyieg
yla kd0e peAdovTiki xprion.
0 oplopog «HAekTPIKO epyaAeio» o pNoILOTIOLETAL OTIC TTPO-
etbonoinTikéc umodeifelc avapépetal oe NAeKTPIKA epyaAeia
TIou TPoPo6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Awbio) kabag kat o€ NAeKTpIKA epyaleia ou TpopodoTolvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Acpdlela oTo XWpo epyaciac

» Awrnpeirte Tov Topéa mou epyalecOe kabapo kat KaAa
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVEC MEPIOXES EPYATIAC UMOPEL
va 06nynoouv oe aTuxnuaTa.

» Mnv epyaleode pe To nAekTpIKO epyaleio oe mepiaA-
Aov omou umdpyet Kivéuvoc Ekpnéng, oTo omoio umdp-
Xouv edpAekTa uypa, aépia f) OKOVEC. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia 6npioupyoUlv omvenplopd o onoiog Umopel va avapAé-
EeLn okovn 1 Tig avabupidoelc.

» "Otav xpnotpomoleire To NAeKTPIKO epyaleio kpardare
HakpLd am’ auté Ta mawdia Ku GAAa TuXOV TapeUpPLOKOpiE-
va Gropa. Xe mepinTwon anoonacnc T mpooox¢ oag uro-
o€l va xaoete Tov EAeyxo Tou pnxaviparoc.
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HAekTpiki) acpdlera

» To i ToU nAekTpIKOU €pyaleiou mpémetva TatpLaleLoTnv
npia. Aev emrpémeral je Kavévav TpoTo n HeTartpont)
Tou Pi5. Mn XpnotyiomoleiTe MPOCAPHOGTIKA PIG GE GUVEU-
acpo pe yewwpéva nAekTpika epyaAeia. Aperanointa oig
Kat kataAnAec mpideg petwvouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC
emeaveleg omwe owAnvec, Oeppavtikd copara (kako-
pupép), kouliveg i Yuyeia. ‘Otav To 6OLA 064G Eival yelw-
pévo autaveral o kivbuvoc nAektponAngiac.

» Mnv ek0étete Ta pnxavijpara otn Beoxi fi Tnv uypacia.
H 61eiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio au€avet Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiag.

» Mn xenougomoteire To NAeKTPIKG KaA®dio yia va peta-
(PEPETE I} va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, 1 yia va
BydAere To pig ano Tnv npila. Kparare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpia anoé umepBoAikéc Oeppokpaciec, kopTe-
pEC akpéC Kay/f) anmod Kwnta e§apTipara. Tuxov xaAaopé-
va ) meptnAeypéva nAekTpIka kaAwdia au€avouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaAeio oto UmaiBpo
va xpnowjornoteire kaAadia empikuvong (pmalavrédeg)
mou eivat kataAAnAa kat yia xprion oto Umat®po. H xprion
Kahwdiwv empnkuvong kataAAnAwv yia umaibplouc xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAniac.

» "Otav n Xprjon Tou NAekTpikoU epyaleiou ce uypo mept-
BaAAov eivar avandpeukTn, TOTE XpNGIHOMOL)OTE EVaV
npooTaTeUTIKO SrakonTn Sapporig (Srakommn FI/RCD).
H xpnon evoc mpooTaTeuTikoU S1akorTn S1apeong EAaTTWVEL
Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Aopalela mpocnwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOGEKTIKOC/TPOTEKTIKI), va diveTe
TIPOGOXI| GTNV €EPYAGia TOU KAVETE Kal va XELPI{eoTE TO
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotpomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe koupaopévoc/koupacpévn iy
oTav BpiokeoTe UNO TNV EMPELN VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i pappdkwv. Mia oTiypiaia anpooetia Kata To xelpl-
0p6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoel o€ cofa-
00UC TPAUKATIOHOUG.

» Qopare évav kardAAnAo yia cag mpooTarteuTiko eZomAt-
OH0 KaLTIAVTOTE MPOoTATEUTIKA yuaAud. ‘Otav gpopdte Evav
KkataMnAo mpoaTaTeuTikd e€onAIopO OMwe PAoka pooTaoiag
amo okovn, avTioAilsOnTika unodnpata aopaleiag, mpooTa-
TEUTIKO KPAVOG N wTaoTidec, avahoya pe To eKAOTOTE epya-
Aeio katTn xpron Tou, EAATTAVETAL 0 KivEUVOC TPAUATIOU®Y.

» Anogeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOdeire o1t T0
nAekTpIKO epyaleio €xel amo(euxTei mpLv To ouvéaeTe
peTo nAeKTPIKO ikTUO 1} HE TRV PrTaTapia KAOME KaLmPV
1o mapaAapere fj To perapéperte. ‘OTav UETAPEPETE TO
NnAekTPIKO epyaleio éxovtac To 6AXTUAG oag aTo Slakommn 1
OTaV OUVOETETE TO PNXAvVNUa Pe TV mNyr pelpaTog 6Tav au-
10 eivat akopn otn 6€on ON, ToTE Snpioupyeitat Kivbuvog
TPAULATIOP®Y.

> Agaipeite amé Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov ouvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpiong i kAed1a mpiv Oaere To
nAekTpiKO epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaAeio f kAebi
ouvappoAoynpévo ' €va EPLOTPEPOLEVO TUNHA eVOg
UNXavnUaToc Pmopei va odnynaet o€ ToaupaTiopoUc.

—
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» Mnv unepekTipdre Tov eauto oag. Ppovtidere yia Tnv
aopalil 6TAON TOU GOHATOC oag Kat Slarnpeire mavrore
TNV W6opponia oag. ‘Etot propeite va eAéyEete kaAlTepa To
UNXAvNLa o€ TIEPITTAIOELC AMPOGOOKNTWY TIEPLOTAGEWV.

» Oopare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa i koopipara. Kparare Ta paAAwa oac, Ta polxa oag
KaLTa yavTa oac pakpa amé kwvoupeva e€apripara. Xo-
Aapr) evbupacia, kKoounyata f pakeld parAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» "Otav undpxet n duvardtnra cuvappoAdynonc daraéewv
avappopnong i} GuAAoyrig okovng, Pefawbeire 0T autég
€ivat ouvbepévec pe To pnxavnpa Kadme Kat 6TLXpnoo-
ToLUVTaL 6WETA. H Xprion Utag avappo@nong okovng Unopet
va eAATTWOEL TOV KivOUVO TToU IPOKAAETaL armo Tn okov.

EmpeAnc xelpiopoc kat xprion nAEKTpIk®V epyaeinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PNXavnpa. Xpnoetpomnoteire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU autiv. Me To katdAAnAo nAekTpkd epya-
Aeio epyaleate KaAUTePA Kal aoQAAETTEPA OTNV AVAPEPD-
pevn meptoxn toxloc.

» Mn Xpnotpomot|oeTe MOTE Eva Pnxavnpa mou €xeL xaAa-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpIko epyaleio ou bev pmopeite
nAéov va To B€0eTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac el
val emkivbuvo Kal PEMEL va eMOKeUdoTel.

» ByaAre To @i¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV prata-
pia mpuv diefdyere oTo PnXaAvNpa pa omotadimoTe epya-
oia pUOoNC, mpwv aAAagere éva eZdpTnpa i) otav mpo-
Ketrawva StauAaere/va amodnkeloerte To pnxavnpa.
AuTd Ta MPOANTTIKA PETPA AGPAAEINC PEIRVOUV TOV KivOuvo
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

» AwaguAdyete Ta nAekTpikd epyaAeia mou de xpnowpotot-
€ite pakpld amd maidid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
unxaviparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1) 6ev €xouv drafdoet Ti mapoloeg odnyieg. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnotponolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na nepnoleiore mpooekTika To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxerte, av Ta Kwvolpeva e€aptiipara Aetroupyoov
ayoya, Xweic va pmAokdpouv, i HAmw¢ EXOUV oidcet i
POapei Tuxov eaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiac Tou nAekTpikol epyaAeiou. AwoTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa Emokeui mpw Ta éava-
XPnopomooeTe. H KaKr GUVTAPNON TwWV NAEKTPIKWV €p-
yahelwv anoteAei arria moA@V aTuxnuaTwy.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KOPTeP@ Kat Kabapa.
TTPOOEKTIKG GUVTNENLEVA KOMTIKA EQYAAEid GQNVHVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAOTEQA.

» Xenowionoteire Ta nAekTpikd epyaleia, eaptipara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpwva pe TIC napoloeg odn-
yiec. Aapfdvere emiong unoyn oag Ti¢ ekdoToTe oUVOI)-
KEC Kat v umé ektéAeon epyaoia. H xpnolponoinon twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaciec mou dev mpoBAémovTat yi
auTd pnopei va dnptoupynoel emkivouves KATAOTACELC.

Service

» AwoTe To nAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amod apt-
oTa eknatbeupévo mpoowmiko kat pe yviioia avraAAakrt-
Kd. 'ETot e€aopalileTe T 61aThpnon TG aceaAelac Tou pn-
Xavnuarog.
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YnobeiZelc acpaleiac yia {oupmadeg

» To nAekTpiko epyaleio Sev mpoopilerat yia otabepi
Xefon. T1.x. 6ev emTpENETaL Va OPIXTEL OE JLa PEYYeVN 1 va
otepewBel o€ éva TpameQ epyaoiag.

» "Otav epyaleode va opdTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA Kat
va mpooéxeTe Woaitepa To NAeKTPIKG KaA®S10. L TIC Kop-
pévegAapapiveg SnutoupyolvtatkoTepd ypelia, oTa omoia
pmopetTe va Koreire eoeig f/Kat To NAekTpKO kahwdlo.

» Aogalilete To uné Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und katep-
yaoia TeUAxlo cuykpaTiETal acpahéaTepa e pia Siatagn ov-
oQIyENG 1} He pla péyyevn mapd pe To xepL oag.

» Tpwv amoBéaeTe To NAEKTPIKO €pyaleio mepipévere Tpw)-
Ta va oTapatioet evreAw va Kwveirat. To TonoBetnpévo
€€ApTNUa PMopEl va oPNVLOEL Kat va 0dnynoet aTnv anw-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Teptypagi] Tou MPOIGVTOC KAt TNC
LoxUog Tou
Awafaote 0Aeg Tig unodeilelc acpaleiag kat
TIC 06nyieg. Apéletec Katd TNV THENON TWV UTo-
beitewv aopakeiag kal Twv odnylwv propei va
npokaAéoouv nAektpomAnéia, mupkaytd n/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
TMapakaoUpe avoite Tn SmAwpévn oeNiba pe Thv anelkovion
TNC OUOKEUNC KLa®AaTE TV avolyTr 6o Ba dlaBalete Tig o6n-
yieg xetplopoU.

Xeiion cUppwWvVa HE TOV TTPOOPIOHO

To nAekTpIKO €pyaleio mpoopileTal yia Tnv Ko Aapapvav
Xwpi¢ mapapopewaon Tou UAkoU Kat eivat kataAnAo yia ioteg
KOTIEC, ECWTEPIKA VOIyHATA KOl OTEVEG KAUMUAEG.

Anewovi{opeva oTolxeia

H anapiyunon Twv anekovi{opevwy oTolKElwv avapepeTal aTnv
QMELKOVION Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn aeAiba ypagIKmv.
Awkonmne ON/OFF

Biba ya ouykpatipa pnTpag

AakTtOAMo¢ O

Zuykpampag piTpag

‘Epporo

MnTpa

EAaoTikog aktAiog yia Bida pe auAakwT KepaAn
Biba pe auhakwTn KEPaAr yia pATea

Aapn (povwpévn emeavela maoiyarog)

OO ~NOGRWNR

TeXVIKa XapaKTNPLOTIKA

Zoupmag GNA 75-16
Ap1bud¢ eupeTnpiou 3601E294..
OVopaOTIKN 1oXUg w 750
Anob166pevn oy w 400
Api6. epBohiopdov xwpic poptiony  min't 2600

* e Baon xaAupSohapapiva éwg 400 N/mm?

Ta ototyeia LoxUouv yia ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkeg
TAOEIC KL 0€ EKBOTELC EIBIKEG YIa TIC BIAPOPEC XWPEC Ta aTolKEla auTa
pnopei va Slagépouv.

—
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Zoupmag GNA 75-16
Apt6. epBoAiopav und goptio min’t 2100
€yLoTO MAXOC TNG UM KOTIR

Aapapivacg* mm 1,6
TIAGTOG ixvoug Komng mm 5
€AAXIoTn aKTiva KapmUAng mm 40
Bapoc olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Katnyopla povwaong [E]/1

* e Paon xahuBdoAapapiva éwg 400 N/mm?

Ta otolxeia LoxUouv yla ovopaoTikég Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkeS
TAOELC KL 0€ EKBOTELG EIBIKEG Y1 TIC BIAPOPEC XWPEC Ta aTOlKEla auTa
unopei va dapépouv.

MAnpoopiec yia 66pufo kat doviioeig

Tuéc exmopnng Bopufou, umoAoylopéveg kata EN 60745-2-8.
HxapaktnptoTiki aapun ekmopmng BopUwv Tou pnxavhpatog
EKTIUABNKE OUPPWVA pe TNV KapmUAn A kat avépyeTal o€: X1a6-
N aKouoTIKNG Tieong 86 dB(A). LTaBun akouaTIKNC LoXUOC

97 dB(A). Avaogaleta pérpnonc K =3 dB.

Popare wraonideg!

Ot ouvoAIKEG TIEG kpadaapav ay, (GBpotopa avuopdTwy TPV
KateuBuvoewv) katavaopalela K eEakplBwbnkav cuppwva pe
7o mpoTuno EN 60745-2-8: a, =10 m/s?, K< 1,5 m/s?.

H o1d0un kpadaopwv mou avagépetal o’ auTéc Ti 0dnyiec Exel
ueTpnOei olpgwva pe pta Sladikacia PETENONG TUTTOTIOINHEVN
otonpoTumo EN 60745 kat pnopei va xpnotporotnBeiyia mn ou-
YKpLon 51apopwV NAEKTPIKWY epyaleiwv. Eivat emiong kataAn-
An yia évav mpoowpivo unoAoytopo Tng emBapuvong and Toug
Kpadaopouc.

H o1a6pn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ Ba-
OIKEG XN OEIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ mepinmmwon opwe
Tou To NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomnoinBel yia aMec epappo-
YEC, Pe SlapopeTIkd Iy amokAivovTa eEapTnuaTa f Xwpic EMapkn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv propel va anokAivel kat
auTh. Auto pmopei va au€ioet onpavTika Tnv empapuvon ano
Tou¢ KpadaopoUg Katd Tn ouVoAIKr) 61apKeld 0AdkAnpoU Tou
XPoVikoU daoTnpaTog mou epyaleode.

T'aTnv akp1Br ekTipnon ¢ empapuvong and Toug kpadaspoug
Oa mpénet va AapavovTal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd Tn
61apKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektdc Aetroupyiac
AetToupYEl, XwpI¢ OLWC OTNV MEAYLATIKOTATA va XPNOLUOTOLEl-
Tal. AUTO PMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TNV eMBapuvon and
TOUG KPadaopoUg KaTd T 61dpKeld 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrnpartog mou epyaleade.

[’ auTo, mpiv apyxioel n Spdon Twv kpadaopwv, MPENELVA Kabo-
pilete oupmAnpwpaTikG pETpa aopaleiag yia Ty mpoatacia
TOU XEIPLOTN OTIWC: LUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaleiou Kal
TwV €€apTNUATWVY TIOU Xpnolponoleite, dlatipnon (E0TwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAETNC TV SIAPOPWY EQYATIHV.

AiAwon oupBaroryrag C €

AnAwvoupe e amokAELOTIKR pag eublvn, OTLTO MPOIGV TTou
TEPIYPAPETALOTA « TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKAY» AVTIOTOIKEL 0€ OAEC
TIC OXETIKEC SlaTalelg Twv obnytwv 2011/65/EE, €wg

19 Amphiou 2016: 2004/108/EK, ano 20 Anpihiou 2016:
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2014/30/EE, 2006/42/EK oupnephappavopévwv Twv aa-
YWV TOUC KaL TauTileTal Je Ta akoAouBampotuna: EN 60745-1,
EN 60745-2-8, EN 50581.

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Aetroupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpogoxi) oTnv Tdon diktdou! H Tdon Tng nAekTpt-
Kii¢ Ty¢ MPEMEL Va TAUTI{eTaL HE TRV TAGN TTOU €ival
avaypappévn TRV MVakida KaTaoKeuaoTr) Tou NAeKTPL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaleia pe XapakTnpioTiki
Tdon 230 V AetroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

I'a va @€oere o€ Aetroupyia To NAekTPIKO €pyaleio wbnoTe TO
61akomnrn ON/OFF 1 mpo¢ Ta epmpoc.

la va pavéar@eere To Siakonmn ON/OFF 1 natoTe oupmAn-
PWHATIKA TO PMPOCTIVO THAKA TOU OLaKOMTH.

l'a va Bégere ekTd¢ AetToupyiag To NAEKTPIKO epyaAeio agh-
ote eAeUBepo To Siakommm ON/OFF 1. 'Otav o 6lakomTng
ON/OFF eivat pavéaAwpévog maTioTe To miow PEPOC Tou SIakKo-
TN Kat akoAoUBwc agnoTe Tov eAelBepo.

Na 6étete To nAekTIKO €pyaeio o€ AetToupyia povo oTav mpo-
KetTat va To xpnotponotioete. ‘Etot e€okovopeire evépyela.

AAAayr) TG KaTelBuveng KOmMAG

T'a va aMagete v kateUBuVon KOG UMOpEiTe va yupioeTe To

OuyKEaTAPa TNC PTEac 4 o€ TPeLS, Katd 90° HlapopeTIkeC O¢-

oel¢. H katelBuvon Komr¢ mpog Ta miow (Le gpopd mpog To Mepi-

BAnua) bev eival eQIKTA.

T'a va yupioeTe To ouykpaTrhpa 4 Tng URTeac xahapwote Tn Biba

2 €L va UMOPECETE Va YUPIOETE TO GUYKEATPA TNC PATEAC.

TupioTe Tov mpoc Ta 6€€1a 1y aploTepd katd 90° w¢ mpog Tov bt-

apnkn a€ova Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

®povriorte, n Biba 2 va «mAcew OTO ONIEIPWIA TOU CUYKEATHPA

4 ¢ unTeac. Leire kaka ) Bida 2.

Ynobeiéerg epyaoiag

» Bya{ete To ig amo Tnv mpila mptv ano omoladijmore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» Na npocéxere Ta ype{la. Ta ypélla EXOUV KOPTEPEC AIXHES
Kal Umopet va 6ag TpaupaTioouy.

Na obnyeire To nAekTpIKd €pyaAeio aTo uNo KaTepyaoia TEHAXI0
povo otav autd Bpioketal oe Aetroupyia. Na kpatate To nAe-

1:20 PM
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KTPIKO epyaAeio navToTe KABETA w¢ MPOC TNV eM@Aveld TN Aa-
uapivag xwpic va Aogelete.

H ko Sie€ayetat 6Tav 1o éupolo Kiveirat mpog Ta kaTtw. Na
odnyeite T0 epyaleio opolOHopPa Kal pe eEAappld mpowdnon
mPOC TV KaTeUBuvon komn¢. H oAU toxupn mpowdnaon Pelnvel
ONUavTIKA TN 61apKeLa (wiig Tou TomoBeTNUEVOU epyaAeiou Kat
uropei va BAGweL emiong To NAEKTPIKO epYaA€lo.

To nAexTpIKO €pyaAeio epyaleTal opaAdTEPA AV TO AVACNKWVE-
T€ Ayo 0Tav KOPETE. L€ MEPINTWON MOU KATA TNV KOTT GQNVWOEL
10 éufoho, TOTe BEaTe To NAeKTPIKO epyaleio ekTOC AetToupyi-
ac, habwate ehappa 1o EPBoo KatapalpéaTe TV TGoN and TNy
Aapapiva. Mnv aoknoeTe Bia yati pmopei va umootolv BAARn
T0 €ufoho Katn pATea.

MéytoTo mayog Tng umo Komi) Aapapivag

To péyiaro maxog Tng umd ko Aapapivag d,,,, €§apraratand
TNV avToy1} Tou UNd Ko UAKoU.

Me To nAekTpIKO epyaleio pmopeite va kOWETe Aapapive, Xwpic
TapapoEQWON, e Ta e€fic maxn:

YAwo péyloTn avroxi diax
[N/mm?] [mm]

XaAuBag 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Ahoupivio 200 2,0

Ainavon/Wogn Tou epfoAou

T'a Tnv enéktaon T Siapketac {wrc Tou eppoAou 5, mpénet va
xenotonoleite éva AmavTiko pe kaAn Aetroupyia wogne, m.x.
Aabtkomig 2 607 001 409.

AleiyTe oTnv endvw mAeupd T Aapapivag, KaTa prikog T
YPappng Komne, pta Awpida Aimouc.

Komi kard piikog Xxvaptou i) e matpov

Otlotec komég Hie€ayovTat eukoAdTepa dTav odnyeite To NAe-
KTPIKO €QYAAEi0 KATG UAKOC EVOC XAPAKA.

H 6ie€aywyn meplpepelakmv Topwv yiveTat pe odrynon Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou KaTa pnKkog evog matpov.

T'a Tnv 6le€aywyn e0WTEPIKWY aVOLyHATWY MPENEL VA aVOILeTe
TPWTA pia Tpuma pe SlapeTpo 21 mm.

TuvTipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» Awatnpeire To NAEKTPIKG epyaleio Kat TiG OXIGPEC aepL-
opoU kaBapég yia va pnopeire va epyalece kaAa kau
aopaioc.

Na kaBapilete kat va Aadwvete Kabe 3 wpeg epyaoiag To éupo-

Ao 5 katn prTea 6.

Yemepintwon eOopdc va aAaleTe Eykaipa To oo kal T pi-

Tpa, €MEId €701 TA KOPTEPA €PYaAEia €XoUV KAAUTEEN KOTTIK

anddoaon kal mpoaTaTeuouv To NAEKTPIKO epyaleio.

Dev emrpénetal To TpOXIopa Tou ejfolou 5 kat Tng pnTeac 6.

Bosch Power Tools
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AMhayi pitpag

=ePibwote T Pida pe auhakwTr Kepan 8 amd To cuykpatnpa
41 PATEAC. AQaIPEDTE TN PRTEA 6.

Av xpelaoTel, kabapiote To ouykpatiipa 4 TG PATEAG.
TomoBeTnoTe pia véa, KaAa Aadwpévn pnTpa 6 oTo cuyKpaTnpa
pnTeac. Awaote mpoooyr atn kateuBuvon TG MAATIAC MAeupAC.

Bidwote Eava n pikvwr Bida 8 pali pe To Tomobetnuévo Aaoti-

Xévio SakTuNi6L 7. Zoitte Tn Bida pe T forBeta evog kAelbiou
€owTepIkoU efaywvou avTiBeTa oTnv avTioTaon Tou AaoTIXEviou
6akTuhiblou (3-4 Nm).

AAAayr epfodou

Auate T Biba 2 kat ByaAte TeAeiwg To ouykpaThea 4 TG UATEAC
and 1o nepiPfAnua.

Ynpwére 10 épPoAo 5 ota mAdyia €€w and Tnv umodoxn kat Tpa-
Bn&re To €&w mpog Ta KATW.

TomoBeTnaTe €va véo, kahd Aadwpévo éupolro 5 oTo aulakiTNg
unodoxr¢ kal euBuypappioTe To €TOL, WOTE va eivat Kevipapl-
Opévo.

0BnoTe 10 ouyKpaTHPA 4 TG PNTEAC AAL éa oTo TEPiBAnpa
TIEQVMVTAC TOV TIPOGEKTIKA TIAVW aTo To €lBoAo 5. MupioTe To
OUYKPATNPA TNG UATPAC O€ Jta and Tpel Béoelc mou mpoAémo-
vTatyl auto (BAEme «AMayn T¢ kaTelBuvong KoTrcy,

oeliba 47). Loifre maAtkara T Bida 2.

Mta Tuxov avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpKoU KaAwdiou
npénetva die€axBei amd v Bosch iy and éva e€ouatodotnuévo
KaraoTnpa Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTot kabe 61-
akvéUveuon Tne acpalelac.

Service kat mapoxr) cupfoulav xpriong

To Service anavTd oTIC EpWTAOELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOU TIPOidVoG 0ac Kabwe yid Ta KataMnAa
AvTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouhwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
OTIG EPWTNOELC 0UG OXETIKA HE Ta MPOTOVTA pag katTa aviaMa-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0e OAe TIC epWTNOELS KaL TTapayyeAieg avTaMaKTIKwV

onwaobnmnoTe 10 10WNPL0 KWIKO apBPO CUPWVA PE TNV TvVa-

Kiba TUmou Tou mpoidvToC.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwni - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ag: 2105701607

Anooupon
Ta nAekTpika epyaleia, Ta eE0PTAPATA KAl Ol GUCKEUAGIES TTPE-
TIELVa QVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO QIAKO TIPO¢ TO TIepIBAAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa amoppippata Tou omTi-
ou oag!

—

Moévo yia xwpeg Tng EE:
YUpgwva e Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTIka pe Ti¢ MaAQIEC NAEKTOL-
KEG KaL NAEKTPOVIKEG OUGKEUEC KAL TN LETAPO-
0 Tn¢ 06nyiac autng oe eBviko dikato bev ei-
VaLTIAEOV UTIOXPEWTIKO Ta AXPNoTa NAEKTPIKA
epyaAeia va ouMéyovTal EexwploTd yia va
avakukAwBoUv pe TpOTo PIAKO TIPOC TO TIEPL-
BaMov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakiminda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarl ci-
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simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
actk havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimzi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-

—
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ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasl elektrikli el aletlerinin
kot bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Tirnakh sac kesme makinesi icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullanilmaya uygun de-
gildir. Bu alet 6rnegin bir vidall mengeneye veya calisma
tezgahina tespit edilemez.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve dzellikle sebe-
ke kablosuna dikkat edin. Kesilen saclarda keskin kenar-
lar ve capaklar olusur ve bunlar sizi yaralayabilir veya sebe-
ke kablosuna hasar verebilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.
Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli eleti; saclarin deforme edilmeden diiz, icten kes-
me ve dar kavisli kesme isleri icin gelistirilmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Acma/kapama salteri

2 Matris tutucu vidasi

3 Ohalka

4 Matris tutucu

5 Zimba

6 Matris

7 Tirtilli vida lastik halkas!

8 Matris igin tirtilli vida

9 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Teknik veriler

Tirnakh sac kesme makinesi GNA 75-16
Uriin kodu 3601E294..
Giris giicii w 750
Cikis giicii W 400
Bostaki strok sayisi n, strok/dak 2600
Yiikteki strok sayisi strok/dak 2100
Kesilebilir maksimum sac kalinligr* mm 1,6
Kesme izi genisligi mm 5
En dar kavis yarigapi mm 40
Agirhig EPTA-Procedure

01:2014’e gore kg 1,8
Koruma sinifi O/

*Sac kalinligina bagl olarak 400 N/mm?ye kadar

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkl gerilimlerde
ve farkli iilkelere 6zgil tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/ Titresim bilgisi
Girlilti emisyon degerleri EN 60745-2-8 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 86 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 97 dB(A). Tolerans K =3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri aj, (li¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-8 uyarinca: a, =10 m/s?, K< 1,5 m/s%.
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkl uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi i¢indeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
Il oldugu veya calistigi halde kullanilmadigs siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi i¢indeki titresim yiiki-
nii 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

—

Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016°dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yénergelerinin gegerli
bitiin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-8,
EN50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Isletim

Cahstirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere

uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de caligtirilabilir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterini 1
Oneitin.

Acma/kapama salterini 1 kilitlemek icin ayrica salterin 6n
tarafina basin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 1
birakin. Agma/kapama salteri kilitli ise once salterin arka tara-
fina bastirin sonra salteri birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Kesme yoniiniin degistirilmesi

Kesme yoniini degistirmek icin matris tutucuyu 4 90°lik {ic
degisik pozisyona cevirebilirsiniz. Kesme yoniiniin arkaka
dogru (govdeye dogru) ayarlanmasi miimkiin degildir.

Matris tutucuyu 4 cevirmek icin vidayr 2 matris tutucu cevrile-
bilecek 6lciide gevsetin. Matris tutucuyu elektrikli el aletinin
uzunlamasina eksenine gore saga veya sola 90 derece gevirin.
Vidanin 2 matris tutucunun 4 deligini kavramasina dikkat
edin. Vidayi 2 sikin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Keserken ortaya cikan talaslara karsi dikkatli olun. Ta-
laglarin sivri uglari vardir, sizi yaralayabilir.
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Elektrikli el aletini daima calistir durumda is pargasina yonel-
tin. Elektrikli el aletini daima sac yiizeyine dik olarak tutun ve
acllandirma yapmayin.

Kesme islemi zimbanin ileri dogru hareketiyle saglanir. Elek-
trikli el aletini kesme yoniinde esit kuvvetle ve hafifce bastira-
rakitin. Cok kuvvetli bastirarak calisma uglarin kullanim émri-
nii 6nemli dlglide kisaltir ve elektrikli el aletine zarar verehilir.
Kesme sirasinda hafifce kaldirilacak olursa elektrikli aleti daha
sakin calisir. Kesme sirasinda zimba sikisacak olursa, elektrikli
el aletini kapatin, zmbay yaglayin ve sactaki gerginligi giderin.
Zor kullanmayin, aksi takdirde zimba ve matris hasar gorebilir.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhg

Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,,, islenen malzemenin
dayanikligina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar saclar diiz ve
deforme olmadan kesilebilir:

Malzeme Maksimum dayaniklilik dinax
[N/mm?] [mm]

Celikte 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aliminyum 200 2,0

Zimbanin yaglanmasi/sogutulmasi

Miihiiriin (isaretin) 5 kullanma 6mriinii uzatmak igin sogutma
fonksiyonu iyi olan bir yaglama maddesi kullanmaniz gereker,
ornegin yaglama yag 2 607 001 409.

Sacin (ist yiizeyine, planlanan kesme hatti boyunca yaglama
maddesi siriin.

isarete (markalamaya) gore veya sablonla kesme

Elektrikli el aleti tam bir dogruda hareket ettirildiginde diiz
kesme isleri daha kolay yapilir.

Kenarlar elektrikli el aletinin bir sablon boyunca hareket etti-
rilmesi suretiyle kesilebilir.

icten kesme islerinde 21 mm capinda bir kilavuz delik gerek-
lidir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Her {i¢ saatlik calismadan sonra zimbay! 5 ve matrisi 6 yag-
layin.

Yiprandiklarinda zimba ve matrisi zaman gegirmeden degisti-
rin, aksi takdirde sadece keskin uglar iyi kesme performansi
saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimba 5 ve matris 6 bilinemez.

Matrisin degistirilmesi

Tirtill vidayr 8 matris tutucudan 4 ¢ikarin. Matrisi 6 ¢ikarin.
Gerekiyorsa matris tutucuyu 4 yaglayin.

Yeni ve iyi yaglanmis bir matrisi 6 matris tutucuya yerlestirin.
Diizgiin tarafin iyi dogrultulmus olmasina dikkat edin.

—
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Tirtil basli vidayi 8 takili lastik halka 7 ile birlikte tekrar vidala-
yin. Vidayi bir i¢ altigen anahtar yardimi ile lastik halkanin
(3-4 Nm) direncine karg sikin.

Zimbanin degistirilmesi

Viday! gevsetin 2 ve matris tutucuyu 4 gévdeden tam olarak
cikarin.

Miihrii (isareti) 5 yan taraftan yuvadan itin ve asag dogru
cekerek ¢ikarin.

Yeni ve iyi yaglanmis bir mihri 5 yuvanin oluguna yerlestirin
ve merkezi olarak dogrultun.

Matris tutucuyu 4 dikkatli bir bicimde zimba 5 iizerinden gov-
deye geri itin. Matris tutucuyu miimkin olan ii¢ pozisyondan
birine gevirin (bakiniz: “Kesme ydniiniin degistirilmesi”,
sayfa 50). Vidayi 2 tekrar iyi bir bicimde sikin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diisme-
mesi icin Bosch'tan veya yetkili bir servisten temin edilmelidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti GriinGiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iligkin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde Griniin tip eti-
keti iizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666
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Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras| Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢cevre dostu

bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

—

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:
2012/19/EU yonetmeligi ve bunun ulusal
hukuka uyarlanmis hiikiimleri uyarinca kulla-
nim dmriini tamamlamis elektrikli ve elek-
tronik aletler ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
m OSTRZEZENIE Naleiy'prz.e.czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwraocenie uwagi moze spowodo-
wacé utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.
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» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywaé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewéd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowarn zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wylacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wyfacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow, al-
koholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyng powaznych urazéw ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkéw
ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnic
sig, ze elektronarzedzie jest wylaczone. Trzymanie pal-
ca na wytgczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze s3 one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

—
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktéry miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzglednié nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy

zrozdzierakami

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac sta-
cjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w imadle
ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne; szcze-
g6Ina uwage nalezy zwrdcic¢ na przewéd sieciowy. Przy
cieciu blachy powstajg ostre zadziory, ktére moga skale-
czy¢ osobe obstugujaca lub uszodzi¢ przewdd.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych

wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-

dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do cigcia blachy bez od-
ksztatcen; nadaje sie do do cigé prostych i do wykonywania
wycie¢ — nawet w przypadku krzywizn o matych promieniach.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Wigcznik/wytacznik

2 Sruba mocujaca uchwyt matrycy

3 Pierscien samouszczelniajacy

4 Uchwyt matrycy

5 Stempel

6 Matryca

7 Gumowa uszczelka $ruby radetkowanej

8 Sruba radetkowana matrycy

9 Rekojesc (pokrycie gumowe)

Dane techniczne

Rozdzierak GNA75-16
Numer katalogowy 3601E294..
Moc znamionowa w 750
Moc wyjsciowa w 400
Predko$¢ skokowa bez obciazenian, min’t 2600
llo$¢ skokéw pod obcigzeniem min’t 2100
Maks. grubos¢ ciecia blachy* mm 1,6
Szerokos¢ $ladu cigcia mm 5
Najmniejszy promien skretu mm 40
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Klasa ochrony B/

*dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-8.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
86 dB(A); poziom mocy akustycznej 97 dB(A). Niepewnosé
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

—

Wartosci taczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-8 wynosza: a,= 10 m/s?, K< 1,5 m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci C €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
réwniez do sieci 220 V.
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Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wiacznik/
wytacznik 1 do przodu.

Aby zablokowaé wiacznik/wytacznik 1, nalezy go dodatkowo
nacisnac z przodu.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wtacznik/wy-
tacznik 1. Jezeli wiacznik/wytacznik byt uprzednio zabokowa-
ny, nalezy przed zwolnieniem nacisng¢ go z tytu.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
7y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Zmiana kierunku cigcia

Uchwyt matrycy 4 mozna ustawi¢ w trzech pozycjach, obra-
cajac go co 90°. Ciecie do tytu (uchwyt skierowany ku obudo-
wie) nie jest mozliwe.

Aby obréci¢ obsade 4, nalezy zwolni¢ $rube 2 na tyle, aby ob-
sada dawata sie obrdci¢. Obrécic¢ jaw prawo lub w lewo, 090°
w stosunku do osi elektronarzedzia.

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, aby $ruba 2 zazebita sie w otwo-
rze obsady 4. Nastepnie nalezy docisna¢ $rube 2.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac¢ wtyczke z gniazda.

» Nalezy zachowac ostroznos¢ przy obchodzeniu sie z
opitkami. Ostre korce opitkéw moga skaleczy¢ osobe ob-
stugujaca elektronarzedzie.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu obrabia-

nego, nalezy je uruchomic. Elektronarzedzie nalezy trzymac

zawsze prostopadle do powierzchni blachy; nie nalezy prze-
chylac elektronarzedzia.

Ciecie ma miejsce podczas ruchu do dotu stempla. Elektrona-

rzedzie nalezy prowadzi¢ réwnomiernie, lekko je popychajac

w kierunku ciecia. Zbyt silny posuw powoduje zmniejszenie
trwato$ci narzedzi roboczych i moze doprowadzi¢ do uszko-
dzenia elektronarzedzia.

Elektronarzedzie pracuje spokojniej, jezeli podczas cigcia lek-

ko jest unoszone. W przypadku zablokowania sie stempla, na-

lezy natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie, stempel nasma-
rowac i uwolnic blache. Nie stosowac sity - stosowanie sity
moze spowodowac uszkodzenie stempla lub matrycy.

Maksymalna grubos¢ ciecia

Maksymalna grubos¢ ciecia d,,,,, uzalezniona jest od wytrzy-
mato$ci materiatu do obrobki.

Za pomoca niniejszego elektronarzedzia mozna prosto i bez
odksztatcen cig¢ blachy o grubosci:

Materiat maks. wytrzymatosé Aoy
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

1:20 PM

—

Polski |55

Smarowanie stempla/chtodzenie

Aby przedtuzy¢ zywotnosé stempla 5, nalezy stosowad smar o
dobrych wiasciwosciach chtodzacych, np. np. olej chtodza-
co-smarujacy 2 607 001 409.

Zewnetrzng powierzchnie blachy pokry¢ wzdtuz planowanej
linii cigcia olejem.

Cigcie wedtug obrysu i szablonu

Proste linie fatwiej cia¢, gdy elektronarzedzie prowadzone
jest wzdtuz liniatu.

Do cigcia konturéw elektronarzedzie nalezy prowadzi¢
wzdtuz szablonu.

Przed wykonywaniem wyciecia nalezy uprzednio koniecznie
wykona¢ nawiercenie o $rednicy 21 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewnic¢ bezpieczng i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac
w czystosci.
Stempel 5 i matryce 6 nalezy czyscic i smarowac co trzy robo-
czogodziny.
W przypadku zuzycia stempla i matrycy nalezy odpowiednio
wczesnie dokonywac ich wymiany, gdyz tylko ostre narzedzia
zapewniaja dobrg jako$¢ ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom
elektronarzedzia.
Nie wolno ostrzy¢ ani stempla 5 ani matrycy 6.

Wymiana matrycy

Wykreci¢ $rube radetkowana 8 z obsady matrycy 4. Wyjaé
matryce 6.

W razie potrzeby nalezy wyczysci¢ obsade matrycy 4.
Wstawi¢ nowa, dobrze naolejong matryce 6 do obsady matry-
cy. Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na to, aby byta ona usta-
wiona sptaszczong strong we wiasciwym kierunku.

Ponownie wkreci¢ $rube radetkowana 8 z natozong gumowa
uszczelka 7. Dociggnac srube za pomoca klucza szesciokatne-
go pokonujac opor uszczelki (3-4 Nm).

Wymiana stempla

Zwolni¢ $rube 2 i catkowicie wyja¢ obsade matrycy 4 z obu-
dowy.

Wysuna¢ stempel 5 zmocowania, pociagajac gow bok i wyjac
go dotem.

Witozy¢ nowy, dobrze naoliwiony stempel 5 do rowka moco-
wania i wyposrodkowac.

Ostroznie wsung¢ obsade matrycy 4 nad stemplem 5 z po-
wrotem do obudowy. Ustawic¢ obsade matrycy w jednej z
trzech mozliwych pozycji (zob. »Zmiana kierunku ciecia,
str. 55). Dobrze dokrecic $rube 2.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Bosch Power Tools
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalo-
gowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyliza-
cji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi do odpadow z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony srodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-

rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah

elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

—

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sifového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazlim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpe¢nost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pom{cek jako maska pro-
ti prachu, bezpec¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graztim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybuijicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaiadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho urazli ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpfiCuji a daji se lehCeji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.

—
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Bezpecnostni upozornéni pro prostfihovace

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz. Ne-
smi byt napf. upnuto do svéraku nebo upevnéno na pra-
covni stdl.

» P¥i praci noste ochranné rukavice a davejte pozor
zvlasté na sitovy kabel. Na ustfizeném plechu vznikaji os-
tré otfepy, o které se miZete poranit nebo poskodit sitovy
kabel.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

> Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem Cteni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je urceno k déleni plechi bez deformace mate-
ridlu a je vhodné pro piimé stfihy, vyiezy a lizké oblouky.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
Spina¢

Sroub drzaku matrice

0O-krouzek

Drzak matrice

Raznik

Matrice

Gumovy krouzek ryhovaného Sroubu
Ryhovany Sroub pro matrici

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

OO0 ~NOOOOG A WNR

Technicka data

Prostrihova¢

Objednaci ¢islo

Jmenovity prikon

Vystupni vykon

Pocet zdvihi naprazdno n,,

Pocet zdvih( pri zatizeni

Max. tloustka stfihanych plechi*
Sitka stfizné stopy

*vztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

GNA75-16
3601E294..
750

W 400
min’t 2600
i 2100
1,6
mm 5

W

min

mm

Bosch Power Tools

%

%

160992A1S6((19.1.16)

ﬁ



WA éﬁ
% OBJ_BUCH-2741-001.book Page 58 Tuesday, January 19,2016 1:20 PM

58 | Cesky
Prostfihovac GNA 75-16
Nejmensi polomér oblouku mm 40
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Ttida ochrany [ol/1

*vztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto Gdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-8.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 86 dB(A); hladina akustického vykonu

97 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-8: a,= 10 m/s?,
K<1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena trover vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se oviem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odliSnym pfislu$enstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mliZe se Groven vibraci lisit. To mé-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je nafadivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zietelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred Ucinky vibraci, jako je napf. Gidrzba elektronaradi

a nastrojti, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesti.

Prohlagenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna pfislusna ustano-

veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejichzména je v souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.
Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunite spinac 1 vpred.

Pro aretaci spinace 1 jej vpredu navic stlacte.

Pro vypnuti elektronaradi spina€ 1 uvolnéte. Pfi zaaretova-

ném spinaci jej vzadu stlaCte a poté uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.

Zména sméru stfihu

Pro zménu sméru stfihu mizete drzak matrice 4 otocit do

trech vzdy o 90° presazenych poloh. Smér stfihu dozadu

(k télesu) neni mozny.

Pro otoceni drzaku matrice 4 povolte natolik Sroub 2, abyste

mohli drzakem matrice otacet. Otocte jej 0 90° vii¢i podéIné

ose elektronaradi doprava nebo doleva.

Dbejte na to, aby $roub 2 zasahoval do otvoru na drzaku mat-

rice 4. Sroub 2 utédhnéte.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Pozor piizachazenis odstfiZzenymi $ponami. Spony maji
ostré hroty, na kterych se miizete poranit.

Proti obrobku ved'te pouze zapnuté elektronaradi. Elektrona-

fadi vzdy drzte kolmo k povrchu plechu a nevzpficujte jej.

Strih se déje béhem sestupného pohybu razniku. Elektronara-

di ved'te rovnomérné a s lehkym posuvem ve sméru stfihu.

Prili§ velky posuv zna¢né sniZuje Zivotnost nastroje a mize

poskodit elektronaradi.

Elektronaradi pracuije tiSe, pokud je pfi stfihani lehce nad-

zdvizeno. Pokud by se raznik pfi stiihani sviral, pak elektrona-

fadi vypnéte, raznik namazte a odstrafte pnuti plechu. Nepo-

uzivejte zadné nasili, jinak se raznik a matrice poskodi.

Maximalni tloustka stiihanych plechii
Maximalni tloustka stiihanych plechi d,,,, je zavisla na pev-
nosti opracovavaného materialu.

S elektronaradim Ize stfihat rovné a nedeformované plechy
téchto tlousték:

Material max. pevnost dax
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Hlinik 200 2,0
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Mazani/chlazeni razniku

Chcete-li prodlouZit Zivotnost razidla 5, pouzivejte mazivo
s dobrou chladici funkci, napf. feznou kapalinu
2607 001 409.

Navrchni stranu plechu naneste podél planované stfizné cary
prouzek mazaciho prostiedku.
Stiihani podle orysovani nebo se sablonou

Primé stfihy se nechaji lehce provést, pokud povedete elek-
tronaradi podél pravitka.

Kontury Ize stfihat vedenim elektronaradi podél $ablony.
Pro vnitfni vyfezy je nutné predvrtani o priméru 21 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Raznik 5 a matrici 6 Cistéte a olejujte kazdé 3 provozni hodiny.

Raznik a matrici pfi opotiebeni véas vyméiite, nebot jen ostré

nastroje poskytuji dobry stfizny vykon a Setfi elektronaradi.

Raznik 5 a matrice 6 se nesméji pfebrusovat.

Vyména matrice

Vysroubuijte ryhovany Sroub 8 z drzaku matrice 4. Odejméte
matrici 6.

Pripadné ocistéte drzak matrice 4.

Vsad'te novou, dobre naolejovanou matrici 6 do drzaku matri-

ce. Dbejte pfitom na orientaci zplo$télé strany.

Sroub s ryhovanou hlavou 8 s nasazenym gumovym krous-
kem 7 opét zasroubujte. Utahnéte Sroub pomoci klice

s vnitfnim $estihranem proti odporu gumového krouzku
(3-4Nm).

Vymeéna razniku

Povolte Sroub 2 a vytahnéte drzak matrice 4 zcela z télesa.
Odsunte razidlo 5 z upnuti stranou a vytahnéte je dol.

Do drazky upnuti nasadte nové, dobre naolejované razidlo 5
avystredte je.

Nasurite drzak matrice 4 opatrné pres raznik 5 zpatky do téle-

sa. Otocte drzak matrice do jedné ze tfi moZnych poloh (viz
LZména sméru stfihu“, strana 58). Sroub 2 dobre utdhnéte.
Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohroZeni bezpec¢nosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom{ze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné Eislo podle typového
Stitku vyrobku.

—
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prisluSenstvia obaly by mély byt dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uz neupotrebitelnd elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostfedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky
Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpec-

nostné pokyny

m POZOR Preéitajsesiv§e'!tky Vystrazné upozprnenia
abezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horfavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratif kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$niiry ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ii¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred'te sa na to, o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netlimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

—

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

1:20 PM

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrarnuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
¢i neblokuju, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ruc¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatocnou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
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l'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
ri budete vykonavat. Pouzivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né stciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre prestrihovac¢

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na staci-
onarnu prevadzku. To znamenad, Ze sa napr. nesmie upnut
do zveraka ani upevnit na pracovny stol.

» Pri praci noste pracovné rukavice a davajte mimoriad-
ny pozor na privodnii elektricki $niiru. Na rezanych ple-
choch vznikaju ostré hrany, na ktorych by ste sa mohli po-
ranit, alebo by ste mohli poskodit sietovti $ntru.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa méZe za-
seknit a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moZze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, sp6sobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Toto ruéné elektrické naradie je urcené na rezanie plechov

bez deformovania materidlu a je vhodné narovné rezy, vyrezy
anarezanie tzkych oblikov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Vypinaé¢

Skrutka pre drZiak matrice

Podlozka

Drziak matrice

Raznik

Matrica

Gumeny kruzok ryhovanej skrutky

Ryhovana skrutka pre matricu

Rukovat (izolovana plocha rukovite)

O oo ~NOOOOG A WNR

—
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Technické udaje

Prestrihovac GNA 75-16
Vecné ¢islo 3601E294..
Menovity prikon w 750
Vykon w 400
Pocet volnobeznych zdvihov n, min’t 2600
Frekvencia kmitov pri zatazeni min™t 2100
Max. hribka strihaného plechu* mm 1,6
Sirka vyrezanej stopy mm 5
Minimalny uhol zakrivenia mm 40
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Trieda ochrany o/

*tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked' ma naptie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré su Specifické
pre niektoru krajinu, sa mozu tieto Udaje odlisovat.

Informécia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-8.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 86 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
97 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost meraniaK zistované podfa normy EN 60745-2-8:
a,=10m/s?, K<1,5m/s.

Uroveti kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerand
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouZiva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial’ sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa lroven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas uréitého casového
Uiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
ruéné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' naradie sice
bezi, ale v skutoénosti sa nepouziva. To moze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické Udaje” splfia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
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od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ich
zmien a je v stlade s nasledujticimi normami: EN 60745-1,
EN 60745-2-8, EN50581.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napatie siete! Napitie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s tidajmi na typovom §titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napi-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypina¢ 1

smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 1 zatlacte okrem toho vpredu na

vypinac.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia uvolnite vypina¢

1. Ak je vypinaC zaaretovany, zatlaCte na vypinac vzadu a po-

tom tlak uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Zmena smeru rezu

Ak chcete zmenit smer, moZete drziak matrice otocit 4 do
troch pol6h, ktoré st navzajom posunuté vzdy 0 90°. Smer re-
zu dozadu (smerom k telesu naradia) nie je mozny.

Ak chcete otocit drziak matrice 4, uvolnite skrutku 2 natolko,
aby ste mohli drziak matrice otocit. Oto¢te ho 0 90°k pozdlz-
nej osi ruéného elektrického naradia smerom doprava alebo
dolava.

Davajte pozor na to, aby skrutka 2 siahala do otvoru drziaka
matrice 4. Skrutku 2 dobre utiahnite.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Opatrne manipulujte s trieskami vznikajicimi pri praci
s tymto naradim. Tieto triesky maju ostré hroty, na kto-
rych by ste sa mohli velmi lahko poranit.

K obrobku pristvajte ruéné elektrické naradie iba v zapnutom

stave. Drzte ru¢né elektrické naradie vzdy zvislo, kolmo na

plochu plechu a nezahrante ho.

—

Rez sa uskutociiuje pocas pohybu raznika smerom dole. Ru¢-
né elektrické naradie vedte rovnomerneas jemnym posuvom
do smeru rezu. Prili§ velky posuv vyrazne znizuje Zivotnost
pracovnych nastrojovamoze spdsobit aj poskodenie ruéného
elektrického naradia.

Toto ru¢né elektrické naradie bude pracovat pokojnejsie, ak
ho budete pri rezani jemne nadvihovat. Ak by sa raznik pocas
rezania zablokoval, naradie v takomto pripade vypnite, raznik
namastite a potom uvolnite plech. Nepouzivajte Ziadnu nepri-
merand silu, pretoZe by ste mohli poskodit raznik a matricu.

1:20 PM

Maximalna dovolena hriibka rezaného plechu

Maximalna dovolend hribka rezaného plechu d,,,, zavisi od
pevnosti spracovavaného materialu.

Pomocou tohto ruéného elektrického naradia mozete rovno a
bez deformovania rezat plechy az do nasledujacej hribky:

Material max. pevnost (. .
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Hlinik 200 2,0

Mastenie/chladenie raznika

Ak cheete prediit Zivotnost razidla 5, pouzivajte mazivo
s dobrou chladiacou funkciou, napr. reznou kvapalinou
2607 001 409.

Naneste na hornt stranu plechu pozd? linie rezu stopu mas-
tiaceho prostriedku.

Rezanie podl'a orysovania alebo pomocou $ablony

Rovné rezy sa daju rpbit’ [ahsie vtedy, ked vediete rucné elek-
trické naradie pozdIZ nejakého pravitka.

Kontdry samozu rezat vedenim ruéného elektrického naradia
pozdiZ nejakej Sablony.

Pre vnitorné vyrezy je potrebné urobit predvrtanie s prieme-
rom 21 mm.

Udrzba a servis

Udrsba a ¢istenie

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Po kazdych 3 hodinach prevadzky vycistite a naolejujte raznik

5 aj matricu 6.

V pripade opotrebovania zavcasu vymerite raznik aj matricu,

pretoZe len ostré nastroje zabezpecuju dobry rezaci vykon a

Setria rucné elektrické naradie.

Raznik 5 ani matrica 6 sa nesmu prebrusovat.
Vymena matrice

Ryhovanu skrutku 8 vyskrutkujte z drziaka matrice 4. Demon-
tujte matricu 6.

V pripade potreby vycistite drZiak matrice 4.
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VloZte novl, dobre naolejovant matricu 6 do drziaka matrice.
Davajte pritom pozor na vyrovnanie splostenej strany.
Skrutku s ryhovanou hlavou 8 s nasadenym gumovym kruz-
kom 7 opit zaskrutkujte. Utiahnite skrutku pomocou klti¢a

s vnitornym $esthranom proti odporu gumového krizku
(3-4Nm).

Vymena raznika

Uvolnite skrutku 2 a drZiak matrice 4 vytiahnite Gplne z telesa.

Odsunite razidlo 5 z upnutia stranou a vytiahnite ho dolu.

Do drazky upnutia nasad'te nové, dobre naolejované razidlo 5
avycentrujte ho.

Opatrne zasunte drziak matrice 4 naspat cez raznik 5 do tele-

sa. Otocte drziak matrice do jednej z troch moznych pol6h
(pozri ,Zmena smeru rezu“, strana 62). Skrutku 2 dobre
utiahnite.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluenstvo a obal treba dat na
recyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte rucné elektrické naradie do komunalneho

odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v ndrodnom prave
samusia uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat na re-
cyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

—
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Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O!V.HS-5a elaz 6ssz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizh6z és/vagy stilyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszélyes
kornyezetben, ahol égheto folyadékok, gazok vagy po-
rok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat kelte-
nek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és azidegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
maodon sem szabad megvaltoztatni. Véddfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozod adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbito hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

Bosch Power Tools
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» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen vé-
dészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint porvé-
dé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd
hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata jellegé-
nek megfelelden csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistdl eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

—

» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathél és/
vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kéziszer-
szambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon beal-
litasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a szer-
szamot tarolasra elteszi. Ez az elgvigydzatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata elétt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok a lemezvagok szamara

> Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetben vég-
zett iizemre nem alkalmas. A kéziszerszamot példaul
nem szabad egy satuba befogni vagy egy munkapadra
rogziteni.

» A munka kozben viseljen védokesztyiit és kiilondsen
gondosan iigyeljen a halozati csatlakozé kabelre. A le-
vagott lemezeken éles élek és sarkok keletkeznek, amelyek
sériilésekhez, vagy a halozati csatlakozd kabel megronga-
|6daséhoz vezethetnek.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és a
kezelé elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.
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A termék és alkalmazasi lehetosé-
geinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek alakvaltoztatas nél-
kiili elvalasztasara szolgal és egyenes vagasokra, kivagasokra
és kis sugaru ives vagasra alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsolo

2 (Csavar a matricatartéhoz

3 O-gylrl

4 Matricatart6

5 Bélyeg

6 Matrica

7 Arecézettfejl csavar gumigy(rije

8 Recézettfejli csavar a matrica szamara

9 Fogantyl (szigetelt fogantyi-feliilet)

Miiszaki adatok

Lemezvagé GNA 75-16
Cikkszam 3601E294..
Névleges felvett teljesitmény W 750
Leadott teljesitmény w 400
Uresjarati [6ketszam nj, perc! 2600
Terhelés alatti Ioketszam perc! 2100
Max. vaghat6 lemezvastagsag* mm 1,6
Végasi nyom szélessége mm 5
Legkisebb gorbesugar mm 40
Slly az ,EPTA-Procedure 01:2014”

(01:2014 EPTA-eljaras) szerint kg 1,8
Erintésvédelmi osztaly [o]/11

*400 N/mm? acéllemezvastagsagig

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt killonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-8 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 86 dB(A); hangteljesitményszint 97 dB(A).
Bizonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

—
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ay, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-8 szabvany szerint:
a,=10m/s?, K<1,5m/s.

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitdsara ez
az érték felhaszndlhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam 6 alkalma-
zasi terliletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo rezgési terhelést lényegesen megndvelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléséginyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,Mszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tl: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-
vago elGirasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745-1, EN60745-2-8, EN 50581.
Amiszakidokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz tolja elére az 1
be-/kikapcsolot.

Az 1 be-/kikacsold reteszeléséhez ezen feliil nyomja meg a
kapcsolo elsé részét.
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Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje elaz 1
be-/kikapcsolot. Ha a be-/kikapcsold reteszelve van, akkor
el6bb nyomja be a kapcsold hatsd részét, majd engedje el a
kapcsolot.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A vagasirany megvaltoztatasa

A vagasirany megvaltoztatasahoz a 4 matricatartét harom,
egymashoz képest 90° fokkal elforditott helyzetbe lehet for-
gatni. Hatrafelé (a haz felé) nem lehet vagni.

A 4 matricatarto elforditasahoz csavarja ki annyiraa 2 csa-
vart, hogy a matricatartét el tudja forgatni. Forgassa el ezt
90°-kal az elektromos kéziszerszam hosszanti tengelyéhez vi-
szonyitva jobbra vagy balra.

Ugyeljen arra, hogy a 2 csavar beilleszkedjen a 4 matricatarté
furataba. Hlizza meg feszesre a 2 csavart.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzathol.

» Aforgacsok kezelése soran évatosan kell eljarni. A for-
gacsoknak éles hegyiik van, amelyek konnyen sériiléseket
okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapotban ve-
zesse ra a megmunkalasra keriild munkadarabra. Az elektro-
mos kéziszerszamot mindig a lemez feliiletére merélegesen
tartsa és sohase ékelje be.

A végasra a bélyeg lefelé mozgdsa kdzben kertil sor. Egyenle-
tes, nem til erés nyomassal tolja az elektromos kéziszersza-
mot avagasiiranyba. A tll erds elétolds Iényegesen csokkenti
a betétszerszamok élettartamat és az elektromos kéziszer-
szam megrongalodasahoz vezethet.

Az elektromos kéziszerszam simabban miikddik, ha azt vagas
kozben kissé megemeli. Ha a bélyeg a vagas soran beékeld-
dik, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, kenje meg a
bélyeget és oldja fel a lemez fesziiltségét. Ne alkalmazzon eré-
szakot, a bélyeg és a matrica ellenkez6 esetben megrongalod-
hat.

Max. vaghato lemezvastagsag

Alegfeliebb vaghatd lemez d,,,,, vastagsaga a megmunkaldsra
keriil6 anyag keménységétol fiigg.

Az elektromos kéziszerszammal a kovetkezd vastagsagig le-

het lemezeket egyenes vonalban, azok deformalddasa nélkil
atvagni:

Anyag max. szilardsag dax
[N/mm?] [mm]

Acélban 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

—

1:20 PM

Abélyeg kenése/hiitése

Az 5 bélyeg élettartamanak meghosszabbitasara egy jo hiitési
tulajdonsagokkal rendelkez6 kenGanyagot, példaul

2607 001 409 vagdolajat hasznaljon.

Vigyen fel a lemez felsé oldalara a betervezett vagasi vonal
mentén egy kendanyag-vonalat.

Rajz szerinti vagy sablon segitségével torténd vagas

Az egyenes vagasokat kdnnyebb kivitelezni, ha az elektromos
kéziszerszamot egy vonalzé mentén vezeti végig.
Korvonalakat az elektromos kéziszerszamnak egy sablon
mentén torténd végigvezetésével lehet vagni.

Bels korvonalak kivagasahoz egy legalabb 21 mm atmérdjli
eléfuratot kell késziteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

3 munkadrankeént tisztitsa meg és olajozza meg az 5 bélyeget

és a 6 matricat.

Kopas esetén idejében cserélje ki a bélyeget és a matricat, mi-

vel csak éles szerszamokkal lehet j6 vagasi teljesitményt elér-

ni és egyidejlileg az elektromos kéziszerszamot kimélni.

Az 5 bélyeget és a 6 matricat nem szabad utanaélesiteni.

A matrica kicserélése

Csavarjakia 8 recézettfejli csavart a4 matricatartobol. Vegye
ki a 6 matricat.

Sziikség esetén tisztitsa meg a 4 matricatartot.

Tegyen be egy uj, jol megolajozott 6 matricat a matricatarto-
ba. Ekkor tigyeljen a lelapositott oldal helyzetének helyes be-
dllitasara.

Csavarja ismét fel a 8 recézettfejli csavart az arra felhelyezett
7 gumigydrivel egyiitt. Hizza meg egy belsd hatlapos csavar-
kulcs segitségével a gumigytr(i ellenallasaval szemben szo-
rosraacsavart (3—4 Nm).

A bélyeg kicserélése

Lazitsa ki a 2 csavart és hizza ki teljesen 4 a matricatartét a
hazbol.

Tolja ki oldalra az 5 bélyeget a rogzitd egységébdl és lefelé
hlzza ki.

Tegyen be egy Uj, alaposan beolajozott 5 bélyeget a rogzitd
egység hornyaba és allitsa be kozépre.

Ovatosan tolja be a 4 matricatart6t az 5 felett vissza a hazba.
Forgassa el a matricatartot a harom lehetséges helyzet egyi-
kébe (lasd ,A vagasirany megvaltoztatasa”, a 66. oldalon).
Hizza meg szorosra a 2 csavart.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.
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Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan talalhato 10-jegyti
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozé 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és a megfeleld orszagos torvé-
nyekbe valo atiiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhato elektromos kéziszer-
szamokat kiilon dssze kell gydijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell tjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

1:20 PM
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Pycckun

NHdbopMaLms o NoATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA COLEPXKHUTCA
BO BK/MaAblLLE B yNaKOBKY.

[lata u3roToBneHMA ykasaHa Ha nocnefHei cTpanuLe obnox-
K1 PykoBopcTaa.

KoHTaKTHaA MH(OpMaLMA OTHOCUTENbHO MMMOpTepa Cofep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctasnsaet 7 net. He pekomeHayetcs
K 9KCMNyaTauuu no CTEUEHUH 5 NET XpaHEHHA C iaTbl U3ro-
TOBNEHUA b6e3 NpefBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLIMGOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCnonb3oBaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK NoBpe-
OEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— He UCMoNb30BaTh NPH NOABNEHWM [IbiMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca 3fenus

— He UCMoMb30BaTh C NePEBOUTHIM MK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
UeckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemor Bofie)

— He BKNoYaTh Npu nonagaHuu Bofbl B KOPNyC

- He MCMoMb30BaThb MPH CUNbHOM UCKPEHWH

— He UCMOMb30BaTh NP NOABIEHWW CUNbHON BUOpaLMK

Kputepuun npepienbHbiX COCTOAHUM
— NEpPeTEPT MNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
— MOBPEX/EH Kopnyc U3penus

Tun 1 NnepMoJUUHOCTb TEXHHUECKOTO OGCHY)KVIBaHHH

PekomeHayeTcA 0UNCTUTL MHCTPYMEHT OT Mbl/IK MOCNE KaX-
[0ro UICNoNb30BaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHWTb BANM OT UCTOUHMKOB MOBbILIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3[AENUCTBUA CONMHEUHbIX NyueN

— NpU XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHHe 6e3 ynakoBKM He 0MyCKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHHA CMOTPHUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

— KaTeropuuecky He JONYCKAETCA NafeHne v niobble mexa-
HWUECKHE BO3/IEMCTBUA Ha YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

— Npu pasrpysKke/norpysKe He J0NYCKAeTCA UCMONb30BaHHE
Moboro BMAA TEXHUKH, paboTaIoLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMA
YNaKoBKM

- nogpobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

Bosch Power Tools
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YKa3aHusa no 6e30nacHoOCTH KPbITbIM HE6OM Kabena-yanMHUTENS CHXKAET PUCK Nopa-
JKEHWSA ANEKTPOTOKOM.
06wue yka3aHHs no TexHUKe BesonacHocTh ana » Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb IPUMEHeHNs INEKTPOUH-
3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHUH, ﬂOAKﬂIO“aﬁTe anek-
n TPOMHCTPYMEHT Yepe3 yCTPONCTBO 3aLUUTHOTO OTKIHO-
m NMPEAYNPEXXAEHUE pouTHTe BCe yKasaHHA yeHua. [pUMeHeHKe YCTPOMCTBA 3aLLUMTHOIO OTKNIOUEHHUA

MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE
besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaHWi 1 UHCTPYKLIMIHA NO
TeXHWKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA BesonacHocTb nioaeit
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa v TAXENbIX TPABM.

CHHUXaeT PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHUA.

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMH, ClieAuTe 3a TeM, uto Bbl ge-

CoxpaHsitTe 3TH HHCTPYKLYHH H yKa3aHuA ana byaywero naete, ¥ NPOAYMaHHO HauMHaWTe paboTy ¢ aneKTpo-
MCNoNb30BaHKA. MHCTpPyMeHTOM. He nonb3yiiTech aneKTPOMHCTPY-
Ucnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX M YKa3aHUsAX MEHTOM B YCTanom COCTOAHUH UnK ecnu Bbl Haxo-
MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANEK- [UTeCb B COCTOAHUH HAPKOTHUYECKOTO UMK anKOrofbHO-
TPOMHCTPYMEHT C TUTaHWEM OT CeTH (C CETEBBIM LUIHYPOM) U Ha ro onbAHEHHA UMK NOA BO3AeNCTBHEM neKapcTs. OguH
aKKyMYNATOPHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT (D€3 CETEBOTO LLIHYPA). MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPH paboTe C 3aNeKTPOMHCTPY-

MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPABMaM.

» lpumensiiTe cpeacTBa MHHAWBHAYANbHOM 3aLUTbI U
BCErAa 3aluTHbIe OYKH. /ICNonb30BaHWe CPeACTB MHAM-
BWAYaNbHOM 3aLLMTI, KaK TO: 3aLLMTHOM Macku, 00yBU Ha
HECKOMNb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLKUTHOIO LWIEMA UMK CPELCTB
3alUMTbl OPraHoOB CNyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT B1Aa paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHIXAET PUCK NOMYUEHHUA TPABM.

» MpepoTBpawaiiTe HenpeAHaMepeHHOe BKNOUEHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. Mepen noaknioueHnem
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA K INEeKTPONMUTaHHIO U/UNH K
aKKymynaTopy ybeautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepxaHH1e Nanblia Ha BbIKMoua-

BesonacHocTb pabouero mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UUCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LWeHHbIM. becnopsAfok UK HEOCBELLIEHHbIe YUaCTKH pa-
60uero Mecta MOTyT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNYYanM.

» He pabortaiite ¢ 3THM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XMAKOCTH, BOCNNAMEHSAIOLUecA ra3bl UNH NbiNb.
INEeKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHEHMIO NbII UMK NapoB.

» Bo BpemaA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaitTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-

CTOPOHHMX nuL. OTBNEKWNCD, Bbl MOXeETE NoTEPATL Tene NpH TPAHCOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTYMEHTA M oA
KOHTPOMb HJ} NEKTPOUHCTPYMEHTOM. KMOUEHHe K CETH MUTAHUA BKKOUEHHOTO 3N1EKTPOUHCTPY-

AnekTpobe3onacHocTb MEHTa UpeBaTo HeCUACTHbIMM CyUaAMH.

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA » Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNH FaeuHble
NOAXOAMTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cnyuae KNIOUN A0 BKNIOUEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTpY-
He U3MeHsANTe WTencenbHylo BUNKY. He npumenaite MEHT UK KNIoY, HaXOAALMICA BO BPaLLAIOLLIENCA YacTh
nepexoAHble WreKepbl AN INEKTPOUHCTPYMEHTOB C 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTHU K TPAaBMaM.
3alHUTHbIM 3a3EeMNEHUEM. HenameHeHHble Wwrencenb- » He np“HuMaﬁTe HeecTecTBEHHOe NonoXeHue Kopnyca
Hbl€ BUNKK 1 NOAXOAALLWE LITENCENbHbIE PO3ETKU CHU- Tena. Bcerpa saHnmaiiTe ycToifunBoe NonoxeHue u co-
KatoT PUCK NOPKEHUA NEKTPOTOKOM. XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe

» MpepoTBpalyaiiTe TeNecHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH NyyLLe KOHTPONWUPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXMUAAH-
NOBePXHOCTAMM, KaK TO: C TPybamu, anemeHTaMu 0T0- HbIX CUTYaLUAX.

NNeHns, KYXOHHbIMH NNUTaMH U XONOAUNbHUKAMM. Py » Hocute noaxoasuyto pabouylo ogexay. He Hocute
3a3emneHnm Balwero Tena noBbIlWAETCA PUCK MOPAKEHUA LIMPOKYIO OfIeXAY H YKpalleHua. JlepxuTe BONOCHI,
3NEKTPOTOKOM. ofeXAay U pyKaBuLbl BAANH OT ABHKYLUMXCA YaCTEH.

> 3awuuaiite ANeKTPOMHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH. Lnpokas opexaa, yKpalleHua unu AnuHHbIE BONOCHI MO~
[TPOHUKHOBEHME BOAbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET ryT 6bITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMHUCA YaCTAMM.

PHUCK NOPXKEHNA NEKTPOTOKOM. » Mp1 HanuMK BO3MOXXHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCAChI-

» He pa3pewaerca ucnonb30BaTth WHYP He N0 Ha3Haue- BAIOLLMX U NbINnecbOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe HX

HUIO, HANpPUMep, ANA TPAHCTIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATMBAHNA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKU. 3alyMiLanTe WHYP OT Bo3aeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNEpATyp, Macna, 0CTPbIX KPOMOK
MMM NOABUKHbIX YacTel ANEKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpe-
KOEHHBIM WM CMYTaHHbIM LUHYP NOBbILUIAET PUCK MOpaXKe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Tpu paboTe c 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NMOA OTKPbITLIM
HeboM npumeHaAiiTe NpUrogHblie AnA 3Toro kabenu-ya-
nuHuTenu. [pumeHeHre npurogHoro Ans pabotsl nop oT-

npucoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb ONMACHOCTb, CO3/ia-
BaeMy!o MbiNblo.

MpumeHeHHe 3NeKTPOHHCTPYMEHTA U 0BpaleHHe ¢ HUM
» He neperpyxaiite anekTpoMHcTpymeHT. Ucnonb3yiite

AnA Baweii pabotbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3MEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulie 1 HanexXHee B YKasaHHOM
[ZIManasoHe MOLHOCTH.
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» He paboraiite c 3neKTPOHHCTPYMEHTOM NPH HeUCnpaB-
HOM BbIKNiouarene. JN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbI He
NOAAAETCA BKMIOUEHMIO MU BbIKMIOUEHHIO, ONACEH U A0N-
XEH BbITb OTPEMOHTMPOBAH.

> [lo Hauana HanapKM 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, nepeps 3a-
MeHOii NpUHaANeXHoCTel U NpeKpalleHnem paboTbl
OTKMIOYaiTe WTencenbHylo BUNKY OT PO3ETKH CETH
/Mnu BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTW NPESOTBPALLAET HENpPeAHaMePEHHOE BKIO-
UEHME NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEA,OCTYNHOM AN
Aeteit mecte. He paspelaite nonb3oBatbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NIULIAM, KOTOPbie He 3HAKOMbI C HUM
UMK HE YUTANK HACTOALLUNX MHCTPYKLMHA. dNEeKTPO-
MHCTPYMEHTbI OMACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwarenbHo yXxaxuBanTe 3a INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
LMXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WK NOBPEXAEHUHA, OTPULLATENbHO BNHUAIOLMUX HA
(byHKLMIO 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ua-
CTH LOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 UCMONb30Ba-
HUA INEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUUHON BONbLLIOTO UMCNa
HEeCUaCTHbIX Clyyaes.

» [lepxuTe peXxyiinii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UM-
CTOM COCTOAHMM. 33D0TNMBO YXOXKEHHDBIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUAMU KPOMKaMK Pexe 3aKnu-
HUBAIOTCA U MX NErye BECTH.

» MpumeHAliTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
pabouue MHCTPYMEHTDI M T. 1. B COOTBETCTBHH C HaCTOA-
LYUMH MHCTPYKUMAMH. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
yCNoBHA U BbiNonHaemyto pabory. icnonb3osanue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB /1Al HENPeYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLAM.

Cepsuc

» PeMOHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyu4anTe
TONbKO KBanu¢HULUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO ¢
npMMeHeHWeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneuunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke bezonacHocTu ans Bblpy6'
HbIX HOXKHHL

> INEeKTPOMHCTPYMEHT He NpeHa3HaueH ANA CTaluo-
HapHo# PaboTbl. B UaCTHOCTH, €ro Henb3A 3AKUMATb B TH-
CKax i1 MOHTMPOBATb Ha BEpCTaKe.

» Mpu paboTe nonb3yiTech 3aLUTHLIMKH NEPUATKAMK H
0C06eHHO TLaTeNnbHO CneAuTe 3a WHYPOM ceTH. Ha
Kpasx pe3a IMCTOB 0CTAeTCA OCTPbIM FPaT, KOTOPbIA MOXET
HaHecTV Bam TpaBMY M1 NOBPEAHTb LUHYP CETH.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOB/NEHHasA B
3QKMMHOE NPUCNOCOBNEHNE N B TUCKM, YAEPKUBAETCA
bonee HafiexHo, ueM B Baluei pyke.

» BbikAuTE NONHOWM OCTAHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO Nocne 3T0ro BbinyckaiTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

1:20 PM
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OnucaH1e npoAyKTa U ycnyr

MpouTuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YNyLIEHHA B OTHO-
LEHUW YKa3aHWI W UHCTPYKLMH NO TeXHUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM NOPaXe-
HUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 TAxe-
NbIX TPaBM.

Moxany#ncra, 0TKPOUTE PAacKNafHyio CTPaHULY C ANICTPa-
LUMAMM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPLITON, N0~
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOAICTBO MO 3KCM/yaTaLuu.

Mp1meHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

[laHHbI MHCTPYMEHT NPEAHA3HAYEH ANA Pe3aHWs MeTannu-
ueckux nucToB bes fiedhopmalium Matepuana U NPUrofeH ans
BbINOMHEHWA NPAMbIX PE30B, BbIPE30B M KPUBbIX PE30B C Ma-
NEHbKUM pafityCcoM.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIe YaCTH

HyMepauma npencraBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbIMOMHEHA M0
U30DPAKEHNIO HA CTPAHMLIE C UNIOCTPALMAMM.

1 Boikntouatens

2 BUHT gepxatena Matpuupl

3 Konbuo Kpyrnoro ceueHus

4 [lepxatenb MaTpuupl

5 lyaHCOH

6 Matpuua

7 Pe3nHOBOE KONbLO BUHTA C HAKaTaHHOM roNoBKOWM
8 BWHT C HaKaTaHHOM rONOBKOW ANA MATPULbI

9 PykoATKa (C MU30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO)

TexHHUuecKHe AaHHbIE

BbiCeUHbIe HOXHHLbI GNA 75-16

ToBapHbii NO 3601E294..
Hom. noTpebnsemas MOLLHOCTb Br 750
[Tone3Has MOLLHOCTb Br 400
YacToTa X0f10B Ha XONOCTOM X0fy N, MUK L 2600
Uncno xo[oB nop HarpysKou MuH ! 2100
MakcumanbHas paspesaemas

TOMWMHA* MM 1,6
LLInpuHa BOPOXKKH MM 5
MuHUM. paguyc KpruBoK MM 40
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,8
Knacc 3aLutbl [O]/11

* anAa cTanu Ao 400 H/mm?

MapameTpbl yKkasaHbl 719 HOMUHanbHoro Hanpsxenus [U] 230 B. Mpu
APYTUX 3HAUEHUAX HANPFXXEHWA, a TaKXKe B CreLntrueckoM Ans cTpa-
Hbl UCMIONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHblE NapaMeTpbl.
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[aHHble no wymy U BUOpaLuu

3HaueHnA 3ByKOBOH IMUCCHM ONPeeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-8.

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHb LLUYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneHuA 86 Ab(A);
ypoBeHb 3BYK0oBOW MolHocTh 97 f6(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3aL4MTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan BUbpauus a;, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEHHI) 1 norpelHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBHM C

EN 60745-2-8: a, =10 m/c?, K< 1,5 m/c?.

YKasaHHbIH B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLMK onpepe-
NEeH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTM30BAHHOM METOLMKON U3Me-
peHuit, nponucaHHon B EN 60745, 1 MOXeT Ucnonb3oBaTbes
Q1A CPaBHEHHNA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAEeH Takxe
[LNAl NPeaBapUTENbHOM OLEHKU BUDPALIMOHHON Harpy3KH.
YpoBeHb BUOpaLMK yKasaH Ans OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHAKO eC1 3NEKTPOMHCTPYMEHT
Oyzet Mcnonb3oBaH A BbINONHEHKA Apyrux paboT, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHALNIEXHOCTAMM, C PUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
DOUMX UHCTPYMEHTOB, HE NPEAYCMOTPEHHbBIX U3rOTOBUTENEM,
UNu TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaHKe He bynet oTBeuaTb npesnu-
CaHWAM, TO yPOBEHb BUDPaLIMM MOXKET ObITb UHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBLICHTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHWe
BCEW NPOLOMKMUTENBHOCTU PaboThI.

[1nA TOUHOM OLEeHKM BUBPALIMOHHON HArpy3KK B TeUeHUe
ONnpeaeneHHoro BPEMEHHOTO MHTEPBana HYXHO YU TbIBaTb
TaKXKe 1 BPEMsl, KOrfia UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HAaXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUNTENb-
HO COKpaTHTb Harpy3Ky OT BUOpaLMK B pacueTe Ha NonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpuTe AONONHUTENbHBIE MePbl be30nacHOCTH Ans
3alWMTbl ONepaTopa OT BO3[ENCTBUA BUDPaLMM, HanpuMep:
TEXHWUUECKOoe 0bCnyMUBaHKe ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MEPbI MO NOAAEPXKAHUIO PYK B TENNE, Op-
raHM3aLmA TEXHONMOTMUECKKUX NPOLLECCOB.

3anenenue o cootserctenn (€

Mbl 3aABAAEM N0/ HaLlly €IMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONMWCaHHbIA B pasaene «TeXHUUecKKe faHHbIe» NPOAYKT OT-
BeuaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXEHNAM [IMpEeKTUB
2011/65/EU, no 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HauuHas
¢ 20 anpensa 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKkntouas 1x
U3MEeHEeHHA, a Takxe cneaylowmum Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN 50581.

TexHuueckas AokymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?&
ST iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

1:20 PM

Paborta c MHCTpymeHTOM

BknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpaxeHue cetn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa [J0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHbIM Ha 3aBOA-
CcKOW TabnnuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT pabotath TaKxe U Npu Hanps-
eHun 220 B.

BknioueHue/BbiknoueHme

[1nA BKNIOUEHHA 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA NepeaBUHbTE BKIIHO-
uatenb 1 Bnepea.

Urobbl 3ahMKCcHMpoBaThb NONOXEHUE BbiKNouatena 1, Ha-
XMUTE JONONHUTENbHO Ha ero NepeHIOIo YacTb.

[1nA BbIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNHO-
yarenb 1. Mpu 3adhMKCUPOBAHHOM BbIKIOUATENE HAXMUTE Ha
3a/1HI0I0 YacTb BK/IOUATENA U OTMYCTUTE ero.

B Liensx 3KoHOMWM 3NEKTPOIHEPT MM BKIIOUANTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO TorAa, Korfa Bbl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

W3meHeHHe HanpaBneHus pe3ku

Yrobbl U3MEHUTb HaNpaBneH1e Peski MOXHO MOBOPaUMBaTh
nepxarenb Matpulibl 4 no 90° B Tpu NonoxeHus. Hanpaene-
HUe pesky Hasap, (K Kopnycy) HEBO3MOXHO.

[na noBopaunBaHu1a Aepxatena MaTpuLibl 4 OTNYCTUTE BUHT
2 HacToMbKO, UTOBbI MOXHO DbINO NOBEPHYTL Aepxarens. Mo-
BepHuTe ero Ha 90° HanpaBo UK HaneBo OT NPOAONbHOM 0CH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

BWHT 2 omKeH BOWTH B 0TBEPCTUE Aepxarens MaTpuLbl 4.
Kpenko 3atAHuTe BUHT 2.

YKasaHuA N0 NPUMEHEHHI0

» Mepea NoObIMKU MaAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaHTe WITENCEeNb U3 PO3ETKHU.

» OCTOPOXHO CO CTPYXKKO# OT pe3aHusa. CTpyXKa C 0CTpbI-
MM KOHLLaMK1 MOXXET NopaHuTh Bac.

BKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT Neper CONPUKOCHOBEHHEM C
paboueit NOBEPXHOCTbHO. [lepXKUTE 3MEKTPOUHCTPYMEHT
BCEr/a B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUN K TMCTOBOMY MeTanny, a
He nof YrnoM.

Pe3ka npoucxoauT Npu ABMXEHUM NyaHCOHa Hasag. Begute
3NEKTPOUHCTPYMEHT PABHOMEPHO C HEDONbLIMM YCUUEM B
HanpaBleHUn PE3KK. anMeHEHMe 60ﬂbLUOFO YCWUNUA 3HAUU-
TENbHO COKPALLAET CPOK CNY)XObl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M MO-
JKeT NoBpeauThb ero.

INEKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT CoKonHee, eCnu NpU peske
€ro HEMHOTO NPUNOAHATS. PK 3aKNMHUBAHMM NYyaHCOHA BO
Bpemsa paboTbl, BbIKMIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT, CMaxbTe
NyaHCOH W OTNYCTUTE KPenneHue nucta. He npumeHsiiTe cu-
Ny, UHaue MOXeT bbITb NOBPEXKAEH NYaHCOH UMK MATPULLA.
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MakcumanbHas paspe3aemas TONWMHA

MakcuManbHan ToNLMHA Pa3ape3aemMoro N1cTa dy,,, 3aBUCHT
0T NPOYHOCTH 0bpabaTbiBaeMoro Marep1ana.

ITUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXHO pe3atb npsaMo 1 bes ae-
(hopMaLmu NIUCTbI CO CNERYIOLLEN TONLLMHOM:

Marepuan MaKc. NPOYHOCTb drax
[H/mm?] [mm]

Cranb 400 1,6
600 1,0
800 0,7

ANtoOMUHUIA 200 2,0

Cma3biBaHMe/oxnaxaeHue NyaHCOHa

B Lenax yanuHeHus cpoka cnyxbbl nyaHcoHa 5 cnepyet uc-
Nnonb30BaTh CMa3Ky C XOpOLUel (hyHKLWEeH oxnaxaeHus,
Hanp.,Macno AnA cMa3blBaHWA U OXNAXAEHNA PEXYLLETO UH-
cTpymenTa 2 607 001 409.

Ha noBepxHOCTb UCTa, BAONb HAMEUEHHOW TMHWM pe3a, cre-
BYeT HaHeCTH CMa30YHOE CPEeACTBO.

Peska no pasmetke H wabnouy

lpAMble pe3bl nerue BbINONHATL, eCnK Bbl BeAeTe INEKTPOUH-
CTPYMEHT M0 NIMHENKeE.

KOHTYpbl MOXHO Bblpe3aTb, BEA ANEKTPOMHCTPYMEHT BOb
wabnoHa.

MpensapuTenbHOE CBEpReHWe AMameTpoM 21 MM Heobxoau-
MO /18l BHYTPEHHMX BbIPE30B.

TexobcnyxxuBaHue U cepBHC

TexobcnyxuBaHHe U OUKCTKA

» [ins obecneueHns KauecTBeHHOM U 6esonacHol pabo-
Tbl CNEeAYeT NOCTOAHHO COAEePIKAThb INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BeHTUNALMOHHDIE LEeNH B UHCTOTE.

Kaxpaple 3 pabounx uaca ounLLaiTe U cMasbiBamTe MyaHCOH 5

1 mMaTpuuy 6.

CBOEBPEMEHHO MEHANTE NP1 U3HOCE NYaHCOH U MaTPULLY,

TaK KaK TOIbKO OCTPbIA MHCTPYMEHT BEET K XOPOLLEW NPou3-

BOAMTENbHOCTH W LafiALLEMY OTHOLLIEHHIO K 3NEKTPOUHCTPY-

MEHTY.

MyaHcoH 5 1 MaTpuLy 6 He flonycKaeTca NOAWNUGOBbIBATD.

CMeHa MaTpuLbl

BbIBMHTUTE BUHT C HaKaTKOM 8 U3 aepxatens Matpuupl 4.
BbiHbTe Matpuuy 6.

Mpu HeobX0AMMOCTH OUNUCTUTL fiepXKaTenb MaTpuLbl 4.
YcTaHOBKTE B AepKaTe/Nb HOBYH, XOPOLLO CMa3aHHY0 Ma-
cnom Matpuuy 6. Cneaute 3a pacnonoXxeH1em CnpsaMIeHHo!
CTOPOHBI.

CHOBa 3aKpYTUTE BUHT C HAKaTaHHOW roNIOBKOM 8 C yCTaHOB-
NEHHbIM Ha HEro PE3MHOBbLIM KONbLOM 7. Tyro 3aTAHUTE BUHT
C NOMOLLbHO KNtoUa-LLIECTUrPaHHUKA NPOTUB CONPOTUBNEHHUA
pe3nHoBOro Konblia (3-4 Hwm).
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CMeHa nyaHcoHa

OTNyCTUTE BMHT 2 W BbITAHWTE IepXXaTeNb MaTPULbl 4 NONHO-
CTbto U3 KOpnyca.

BbiBeguTe nyaHcoH 5 C60Ky M3 rHesna v u3BnekuTe ero, nNoTA-
HYB BHU3.

BcTtaBbTe HOBBbIN, XOPOLLO CMa3aHHbIM MyaHCOH 5 B Nas rHe-
3/1a ¥ BbIDOBHANTE €0 M0 LIEHTPY.

OCTOpPOXHO NepeaBUHYTL iepxaTenb MaTpuLbl 4 Hasap B
KOpMyc B NONOXeHKe Haf, NyaHCOHOM 5. [ToBepHuTe Aepxa-
TeNb MaTPULbl B OAHO U3 TPEX BO3MOXHbIX MONIOXEHHH (CM.
«M3aMeHeHu1e HanpaBnexus peskiy, cTp. 70). Kpenko 3ata-
HUTE BMHT 2.

Ecnu TpebyeTca nomeHaATb WHyp, obpalanTecs Ha hupmy
Bosch 1nu B aBTOPM30BaHHY0 CEPBUCHYIO MAacTEPCKYIO ns
3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC H KOHCYNbTUPOBaHHE Ha NpeAMeT
MCNONb30BaHHA NPOAYKLUH

CepBucHaa MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Baluu Bonpoch no
PEMOHTY 1 0bCny*uBaHUIO Balero npogyKTa 1 no sanua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHAOPMALIMIO N0 3aNYacTAM
Bbl HanfieTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpyH1KOB Bosch, npenocTasnsioLLmit Kox-
CYNbTalWUK HA NPEAMET UCMONb30BaHNA NPOMYKLMH, C YAO-
BONbCTBHUEM OTBETHUT Ha BCe Balli BONPOCH OTHOCHTENBHOIO
Hallen NPOAYKLMKU U ee NPUHAMNEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCEX 3anpocax U 3akasax 3anyacrei 0bssa-
TeNbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
ckoW Tabnuuke usnenus.

[ina pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna
apaHTUitHOE 0bCNYXUBAHME U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoneHrem TpeboBaHNit U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMBKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Po-
bept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[AYKUMM ONACHO B 3KCN/yaTalMu, MOXKET NPUBECTH K yLiepby
ans Bawero 300poBbsA. M3roToBneHue U pacnpocTpaHeHue
KOHTpacaKTHOM NpoayKLMM NpecnefyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONTOBHOM NOPALAKe.

Poccua

YNonHOMOUEHHan M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «PobepT boww»

BawwytuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0671.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHy MHGOPMALMIO O PACMONOXEHUH cep-

BUCHBIX LIEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYyUMTb:

- Ha ouumanbHOM caite www.bosch-pt.ru

~ n1bo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNyxbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)

Bosch Power Tools
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Benapycb

NN «Pobept boww» 000

CepBHCHBIN LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHBIH LIEHTP N0 06CNYXXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCnyXUBLUKE CBO CPOK 3NMEKTPOUHCTPYMEHTBI, MPUHAZ-
NEXHOCTU W YNIAKOBKY CNieayeT CAaBaTb Ha 3KONOrMUECKM UM-
CTYI0 peKynepaLmio OTXOf0B.

He BbibpachbiBaiTe aNEKTPOUHCTPYMEHTHI B bbITOBOM Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHoB EC:

B co0TBETCTBUM C EBPONENCKOM IUPEKTUBOM
2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX anekTpuue-

CKWUX U aNEKTPOHHbIX an60an neenpetso-

PEHWEM B HaLiMOHaNbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
OTCNY)XMBLUWE 3NEKTPUUECKMUE W INEKTPOH-
Hble NPHUBOPbI HYXHO COBUPATh OTAENBHO U
C[iaBaTb Ha IKONOTMUECKH UMCTYIO peKyne-
paumio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XXxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouwuTaiite BCi 3acTepe-
NMONEPEMKEHHA
m )KeHHA i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10 YPaXKEH-
Hfl €eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo ceprno3HUX TPaBM.
[o6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNAZA» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha YBa3i eNeKTpPoNp1naz, Lo Npauioe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micysa. be3nag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOYOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH 10
HelLaCHWX BUNAZKIB.

» He npauioiite 3 eneKTPONpUnafom y cepeaoBuui, ae
icHye Hebe3neka BUDYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIounX piAuH, rasie abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaTuCA
nun abo napu.

» Mig uac npauj 3 eneKTponNpunagoMm He nignyckaiite Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX Nogei. By MoxeTe
BTPATUTH KOHTPOMb HaJ NPUNafoM, AKLo Bata ysara byae
BifIBEPHYTA.

EnektpnuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He 103BONAETLCA MiHATH WOCD B WTENCeni.
[ina poboTH 3 eneKTponpUnagamH, WO MaloTh 3aXHCHe
3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTe apanTepu. Bukopuc-
TaHHA OPUFiHANBHOTO LUTENCENS Ta HANEXHOI PO3ETKH
3MEHLLYE PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YHMKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHnMH
NOBepPXHAMH, K Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHA, NNUTaMH1 Ta XONOAUNbHUKaMK. Konu Baiue
Tino 3a3emneHe, icHye 36inbleHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuiaiTte npunag Big aouly i Bonoru. MonagaHHsa Boau
B enekTponpunag 30inblUye pUsuK YPaKeHHs enex-
TPUUHUM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBYiiTe Kabenb AN nepeHeceHHs enek-
Tponpunaay, niasilyBaHHA abo BUTATYBaHHA WTen-
cens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna, onii,
rocTpux KpaiB Ta AeTanei Nnpunagy, Wo pyXaoTbea.
MowkomxeHn abo 3akpyueHui kabenb 3binbLLye pUsnk
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
nuLe TaKui NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHilWLHiX PobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXYBaY], LU0
PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXEHHSA eNEKTPUUHWM CTPYMOM.
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> fAKILO He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO enek-
Tponpunagy y BONoromy cepefoBHLLi, BAKOPUCTO-
BY#iTe NPUCTPIl 3aXUCHOr0 BUMKHEHHA. BUKOpUCTaHHA
NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS 3MEHLLYE PU3MK
YPaXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogen

» ByabTe yBaXXHUMHM, CliAKYiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta pPo3cyAn1Bo NoBoAbTECA Nif uac poboTH 3 enekTpo-
npunagom. He KopucTyiiTeca enekTponpunazgom,
AKwwo Bu ctomneni abo 3HaxoauTecs nipg aielo Hapko-
THKiB, CNMPTHUX HaNoiB a6o nikiB. MuUTb HeyBaXXHOCTI
NPK1 KOPUCTYBAHHI ENEKTPONPUNAZOM MOXE NPU3BECTU 10
CEpPHO3HNX TPaBM.

» Bparaiite oco6ucTe 3axuCHe CNOPAAXKEHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKYNAPH. BAAraHHs
0C0BKCTOro 3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AK HAnp., — B 3anex-
HOCTI By BUAY POBIT — 3aXMCHOI MACKK, CNELB3YTTS, LLO He
KOB3a€ETbCA, KACKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLUYE PU3MK TPABM.

> YHuKaiiTe BHNaZKOBOro BMHKaHHs. Mepwu Hix
BBiMKHYTH eNeKTPOnpuUnaz B enektpomepexy abo
nig’eaHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6paTn Horo B pyku
260 nepeHOCHUTH, BNEBHITbCA B TOMY, LU0 €NEeKTPONpH-
nap BAMKHYTHIH. TpUMaHHA NanbLis Ha BUMMKaui nif uac
nepeHeceHHs enekTponpunagy abo nigknioueHHnA B
PO3€TKY YBIMKHYTOrO NPUNafly MOXe NpU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep THM, AK BMHUKaTH enekTponpunag, npubepitb
HanarofXKyBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta raikoBHii KNiou.
MepebyBaHHA HaNarodXyBanbHOro iHCTpyMeHTa abo
KIioua B YaCTUHI Np1nagy, o obepTacTbes, MoXe
NPU3BECTH 10 TPABM.

> YHHKaiiTe HenpUPOAHOro NONOXEHHA Tina. 36epiraiite
CTillKe NONOXEHHA Ta 3aBXxAH 36epiraiTe piBHoBary.
Lle no3sonuTb Bam Kpaliie 3bepirati KOHTPONb Haf
€/1EKTPONPUNAZOM Y HECTIOfIBAHUX CUTYaLLAX.

» Bpsaraiite npuaatHuii oaar. He Badraiite npocropuii
ogaAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs, ogar 1a
PYKaBHLi [0 AeTaneil npunagy, Wo pyxawTbea. po-
CTOPUIA 0AAT, [IOBre BONOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb
NOTPaNWTK B AA€TaNI, L0 PyXaloTbCA.

» AKLL0 iCHY€E MOXXNMBICTb MOHTYBATH NMNOBIACMOKTY-
BanbHi abo nunoynoBntoloui NPUCTPOi, NnepeKoHaiTe-
cA, wob BoHu 6ynu gobpe nip’eaHaHi Ta npaBUNbHO
BUKOPUCTOBYBaNUcA. BUkopuUcTaHHA NMNOBIACMOK-
TYBaNnbHOM0 MPUCTPOI MOXE 3MEHLLMTH Hebeaneku,
3YMOBNEHI NUNOM.

MpaBuUnbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunasamu

» He nepeBaHTaxxyite npunag. BukopucroByire Takuii
npunaga, Wo cnewianbHo NPU3HaueHKii ANA BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpUaaTHUM NPUNAZOM Bu 3 MEHLLMM PHU3HKOM
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTatv pobotu, AKLo byaete
npaLoBaTv B 3a3HAUEHOMY [iana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTecs eneKTponpunagom 3 nNowKoAXKEeHUM
BMUMHKaueM. Enektponpunan, AKui He MOXHa yYBIMKHYTH
ab0o BUMKHYTH, € HebeaneuHum i Horo Tpeba
BiPEMOHTYBATH.
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» lMepep M, AK perynioBatH wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo xoBaTH Npunag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3UK BUMAZKOBOTO 3aMyCKy npunagy.

> XoBaiiTe enektponpunagu, Akumu Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3BonaiTe Kopucty-
BaTHUCA eNeKTPoNpUnagom ocobam, Lo He 3Haiiomi 3
#oro poboTolo abo He unTanw Ui BKasiBku. Y pasi
3aCTOCYBaHHs HEALOCBIfUEHUMM 0CODaMK NpUNaM HeCyTb
B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo gornapaiite 3a enextponpunagom. Mepesi-
paiite, wob pyxomi getani npunagy 6e3aoraHyo npa-
L10BanK Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowKoAKeHUMH abo
HaCTiNbKK NOLIKOKEHUMH, 06 Lie MOFNO0 BNNUHYTH HA
¢yHKuUioHyBaHHA enekTponpunaay. MowkomkeHi ae-
Tani Tpeba BigpeMOHTYBaTH, NepLu HiX KOPUCTYBaTUCA
HUMH 3HOB. Benuka KinbKiCTb HelacH1X BUNaaKiB
CMPUUMHAETLCA NOTraHMM JOMNAAOM 3a eNeKTPONpUnagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOINAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTpAIoTb Ta ferLui B
ekcnnyaraii.

> BukopucToByiiTe eneKkTponpunaa, npunaaaa Ao HLoro,
po6oui iHCTpYyMeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu ubomy yMmoBH poboTH Ta cne-
uchiKy BUKOHYBaHOT po60TH. BUKOPHUCTAHHA eNneKTpo-
npunanis ansa pobit, Ans AKX BOHU He nepeabdaueHi, Moxe
NPU3BECTH [0 Hebe3NeuHuX cuTyallii.

Cepsic

> Bippaasaiite CBill npUNag Ha PeMOHT NuLLe KBani-
thikoBaHMM chaxiBLAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anuacTuH. Lle 3abesneunts besneuHictb
npunagy Ha fOBrUi uac.

BkasiBKM 3 TeXHiKH 6e3neku ana BUPYOHUX
HOXHLb

» EneKTpoiHCTPYMeHT He NpUAATHHI ANA cTaLioHapHoT
poboTu. 30Kkpema, Horo He MOXHa 3aTUCKaTH B NeLlaTax
abo MOHTYBaTH Ha BEPCTaKy.

» Mig uac poboTu BAAraiiTe 3aXUcHi pykaBuui i ocobnuso
cnipKy#Te 3a WHYPOM XHBNEHHA. Ha po3pisaHnx
METaNeBHX NIUCTaxX BUHUKAKOTb FOCTPI 33AUPKH, AKUMHU Bu
MOXETE MOPAHUTUCA abO NOLIKOAUTH LHYP XUBNEHHA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10MOMoro
3aTUCKHOro NPUCTPoio abo newat 0bpobntoBaHmit Mate-
pian dikcy€eTbCsA HaAiNHiLLE HiX NPY TPUMaHHI oro B pyi.

» lMepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPONPUNAA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHKTbCA. Apke pobounil iIHCTpyMEHT
MOXe 3aUenuT1cs 3a LWo-Hebynp, Lo NpU3Bese [0 BTpaTHh
KOHTPONIO Hafl ENEKTPONPUNAZOoM.

Bosch Power Tools
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Onuc npoaykTty i nocnyr

Mpouutaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTprUMaHHA 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXe
NPH3BECTH 10 YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo ceprio3HNX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paxxeHHAM Npunagy i
TpuMaiTe ii nepes coboto yBeck uac, konu byaete unuTatv
IHCTPYKLUi0.

Mpu3naueHns npunapy

EnexTtponpunag npusHaueHui AnA po3pisyBaHHA MeTaneBnx
nucriB bes aechopmallii MaTepiany Ta npuaaTHUM ana
NPAMONiHINHOTO PO3Pi3yBaHHS, NPOPi3yBaHHA OTBOPIB Ta
[NA KPUBONIHIMHOIO PO3pi3yBaHHS 3 BY3bKUM PagiyCcoM.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXxeHHs enekTponpunagy Ha CTOPiHLi 3 MalOHKOM.
Bumukay

'BMHT 10 KpiNNeHHA MaTpuLi

Kinbue kpyrnoro nepepisy

KpinneHHa matpuui

[TyaHcoH

Marpuua

'yMOBe KinbLie 0 FBUHTA 3 HAaKaTaHOHO FONIOBKOK
['BMHT 3 HaKaTaHOO rONIOBKOIO 0 MaTPHL

PykoATKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

O OoO~NO”GAaOR_AWNER

TexHiuHi paHi

BupyO6HHii Hix GNA 75-16
ToBapHui HoMep 3601E294..

HoMm. cnoxwuBaHa NoTyXHiCTb Br 750

KopHCHa NoTyXHiCTb Br 400

YacroTa xofiiB Ha XONOCTOMY X0y N, xgun. ! 2600

YacToTa XOfiB nif HaBaHTaXEeHHAM  xBun. ! 2100

Makc. TOBLYMHA NKCTa, LLO
po3pisaeTbea® MM 1,6

LLnpuna pospisy MM 5

MiH. pagiyc kpuBoi MM 40

Bara BignosigHo go
EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,8

Knac 3axucry o]/
* NA CTanbHUX MUCTiB A0 400 H/MMm?

MapameTpy 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHwmnx
3HAUEHHAX HaNpyrH, a TaKOX Y cneumrdiuHoOMy AnA KpaiHu BUKOHaHHI
MOXMHBI iHLLi NapameTpy.

Inchopmauia wogo wymy i BiGpauii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii OTPMMaHI BigNoBIAHO [0
EN60745-2-8.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunagy, Ak
MpaBwno, CTaHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHsA 86 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 97 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
BaAraiite HaByLWHHKH!

CymapHa Bibpaljis a, (BEKTOpHa CymMa TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo fo EN 60745-2-8:
a,=10m/c%, K<1,5 m/c?.

3a3HaueHui B LiUX BKasiBKax piBeHb Bibpauii byB BU3HaueHu#
3a NpoLenypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUI TaKOX | ANA NonepeaHboi OLiHKKM BibpaljifHoro
HaBaHTAXEHHA.

3a3HaueHu# piBeHb BibpaLjii CTOCYeTbCsA ronoBHUX pobiT, Ana
AKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHak npu
3aCTOCYBaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY Al iHLWKX pobiT, poboTi 3
Pi3HUM NpUnanasm abo 3 iHWKUMKU 3MiHHUMK pobounmMu
iHCTPyMeHTaMu abo Npyu HEAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxxe byTH iHWKM. B
pe3ynbTaTi BibpauiiiHe HaBaHTaXXeHHA NPOTArOM BCbOT0
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNay MOXeE 3HaUHO 3POCTaTH.
[1nA TOUHOI oLiHKK BibPaLLiiHOTO HaBaHTaXeHHA Tpeba
BPAXOBYBATH TaKOX i iHTEPBaNM yacy, Konu npunag,
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTUH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLWTH BibpaLliiHe HaBaHTAXKEHHA
NPOTATOM BCbOr0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3HauTe fofaTKoBI 3ax0au beaneku Ana 3axucTy Bif
BibpaLlii npaL|tolouoro 3 NPUNAAOM, AK Hanp.: TEXHiUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpuUnaay i poboumx iHCTPYMeHTiB,
HarpiBaHHA pPyK, OpraHisalia pobounx npowecis.

3asBa npo BigNoBiAHicTb C €

Mw 3asBnAeMo nif Haly oqHOocoboBY BifNOBIAANbLHICTb, WO
OMUCaHNA Y PO3AINi «TeXHiuHi AaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE YCiM
BinnosinHUM nonoxeHHam [upektus 2011/65/EU,

10 19 kBiTHA 2016: 2004/108/EC, nounHatouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouaouu ix
3MiHH, a TaKOX HacTynHUM Hopmam: EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN 50581.

TexHiuHa jokymeHTaLis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBMHHA BiANOBiAaTH 3HAUEHHIO, O
3a3HaueHe Ha Tabnuuli 3 xapakTepucTUKamu
enektponpunagy. Enekrponpunag, wo po3paxoBaHuit
Ha Hanpyry 230 B, Mmoxe npawtoBaTi TaKoX i npu
220B.
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BMUKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunag, nocyHbTe BUMUKau 1
ynepeg.

LLlob 3adikcyBaTh BUMMKaAU 1, fOLATKOBO HATUCHITb HA
BUMMKAy B NEPEHIN YaCTUHI.

LLlob BUMKHYTH eneKkTponpunag, Bignyctitb BUMUKay 1. Mpu
3ahikcOBaHOMY BUMMKaUi HAaTUCHiTb Ha HbOrO B 3a/Hi
YaCTHHI i NOTiM BiANYCTiTb HOTO.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NuLLe ToAi, konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.

3MmiHa HanpAMKY pi3aHHA

[1nA 3MiHM HANPAMKY pisaHHA KPINNeHHA MaTpULi 4 MOXHa
NOBEPTATH B TPU NONOXEHHA B iHTepBanom y 90°. Pisatu
Hasap (B HanpAMKY Kopnyca) He MOX/UBO.

LLlob noBepHyTH KpinneHHA MaTpuui 4, BigNyCTiTb FBUHT 2
HaCTINbKK, Wob MoxHa byno noBepHYTH KpiNeHHA MaTpULi.
MoBepHiTb Horo Ha 90° Ao NOAOBXHbLOT OCi enekTponpunagy
npasopyy abo nisopyu.

Cnigky#Te 3a TUM, W06 BUHT 2 3aiLLOB Yy OTBIP Ha KPin/eHHi
matpuui 4. 3aTArHITb FBUHT 2.

BkasiBk# wopao pobotu

» Mepep byab-AKMMU MaHINYNALIAMM 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
» 06epeXxHo i3 CTPYXKKOIO Bif po3pi3yBaHHA. CTpyxKa
Mag€ rocTpi KiIHUMKK, AKUMM MOXKHA NOPAHUTUCA.
MpucTaensiite enektponpunan Ao 0bpobniosaHoi fetani
NULLe YBIMKHYTUM. 3aBXan TPUMaNTe eneKTponprnag
nepnexauKynspHo Ao 0bpobnioBaHoi NoBepXHi Ta He
nepekoLLyiTe 1oro.
Po3pisyBaHHs 34iHCHIOETbCA N Yac ONYCKaHHA NyaHCOHa.
BepniTb enektponpunag piBHOMIPHO 3 NErkMM NPOCYBAHHAM Y
HanpAMKY pi3aHHA. 3aHaATo CHAbHE MPOCYBAHHA 3HAUYHO
3MEHLUYE CTPOK Cnyxbu poboumx IHCTPYMEHTIB | MoXe
MOLLKOAUTH eNeKTponpunag.
EnekTponpunap npautoe cnokirHile, AKLLO HOro npu
pO3pi3aHHi TpUMATH 3nerka NigHATUM. AKLLO NPY PO3pi3aHHi
NYaHCOH 3aKNUHUTb, BUMKHITb €NeKTPOnpuUnag, 3mMacTitb
MyaHCOH Ta 3BiNbHiTb MeTaneBui NKUcT. He 3actocoByiTe
Cc1ny, iHaKLWe NOLIKOAATLCA NYaHCOH | MaTpuLA.

MakcumanbHa TOBLLHHA NHUCTa, L0 PO3Pi3a€ETbCA
MakcuManbHa TOBLLMHA /IUCTA, LU0 PO3PI3AETLCA, Oy
3aNeXuTb Bif MiLHOCTi 0bpobnioBanbHoOro Matepiany.

Enektponpunafom MoxHa po3pisatv npaMoniHinHo i be3
nedopmadii MeTanesi IMCTU [0 TaKOT TOBLLIMHK:

Marepian Makc. MiyHicTb diax
[H/mm?] [mm]

Cranb 400 1,6
600 1,0
800 0,7

AntoMiHin 200 2,0

Ykpaitcbka | 75

3MalLeHHA/0XONOKEHHS NyaHCOHa

LLlo6 nogoBxuTH CTPOK Ccnyxbu nyaHcoHa 5, cnig
BUKOPUCTOBYBATU MACTU/bHY PEUOBHHY 3 FaPHUMK
OXONOLKyBaNbHAMM BNAaCTUBOCTAMM, Hanp., ONito /1A
OXONOXeHHA pidanbHoro iHcTpymenTa 2 607 001 409.

HaHeciTb Ha NOBEPXHIO METaNeBoro MCTa y3noBx
3annaHoBaHOI NiHii pi3y AOPIXKKY 3 MacTUNbHOTO 3aC0by.

Pi3aHHs 3a po3miTkoio abo 3a wabnoHom

Pi3atv no npamii neriwe, AKLLO BECTH enekTponpunag,
Y300BX NiHINKK.

LLlob oTprmaTH KOHTYpPH, Tpeba BECTH eNeKTPoNpUnag
Y3[0BX WWAbnoHy.

[nA npopisyBaHHA BHYTPILLHIX BUPIi3iB Tpeba cnouatky
3pobuTH OTBIp AiamMeTpom 21 MM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» LLl06 enekTponpunag npawoBaB AKICHO i HagiliHo,
TPUMaNTe NpUNag i BEHTUNALiNHI OTBOPH B UHCTOTI.

Uepes KoxHi 3 rofuHu poboTu NpounLiaiTe Ta amatllyite

MyaHcoH 5 1a matpuuto 6.

Ipu 3HOCi CBOEYACHO MiHANTE NYaHCOH | MaTPULtO, afiKe

NULLE TOCTPI IHCTPYMEHTH MaloTb obpy pi3anbHy 3AibHICTb i

bepexyTb enekTponpunag.

MyaHcoH 5 i MaTpuLto 6 He MOXHa MiAroCTPIOBaTH.

3amiHa maTpuui

BWKpYTITb FBMHT 3 HaKaTaHO rONOBKOIO 8 3 KpinNneHHs
maTpuui 4. Buimitb MaTpuLyo 6.

Mpy HeobXiAHOCTI NPOUMCTITb KPINeHHs MaTpuLi 4.
Bctpomitb HOBY, 10bpe 3MaLLeHy MaTpuLLio 6 B KpinneHHs
matpuui. Cnigky#nTe 3a TUM, KyAK BUBUTBCA MNOCKUHI DiK.
3HOBY 3aKPYTiTb FBUHT 3 HAKATaHO rONIOBKOIO 8 3 HAKITUM
rYMOBMM KinbLem 7. Tyro 3aTArHiTb FBUHT KoueM-
LIeCTUrPaHHUKOM NPOTH ONOPY FYMOBOIO Kinbua (3 -4 Hm).

3amiHa nyaHcoHa

BignycTiTb FBUHT 2 i NOBHICTIO BUTATHITb KPiNNEHHA MaTpuLi 4
3 Kopnycy.

MocyHbTe nyaHcoH 5 360Ky 3 rHi3aa i BUTArHITH 1oro,
MOTATHYBLUW IOHK3Y.

BcTaHoBITb HOBH, [10BPe 3MaLLeHKI MyaHCOH 5 B Nas rHisaa
i BUPIBHANTE MO0 NO LEHTPY.

06epexHo HafiHbTe KPinneHHA MaTpuLi 4 Ha NyaHCoOH 5 i
BCTPOMITb MOr0 Hasag B kopnyc. [TOBEpHiTb KpinneHHa
MaTpULLi B OfIHE 3 TPbOX MOXMUBHUX NONOXeEHb (AUB. «3MiHa
HanpsAMKY pi3aHHs», cTop. 75). [lobpe 3aTArHiTb FBUHT 2.
AKo Tpeba NoMiHATY Nif’'eAHyBaNbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha thipmi Bosch abo B cepBicHil MaicTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebeanek.

Bosch Power Tools
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CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLil WoA0
BUKOPHUCTAHHA NPoAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb HAa 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiuHoro obcnyroByBaHHsA Balworo Bupoby.
MantoHk B fieTanax i iHchopMallito WoA0 3anYacTUH MOXHa
3HaWTH 3a afIpPecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HaaHHA KoHCY bTaL il
L{0f10 BUKOPUCTaHHA NPOAYKLi i3 3340BONEHHAM BILNOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOT NPOAYKLii Ta npunaaan
[0 Hei.

lpy BCiX OAATKOBUX 3anMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anYacTuH,
Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUi Homep ang
3aMOB/EHHSA, WO CTOITb HA NAcNOPTHIM TabnuuLi NPoayKTY.
['apaHTifiHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT EN1EKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOPpii BCiX KpaiH nuwe y dipmosux abo
aBTOPU30BAHKX CEPBICHMUX LieHTpax dipmu «Pobept bolwy».
NONEPEIXXEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoayKLi
HebesneuHe B eKcnyartaLii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniaKu
[LNs 3040POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[MiHICTPATMBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHUI LEHTP ENEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitua, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yunisauin

Enextponpunagu, npunanas i ynakoBky Tpeba 3aaBatv Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaiTe €NeKTPOIHCTPYMEHTH B NobyToBE CMiTTA!

Nuwe pna kpaiH €C:
BignoBigHoO 10 €BpONENCbKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NPUNaay i il NnepeTBOpPEHHA B
HawioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAH, L0 BUMLLNHK 3 BXUBAHHA,
NOBWHHI 34aBaTMCA OKPEMO i yTHUNi3yBaTUCA
€KONOriuHO YUNCTUM COCcoBoM.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakuwa

CaVKeCTiKTi pacTay »eHiHAeri aknapar KantamaHbiH
KocbiMwacbiHaa bepinepi.

OHAipY KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTinreH.

NMnopTTayLUbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH Opamaza Taby MyMKiH.

OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bacTan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIACbIHAA Xa3blNFaH)
icTeTned 5 XbIn cakTaraHHaH COH, 8HIMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiManpl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimgi
nannanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

~ TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
nainanaHbaHb3

~ XayblH —LLALIbIH Ke3iHAe CbipTTa (fanaga)
naiaanaHbaHb3

~ KOpnyC ilWiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI H0nMaHbI3

— KON YLUKbIH LUbIKCA, NaifanaHbaHpi3

~ KaTTbl Aipin Ke3inae nanganaHbaHbi3

LllexkTi Kyii 6enrinepi
~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl
— ©HiM KOPMYCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri
Op naipanaHyfiaH CoH eHiMAi Tasanay yCblHbINaAbl.

Cakray

- KYPFaK Xepfe caktay kepek

— KOFapbl TeMNepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamachi3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
MeXaHUKanbIK bIKMan eTyre Katak ThiAbIM canblHagbl

- bocary/yKTey KesiHfie NaKeTTi KbiCaTblH MallMHaNapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay WwaptTtapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbiH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynblKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHU-

Kanblk kayinciaaik HyckaynblKTapblH XaHe eckeptnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XXaHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
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Bonalwak xymbicTap yLiH Kayincisaik HyckaynbiKrapbi
MeH ecKepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHaa naifanaHbinFax “InekTp
Kypan” atayblHblH XENifeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) aHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni »ok) katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

» XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XXapblKTanfaH
Xaraanga ycranpi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl a3aTarblM OKuFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTAP, Fa3Aap HeMece LWaH, KUbINFaH
JapbInbic Kayini 6ap Kopiwayaa anekTp Kypangabl
naiganan6anbI3. INeKTP Kypanaapbl YLIKbIH LWbIFapbIM,
LwaH Hemece Bynapabl xaHablpybl MYMKIH.

» JneKTp KypanAapbiH nainganaHy kesiiae bananap
XoHe backa agampaapAbl y3ak Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy Kesikge Kypan bakpinayblH XOFanTybiHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3neKTp Kypan wrenceniHiy, anbipbl po3eTKara Cbliobl
KaxkeT. AlibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbaHbI3. O3repTinMereH
ablp XaHe XapaMabl Po3eTkanapAbl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybbIp, XbINbITaTbiH XabAblK, NNUTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTbI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH,3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipazbl.

» 3neKp Kypangbl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece aibipbiH
po3eTKajaH LWblFapy ywiH kabenbAji naiganaH6aupis.
Kabenbpi biCTbIKTaH, MaiifiaH, eTKip WeTTepAeH Hemece
KypangablH, XblimkbiMa benekrepiHeH anbic xxepae
YCTaHbI3. 3aKbIMfanFaH HeMece LMeneHickeH kabenb
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

> neKTp KypanbiMeH alubik Xeppae XYMbIC iCTeCeH3, Tek
CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWTbl Naiga-
NaHbIKbI3. CbipTTa NaiaanaHyra apHaFaH y3apTKblLUTbI
nanganaHy aNeKTp TOFbIHbIK, COFY KayriH TOMEHeTe ;.

» neKTp KypanbiH binfFanabl KopluayAa naiganasy Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CAKTaHAbIPFbIL AXKbIPATKbILIbIH
naiganaHbiKbI3. ABTOMATTbI CaKTaHbIpFbILL
KbIPATKbILUTHI NaianaHy ToK COFy KayniH TeMeHaeTesi.

Apampap Kayincisairi

» Cak bonbin, He icTen XXaTKaHbIKbI3Fa aiPbIKLIA KOHin
6enin, anekTp KypanbiH peTiMmeH nainganaHbiHbi3. Lap-
LIaFaH XaFAaiiaa Hemece eniTKill, ankoronb Hemece
A3pi acepi acTbIHAA INEKTP KypanAbl naipananbanbis.
ANeKTP Kypanabl NaiganaHyaa cekyHaTbiK abancblafblk,
KaTTbl )KapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTanTbIH KHiMAi XKoHe apAaibiM KOPFaHbILL
Ke3inAipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6ainaHbICTbl WAHTYTKBILL, CbIPFYAaH
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CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HeMece Kynak
CaKTarblLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC )XabablKTapblH KKt0
apakatTaHy KayniH TemeHaeTesi.

» Baiikaycbi3 naiiAanaHyfAaH aynax 60nbiHbi3. IneKTp
KYPanblH TOKKA XKaHe/Hemece aKKyMyNATOpFa KOCyAa,
OHbI KeTeprexfe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHfa, bapMaKTbl aXbIpaTKbILLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, Ka3aTaibiM
OKMFaNFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCyAiaH anAblH PeTTenTiH
acnanTappAbl XaHe raiika KinTrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AliHanaTblH benweKTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 aeHe kyiinge Typmanbi3. Tipek kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3Ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanapl Xakcblpak,
bakpbinancbI3.

» XKyMmbIcKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece coHai
KHiM KHUMeHi3. LLiawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH Kuim,
alueken HeMece Y3blH Wall Ko3ranMansl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbILI XKaHe WAHTYTKbIL XXabAbIKTapab!
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naiaanbiHyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilLTbI
narpanaHy WwaH cebebiteH bonatblH KayinTepai asanTagbl.

AneKTp KypanaapbiH nainfanaxy xaHe KyTy

» Kypanab! aca ken xyKkTemeH;i3. )KyMbICbIHbI3 YLiH
»apamabl INeKTP KypanbiH NaifanaHbiHb3. )Xapamabl
3MEKTP KypanbIMeH KepeKTi XXYMbIC alMafbiHAa AypbIC api
CeHimai XXyMbiC iCTeNCi3.

» AXbIpaTKblillbl AYPbIC EMEC 3NeKTP KypanbiH naipa-
naHbaHpI3. Kocyra Hemece eLwipyre bonMaiTbiH anexkTp
Kypanbl kayinTi 6onbin, OHbl XXeHAEY KaXeT bonagbl.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOKAAH anfbiH anbipabl
po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XKoHe/HeMece aKKyMy-
NATOPABI aNbIn TacTaKbI3. byn cakTbiK 9PEKETi INeKkTp
KypanapblH 6arkaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoibIHbi3. Ocbinapabl 6inmeii-
TiH Hemece ocbl eckepTnenepAi okbiMaraH afamaapFa
6yn Kypangab! naipanaHyFa xxon 6epmeHis. Toxipidecis
afaamaap KonbiHa aNeKTp Kypanaapbl KayinTi bonaabl.

» JneKTp KypanAapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosfanmanbi
benwekTepAiH keAepricis icreyiHe xoHe KenTtenin
KanmaybiHa, benwekTeppaiH akaycbi3 Hemece
3aKbIMpanMaraH 6onybiHa, 3NEKTP KYPanbiHbIH,
3aKblMAanMaraHbIHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbiMaanFaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anabiH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
asaTaiblM okuFanapFra ceben bonbin xataapbl.

» Keckiw acnantappbl 6TKip XX9He Ta3a Kyife CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINTeH XaHe KeCKill XXUeKTepi eTKip KecKilw
acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal barbiTranapl.
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» IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTtappabl XaHe T.6. 0Cbl HyCKaynapfa cai naipa-
NaHbiHbiI3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMEH OpPbiH-
[AaTbIH 9peKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INEKTP Kypan-
[apblH apHaNMaraH XyMblCTapaa naiaanay Kayinti.

Kbimer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikti MamaHFa xoHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XXeHAETIHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KayincisgiriH caktancobis.

Kaway Kafwbicbl ywwiH Kayinci3aik Hyckaynapbl

» IneKTp Kypanbl TypaKTbl NaifanaHyFa apHanmMaraH.
OHbl, MbICA/bl, KbICKbILL HEMECE BepCTakKe bekiTy MyMKiH
emec.

» JXKyMblic icTereH keae KOpFaybILl KONFaNTbl KHin
apHaiibl petTe Xeni kabeniHe abail bonbinbI3. KecinreH
TabakTa eTKip Kblp Nanfaa bonbin, xapakaTraHybiHpI3
MYMKiH HeMece Xeni kabeniH 3aKbIMAayblHbI3 MYMKIH.

» [aiibiHAamMaHbl bekiTini3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILUKA OpHATBIFAH jaliblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipratfia, bepik ycranagbl.

> IneKTp KypanbiH Xepre KOIAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFanTybiHa a/bin Kenyi MyMKiH.

OHiM XdHe KbI3MeT cunaTTramachbl

bapnblIk Kayinci3gik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIKbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH XoHe eckepTne-
neppi cakTamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapFa anapyb
MYMKIH.

ANeKTp KypanblHbIH cypeTi bap beTTi awbin naiganaHy
HYCKayNblFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHIWa KOngaHy

AnekTp Kypanbl Tabak Temipai Matepuan nilwiHiH e3repTnen
XKblpaTyFa apHanFaH, Tik KecikTep, OMbIKTap XaHe Tap KUCbIK
KeCIKTep YLLiH Xapamapl.

beiiHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH Kypamaactap HeMipneHreH cypeTrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNAaTTaMacbiHa can.

1 Kockpiww/ewwipriL

2 Kanbin ycTaFblilbiHbIH bypaHaachl

3 O WhlfbIpLWbIFbI

4 Kanbin ycTafblllbl

5 LUremnens

6 Kanbin

7 [omanatna bypaHaara apHanfaH pesiHke weHbep
8 Kanbin ywwiH gomanarna bypaHaa

9 TyTka (beTi oKlWaynaHAbIpbINFaH)

—

TeXHHKanbIK ManimeTTep

Kaway Kaiwbicbl GNA75-16
OHiM HeMmipi 3601E294..
Kecimai kyatTbl nanganany Br 750
OHimainik Bt 400
JKyKTenycis ictey xypic caHbl n, MUK 2600
JyKTenimaeri xypictep caHbl MUK 2100
MaKC. KecineTiH Tabak KanbiHabiFbl* MM 1,6
KeciK i3iHiH eHi MM 5
€H KiLlli KMCbIK KeCiK paguychl MM 40
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cai canmarbl Kr 1,8
CaKTblK CbIHbIMb O/

*400 H/Mm? 6onat TabaktapbiHa THiCTi

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe
enpe kabbinpaxraH 3anaap byn ManimMeTTepai 3repTyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-8 boibiHiwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiH WybIN AeHreri apeTre
TeMeHAerire TeH: AblobIC Ky 86 AB(A); AbibbIC KyaTbl

97 nb(A). ©nwey panciapniri K=3 gb.

KynakTbl KOpFay KypanaapbiH KHiHi3!

YKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbiHApichl) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-8 cTaHaapTbiHa
calt aHblIKTanfaH: a, = 10 m/c?, K< 1,5 m/c?.

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey nopmeti EN 60745
epexeciHpe MenLepeHreH entey agici borbiHwa
ecenTenreH 6onbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimen
CanbICTbIPY YLiH NanaanaHbinysl MyMKiH. On gipinaey KyaTbiH
Liamanan efniuey yLUiH e Xxapamabl.

bepinreH gipin kenemi anekTp KypanblHbIH HEriari
KYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYPNi Kepek-xapakrapmMeH backa anmanbi-
CaNnManbl acnanTap MeHeH HEMECE XeTIMCI3 KYyTyMeH
narganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepedi. byn xxymbic
BapbiCblHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipagbl.

[Lipingey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naiaanaHbinMaraH yakplTTapAbl la CKepy
KaxeT. byn gipinaey KyatbiH 6YKin XyMbIC yaKbITbIHAA KATThl
TeMeHaeTeni.

MarpanaHywbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLWiH KoCbIMLLA
Kayincisgik wapanapblH KONAaHY KaxeT, MblCanbl: INEKTP
Kypangbl xaHe anManbl-canmanbl acnantapabl KyTy,
KOnaapmpl bICTbIK YCTaY, XKYMbIC 9AiCTEPIH YHbIMABICTbIPY.

Coitkecrik monimpemeci  C €

Keke xayankepuinikneH 6i3 “TexHukanbik ManimeTTep” fie
cunartTanfaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipie
neiin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbik THiCTi
aHbIKTaManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre caikec ekeHiH
XaHe TeMeHAeri HopManapFa cai ekeHiH KeningeHaipemis:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.
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TexHuKanblk Kyxattap (2006/42/EC) TemeHperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Manpanany

Maipananyra eHgipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanabiH, 3aybiTTblK TaKTaHIIACbIHAAFbI MaNi-
MeTTepiHe caii bonybl kaxet. 230 B benricimen benri-

neHreH anekTp Kypanaapbl 220 B xxyMbic icTeyi MyMKiH.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbiH KOCY YLUiH KocKblll/ewipriwTi 1 anfa
bacblHbI3.

AnfFbl KOCKbILLIKA Dachin, KOCKpILL/ewwipriwTi 1 GyFaTTaHbI3.
ANEKTP Kypan bl ewipy yLuiH KoCKbiLL/ewwipriwTi 1 xibepiHia.
KockbilL/ewwipriluTi byraTraraH Ke3fie apTra KOCKpILLKa bachin
XibepiHis.

IJHepruA KyaTbiH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
naraanaHapgaa KoChlHbI3.

Kecy 6afbITbiH anmacTbipy

Kecy baFbITbIH aIMaCTbIPY YLUiH Kanbin ycTarblwbiH 4 yw 90°
Kyire bypay kepek. Kecyni aptka barbiTray (Kopnycke kapan)
MYMKIH emec.

Kanbin ycTarbilbiH 4 bocarty yiwiH 2 bypaHaachiH Kanbin
yCTaFbllbIH bypanatbiHaai eTin bocatbiibl3. OHbl INEKTP
KypanbiHblH bornbik ociHe 90° oHFa HeMece confa bypaHpis.
BypaHaa 2 Kanbin yCTafbllWbIHbIH 4 TeCiriHe KipyiHe ke3
XeTKi3iHi3. BypaHaaHbl 2 bypan KoMblHbI3.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» Bapnblik XXyMbICTapAaH anAblH 3NeKTP KYPanblHbIH,
eninik aibipbiH PO3eTKafaH WbIFaPbIHbI3.

» Kecy xoHKanapbiHa abai 60nbiHbI3. KoHKanapablH,
Kblpnapbl eTkip 60nbIM, Xapakatraybl MyMKiH.

INeKTP KypanblH AarblHAaMara Tek KOCYNbl KYHAE anapbiHbl3.

IANeKTp KypanbliH apaanbiM Tabak beTiHe Tik ycTan,

KMCaUTNaHbI3.

Kecy wremnenbpiH ToMeH apeKeTiMeH OpblHAanagbl. INEKTp

Kypangabl bipkenki xaHe Kecy bafbiTblHfa a3FaHTau

KbICbIMMEH XYPri3iHi3. TbIM KaTTbl KbICbIM KOHAbIPMAHbIH,

KbI3MEeT KepCeTy Mep3iMiH atTapnblKTa KblCKapTabl XKaHe

3NeKTP Kypanabl 3akbiMAaybl MYMKiH.

ANeKTp Kypan Kecype Ketepince, basy XKymbic ictenpi.

LLitemnenb Kecypae KbiCbiNbIN Kanca, oHAa 3NeKTp KypanbiH

eLwipin, WTemMnenb/i MainaHbi3 fa TabakTbl 60caTbiHbI3. Kyl

CaNnMaHbI3, SUTNeCe LWTEMNENb MEH Kanbin 3akpiMaanagpl.
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Makcumanppbi KecineTiH Tabak KanblHAbIFbl
Makcumangbl KecineTiH Tabak KanblHAbiFbl d,,,, OHAENETiH
MaTepuanfblH KaTTbiNblFbIHA HainaHbICTbl.

ANEKTP KypanbiMeH TOMEHAEri KanblHAbIKTbl TabakTapbl TiK
OHE NiLLiHiH e3repTner Kecy MyMKiH:

Marepuan MaKC. KaTTbiNbIK oy
[H/mm?] [mm]

bonart 400 1,6
600 1,0
800 0,7

AntoMUHUIA 200 2,0

Ltremnenbai mainay/cybity

LLITaHeuTiK MbILAKTbIH, 5 )XyMblC MeP3iMiH y3apTy YLUiH XaKCbl
CaNKblHAaTaTbIH Manay 3aTblH NanaanaHy Kepek, Mbicanbl
2607 001 409 kecy mMaubl.

TabaKTbIH XOFapFbl XarblHa XOCMapNaHFaH Kecy Cbi3blfbl
bo¥ibl Marnay 3aTblH KOWbIHbI3.

BenrinepmeH Hemece WwabnoHmeH kecy

ANeKTP Kypangbl CbisfFbill 6oMbl anapcaHpl3 Tik KeCiKTep OHak
OpblHAanagbl.

KoHTypnepgi anekTp kypanbiH WwabnoH boibl anapbin kecy
MYMKiH.

ILWKi OMbIKTap YLWiH 21 MM AMamMeTpniK TecikTepai anablH ana
Oyprbinanpi3.

TeXHHKanbIK KYTiM XXaHe Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy XaHe Tasanay

» [lypbic XaHe ceHiMAi icTey YILiH 3neKTp KypanmeH
}engeTkill TecikTi Ta3a ycTaHpI3.

Op 3 carar XyMbIC iCTEYIEH COH LUTeMNENb 5 MeH KanbinTbl 6

TasanaHpi3.

LLIremnenb MeH KanbiNTbl yaKpITbibl ATMACTbIPbIHbI3, BATKEHI

TeK eTKip calMaHfap FaHa cananbl Kecin, aneKkTp KypanblH

caKTangpl.

LLiremnenb 5 MeH KanbinTbl 6 KOCbIMLLIA BTKIPNEY Kepek eMec.

KanbinTbl anmacTbipy

[omanarna bypanaaHbl 8 Kanbin ycTarblllbliHaH 4
LbIFapbIHbI3. 6 KanblObIH anbin KOMbIHbI3.

Kepek bonca kanbin ycTarblllbiH 4 Ta3anaHbi3.

YKaHa, akcbl MarnaHFaH KanbinTbl 6 Kanbin yCTarFbllbiHA
CanbiHpI3. XKanhnakTaHFaH xarblHbIH baFbiTbiHA Ha3ap
ay[apbiHpi3.

BypneHreH 6acTblk bypamaHbl 8 opHaTbinFaH pe3erke
WweHbepimMeH 7 KaiTa KOCbIHbI3. bypamaHbl antbl KbIpnbl
neHbek KinTneH peseHke WweHbepre Kapchl bypan KoMbIHbI3
(3-4Hm).

LLiremnenb anmactbipy

BypaHgaHbl 2 bocartbin Kanbin yCTarbIWbH 4 TONbIK,
KOPMYCTaH LLblFapbiHpi3.

LLiTaHeuTiK NbllWaKTbl 5 XaHblHaH KbICKbILITAH XbIMKbITbIN
TOMEHT€ LUbIFapbIn anblHbI3.

JKaHa, XakCbl MalnaHraH WTaHeUTiK NblwakTbl 5 KbICKbILL
OMbIFbIHA OPHATbIN OpTara barbITTaKbI3.
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Kanbin ycTarbilbiH 4 abainan wremnens 5 apkbinbl kopnycke
Kepi XbIMKbITbIHbI3. Kanbin yCTarbiLbIH YL MYMKIH KYALIH
OipiHe (“Kecy bafbiTbiH anmacTbipy” 79 beTiHae kapaHbi3)
OypaHpli3. 2 bypaHaacblH bepik TapTbin KOMbIHbI3.

Erep baitnaHbic cbiMblH anmacTbipy kaxet bonca,
KayincianikTiH ToMeHaeyiHe xon bepmec yLLiH anMacTbIpyAbl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp KypanaapbiHblK
aBTOPU3aLMANAHFaH KNMEHTTEPre KbI3MEeT KepceTy
OpTa/bIKTapblHAA OPbIHAAHDI3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbiameT kepceTy LebepxaHachl 6HiME XeHaeY XaHe KyTy,
COHpai-aK Kocankpl benwekTtep Typanbl cypaktapra xayan
bepepi. Kaxerri cbizbanap MeH kocankpl bentuextep Typansl
aKnapatTbl MbIHA MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kbiameTkeprepi eHiMai naifanaHy xesHe
OnapAblH Kocankpl benwiekTepi Typanbl cypakTapbiHpli3fa
THAHAKTbI Kayan bepeqi.

CypakTap K010 XaHe Kocankpl beniektepre Tancoipbic bepy
KesiHge MiHAETTi TYpAe eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaWacbiHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHpipyLUi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KypasblH XOeHALY XaHe Keningi KbI3MeT kepcety
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(h1pManblk Hemece aBTOPU3aLUANAHFaH KbISMET KepceTy
OpTa/bIKTapbiHAA OpblHAanabl.

ECKEPTY! 3aHcbI3 x0nMeH aKeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3USH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepAai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIMMbICTbIK
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KUWC “Pobept bow”

INeKTP KypangapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek AaHfbiNbl

KoMMyHanbHas KeLleciHiH, Oypbilbl, 169/1
Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, *abablKrap xeHe bymanapbiH aiiHanab
KOPFaiTbIH KSAETe XapaTyFa anapy Kaxer.

INeKTp KYpnaapabl YM KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kana EO engepi ywin:
INEKTP XaHe INeKTPOHAbIK ecKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa OpbiHAanybl
OoMblHILIA backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanzaap benek xuHanbin kafere
aparbinybl KAKeT.

TexHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate iqdiga;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferalasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea ste-
cherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electrice le-
gate la pamant de protectie. Stecherele nemodificate si
prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incdlzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intrebuin-
tarea unui intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de a o
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electricd tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatd.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

1:20 PM
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se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu tdisuri as-
cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti i siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru masini de stantat

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare statio-
nara. Este interzisd, de ex. prinderea acesteia intr-o men-
ghina sau fixarea sa pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucrului, si fiti
atentiin mod special la cablul de alimentare. Pe tabla ta-
iata se formeaza bavuri ascutite, care vd pot rani sau care
pot deteriora cablul de alimentare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinutd mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati caaceasta
sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate aga-
tasi duce la pierderea controlului asupra sculei electrice.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei fara deformarea
materialului si este adecvata pentru tdieri drepte, decupari i
taieri in linie curba stransa.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 intrerupétor pornit/oprit

2 Surub pentru suportul matritei

3 Inel de etansare

4 Suportul matritei

Bosch Power Tools
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5 Stanta

6 Matrita

7 Garniturd inelard din cauciuc a surubului cu cap striat
8 Surub cu cap striat pentru matrita

9 Maner (suprafatd de prindere izolata)

Date tehnice

Masina de stantat GNA 75-16
Numar de identificare 3601E294..
Putere nominala w 750
Putere debitata w 400
Numér de curse lamersulingoln, ~ min 2600
Numadr de curse in sarcind min* 2100
Grosime maxima tabla* mm 1,6
Latime de taiere mm 5
Razd minima curba mm 40
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Clasa de protectie =1

* pentru tabla de otel de pana la 400 N/mm?

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60745-2-8.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonora 86 dB(A); nivel putere so-
nora 97 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-8: a,=10 m/s2, K< 1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de mdsurare standardizate in
EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a soli-

citdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente uti-

lizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula electrica
este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna cu accesorii diverse
sau care difera de cele indicate sau nu beneficiaza de o intreti-
nere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la

valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil soli-

citarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce lareducerea conside-
rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti mdsuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea cal-
durii mainilor, organizarea proceselor de munca.

—

Declaratie de conformitate €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmdtoarele standarde: EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
triceinscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 1.

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit 1, apasati in
plus intrerupatorul in partea din fata.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 1. Daca intrerupatorul pornit/oprit este blocat, apa-
sati intrerupatorul in partea din spate si apoi eliberati-.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Schimbarea directiei de taiere

Pentru a schimba directia de taiere puteti intoarce suportul
matritei 4 in trei pozitii, la intervale de 90°. Nu este posibila
directia de taiere spre spate (inspre carcasa).

Pentru intoarcerea suportului de matrita 4 slabiti surubul 2
intr-atat, incat s puteti intoarce suportul de matrit. intoar-
ceti-lala 90°1n raport cu axa longitudinald a sculei electrice,
spre dreapta sau spre stanga.

Aveti grija ca surubul 2 sa se angreneze in alezajul suportului
de matrita 4. Strangeti bine surubul 2.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Fiti precauti la manipularea aschiilor de taiere. Aschiile
au varfuri ascutite, care vd pot rani.

160992A156((19.1.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2741-001.book Page 83 Tuesday, January 19,2016 1:20 PM

Apropiati scula electrica numai in stare pornitd de piesa de lu-

cru. Tineti intotdeauna scula electrica perpendicular pe su-
prafata tablei si nu o rasuciti.

Taierea are loc in timpul cursei de coborare a stantei. Condu-
ceti uniform scula electrica, impingand-o usor in directia de
taiere. Un avans prea puternic reduce considerabil durata de
viatd a accesoriilor si poate deteriora scula electrica.

Scula electrica lucreaza mai lin atunci cand este ridicata usor
in timpul tdierii. Daca stanta se inclesteaza in timpul taierii,

opriti scula electrica, gresati din nou stanta si detensionati ta-

bla. Nu fortati, pentru ca in caz contrar stanta si matrita s-ar
putea deteriora.

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata
Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata d,,, depinde
de rezistenta materialului de prelucrat.

Cusscula electrica se poate tdia, drept si fara deformare, tabla
de pana la urmatoarele grosimi:

Material Rezistenta Aoy
[N/mm?] [mm]

Otel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminiu 200 2,0

Gresarea/racirea stantei

Pentru a prelungi durata de viata a stantei 5 ar trebui sd folo-
siti un lubrifiant cu o buna functie de rcire, de ex. ulei de ra-
cire 2607 001 4009.

Aplicati o peliculd de lubrifiant de-a lungul liniei de taiere pre-

conizate.

Taierea dupa schita sau cu sablon

Téierile drepte se executa mai usor atunci cand conduceti
scula electrica de-a lungul unei rigle.

Contururile pot fi taiate conducandu-se scula electrica de-a
lungul unui sablon.

Pentru decupaje interioare este necesara o gaurire prealabila
cu un diametru de 21 mm.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula elec-
trica si fantele de aerisire.

Curatati si gresati la fiecare 3 ore de functionare stanta 5 si

matrita 6.

i caz de uzur schimbati din timp stanta si matrita, deoarece
numai accesoriile bine ascutite duc la obtinerea unor perfor-
mante de taiere bune si menajeaza scula electrica.

Nu este permisd reascutirea stantei 5 si a matritei 6.

Schimbarea matritei

Desurubati surubul cu cap striat 8 si scoateti-l afard din supor-

tul de matrita 4. Extrageti matrita 6.
Curatati daca este cazul suportul de matrita 4.

Introduceti o matritd 6 noua, bine gresata, in suportul de ma-

trita. Aveti grija cum aliniati latura aplatizata a acesteia.

—
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insurubati din nou la loc surubul cu cap striat 8 cu garnitura
inelara din cauciuc 7 montata. Strangeti surubul, actionandu-
| cu o cheie hexagonald impotriva rezistentei opuse de garni-
turainelara (3-4 Nm).

Schimbarea stantei

Slabiti surubul 2 si extrageti complet suportul de matrita 4 din
carcasd.

impingeti in lateral stanta 5 pentru a o scoate din sistemul de
prindere si extrageti-o tragand-o in jos.

Introduceti o stanta noud 5, bine gresata, in canelura siste-
mului de prindere si centrati-o.

impingeti cu grija suportul de matrita 4 deasupra stantei 5
inapoi in carcasa. Intoarceti suportul de matrita si aduceti-l
intr-una din cele trei pozitii (vezi ,Schimbarea directiei de
taiere", pagina 82). Strangeti bine surubul 2.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatdrii, aceasta opera-
tie se vaexecuta de cdtre Bosch sau de cdtre un centru autorizat
de asistentd tehnicd post-vanzari pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools

%

%

160992A1S6((19.1.16)

ﬁ



OBJ_BUCH-2741-001.book Page 84 Tuesday, January 19, 2016

84 | Bbnrapcku

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnasBaHeTo Ha Np1BELEeHN-
Te No-Aony yKasaHWA MOXe a A0BEE 10 TOKOB yAap, NoXxap
W/MNK TeXKN TpaBMHU.

CbXpaHaBaNTe Te3W yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaHUAT N0-[0NY TEPMUH ,,eNEKTPOMHCTPYMEHT® Ce OTHa-
€Al 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MpeXa eNeKkTPOUHCTPY-
MeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) v o 3axpaHBaHK OT aKyMyna-
TopHa barepus enexkTPoMHCTPYMeHTH (Be3 3axpatBealy kaben).

BbesonacHocTt Ha paﬁomoro MACTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M AO6pPeE ocBe-
TeHO. beanopaLbKbLT U HE[OCTATbUHOTO OCBETNEHUE MOTaT
[1a CNIOMOTHaT 32 Bb3HWUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3M10MoNyKa.

» He paboteTe c eNeKTPOMHCTPYMEHTA B CPeAa C NOBH-
LIEeHa OMacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3aNaNnuMH1 TEUHOCTH, ra30B€ HNH NpPaxo-
06pa3Hu matepuany. o Bpeme Ha paboTa B eNneKTPouH-
CTPYMEHTHTE CE OTAENSAT UCKPH, KOUTO MOTaT i Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepHani UK nap.

» [ipbXKTe feua u CTpaHHUHK NHua Ha besonacHo pas-
CTOAIHHE, fiOKaTO PaboTHUTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ao BHUMaHHETO By Bbie 0TKNOHEHO, MoXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paboTa ¢ enekTpHYECcKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuait He ce
AONycKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Ko-
rato paboTtute cbC 3aHyNneHH eneKTPoypeaH, He H3-
non3BaiTe aganTepu 3a wencena. [on3saHeTo Ha
OPUTMHANHK LENCENMU W KOHTAKTW HaMansABa pUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TANoTo By A0 3a3emMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHU YPeaH, NeLy U XNaJUNHH-
M. Koraro 1710710 By e 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-ronsAm.

» MpeanasBaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1poH1KBaHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLLABA ONACHOCTTa OT TOKOB YAap.

» He u3nonsgaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a A2 HOCHTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu pa usBapgute wencena ot
KkoHTakra. lpepnassaiite kabena ot HarpABaHe, oma-
cnsBaHe, AONHP A0 OCTPH PbOOBE UK [0 NOABUKHK
3BeHa Ha MalWKHH. [10BpefeHn UK ycyKaHu Kabenu
YBENWUaBaT puUcKa OT Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» Koraro paboTtute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3BaiiTe camo yAbMKUTENHN Kabenu, noaxoanALy 3a
pabota Ha oTKpHTO. M3N0oN3BaHeTO Ha YAbMKUTEN,
npefHa3HaueH 3a pabota Ha OTKPMTO, HaMansABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.
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» AKo ce Hanara H3NON3BaHETO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA
BbB BllaXHa cpeAa, u3nonspanTe npeanaseH nNpeknc-
Bau 3a yTeUHH ToKoBe. 113non3BaHeTo Ha NpeAnaseH npe-
KbCBau 3a YTEUHU TOKOBE HaMarnfABa OMNaCcHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbpeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMaTeNHo feHcT-
BHATa CH M NOCTbNBaTEe NPeANa3nuBo U pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo CTe ymope-
HH MNK NOJ BNUAHUETO HAa HAPKOTHYHY BELLEeCTBa, ankKo-
XON MNHK yNonBaLyy neKapcTsa. E1H MUr pascesaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE f1a MMa 3a No-
CNENCTBUE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHUS.

» Pabortete c npeanasBaLyo paboTtHo 06nekno u BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA €NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATA AEHHOCT IMUHH
npefnasHu CPenCTBa, Kato AUXaTenHa Macka, 3npasu
NTBTHO3aTBOPEHH 06YBKU CbC cTabuneH rpaicep, 3aluT-
Ha Kacka Mnu Lymo3arnyLwutenu (aHTuchoHu), Hamansea
pHCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPY0Ba 3M10MONyKa.

> WU3barBaiite onacHOCTTa OT BKNOUBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHwue. [peau Aa BKNKOUMTE Wence-
Na B 3aXpaHBalyaTa Mpexa Unu1 a NocTaBuTe akymy-
natopHara barepus, ce yBepABaiTe, ue NyCKOBUAT npe-
KbCBau e B NION0XEHHe ,,u3KNIoUeHo". AKo, Korato Hocute
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXKMUTE NPbCTA CH BbPXY MYCKOBUA
MPEKbCBaY, UMK aKO NofjaBaTe 3aXPaHBaLLo HAMPEXEHWE Ha
€EKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH, CbLECTBYBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TPy0Ba 3M10MOoNyKa.

» Mpeau fa BKNIOUUTE €NEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaWTe, Ue CTe OTCTPAHHUNH OT Hero BCHUKH NOMOLLYHHU HH-
CTPYMEHTH 1 raeuHH KniouoBe. [oMOLLIEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE [1a NPHUUNHI TPABMH.

> U3barBaiiTe HeecTeCcTBEHUTE NMONOXXEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabunHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbpKaiTe paBHoBecHe. Taka Llie MoxeTe
12 KOHTPONMPATE eNEKTPOUHCTPYMEHTa NO-A00pe W no-
6esonacHo, ako Bb3HHKHe HeouaKBaHa CUTYallu.

» Paborterte c noaxoasauio obnekno. He paboterte c wupo-
KM APEXH UNH YKpalueHua. [ipbxTe KocaTa CH, ApexuTe
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NnacHO PasCToAHKE OT BLPTALLH ce
3BEHa Ha eNeKTPOUHCTPYMeEHTHTE. LLIpokuTe Apexu, yKk-
pallieH1ATa, IbNrUTe KocH Morart ia bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnupa-
LMOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaNTe, ue TA e BKNIoUeHa H
(yHKLMOHMpPa H3NpaBHO. MU3non3BaHeTo Ha acnupa-
LIMOHHa CHCTEMA HaMansABa PUCKOBETE, Ab/KaLLW e Ha oT-
[nenalara ce npu pabota npax.

TPHXNKBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite enekTponHcTpymeHTa. U3nonssaiite
€NeKTPOMHCTPYMEHTHTE CamMo Cbobpa3HO TAXHOTO
npeaHasHaueue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo 3Mon3Beare NOAXOAALLMA €NEKTPOUHCTPYMEHT B
3a7j3ieH1A OT NPOU3BOANTENA AMana30H Ha HaTOBapBaHe.

» He u3nonsBaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO He
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MOXe f1a Ob/ie U3KNIOUBAH U BKMIOUBAH N0 NPeBUAEHNA OT
NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH U TpAbBa Aa bbae peMoH-
THpaH.

» lpenu aa NnpoMeHATe HaCTPONKHUTE Ha @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, f1a 3aMeHATE PaBOTHH HHCTPYMEHTH U AOMbIHMU-
TeNHK NpUCcnocobneHuns, KakTo U Korato npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNneKTPOHH-
CTPYMEHTa, U3KNIoUBaiTe Wencena oT 3axpaHBalara
Mpexa W/unu u3BaxxaaiTe akymynaropHara 6atepus.
Tasu MApKa npemaxBsa OnacHOCTTa OT 3aIeUCTBaHe Ha
€1eKTPOUHCTPYMEHTa N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[ieTo He Morart fa 6bAat focTurHaTy ot Aeua. He gonyc-
KaiiTe Te ;a 6bjaT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HaunHa Ha paboTa C TAX U He Ca NpoYeni Tean
MHCTPYKLMH. KOrato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH NoTpebuTe-
1M, eNEeKTPOMHCTPYMEHTHTE MOraT f1a ObaaT U3KIoun-
TENHO ONacHM.

> lMopaabpiKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPHXNUBO.
NpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BEHA (YHKLUOHH-
par 6e3yKopHo, Alanu He 3aKNWUHBAT, AanK HMa CUyNeHn
UNK NOBPeAEHH AeTaiNK, KOUTO HapyLIABAT UK H3Me-
HAT (lYHKLUNTE HA eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3Bare eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NorpuKeTe no-
BpeAeHuTe AeTainu Aa 6baaT peMoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3NONONYKH CE b/KAT Ha He[obpe NoaabpXa-
HM €NEKTPOMHCTPYMEHTU U YPeH.

» Mopabpxaiite pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu n uncTh. [lobpe NOAAbPKAHUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOBE OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TUBNEHHWE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3nonsBaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, JOMbAHUTENHH-
Te npucnocobnenus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Cb0obpa3HO HHCTPYKLMKTE Ha Npou3BoauTens. Mpu ToBa
ce cbobpasABaiiTe U C KOHKPETHUTE PabOTHM YCNOBUA H
onepawuu, Kouto TpAbBa Aa U3MbNHUTE. M3N0N3BaHETO
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT NPEABHUAEHHUTE OT
NPOU3BOANTENS NPUNOXEHMA NOBULLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE Ha TPYA0BH 3N10MONYKK.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
/A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanW(ULMPaHH crieluanu-
CTH ¥ CaMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6ezonacHa pabora c Harepu

» ENeKTpOMHCTPYMEHTBT He € NOAXOAALY 33 CTaLHOHap-
Ha ynotpe6a. Hanp. To He TpAbBa aa bbie 3axBalliaH B
MeHreme UM MOHTMpPaH HenoaBWXHO Ha paﬁOTEH nnort.

» Pabortete c npeanasHu pbKaBULY M BHHMaBaliTe NOCTO-
AIHHO 3a 3aXpaHBaLLusa Kaben. PoboBeTe Ha oTpA3aHaTa
NamapuHa ca oCTpU U MOXKeTe [1a Ce HapaHWTe UNK1 Jja no-
BpeauTe kabena B TAX.

» OcurypsnBaiite 06paboTBaHuA petaiin. [leTaiin, 3axBaHar
C NoAX0AALLM NPUCNIOCOBNEHNA N CKOBK, € 3acTonopeH
10 3APaBO M CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO IbPXKHUTE C PbKa.
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» lpeny Aa oCTaBUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaTe
BbPTEHETO Aa CNpe HaMbAHO. B NPOTUBEH Cyual U3-
NoN3BaHUAT PaboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa Jonpe Apyr
NpeAMeT 1 4a NPean3Brka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBaHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-

HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKHM YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha NpuBeaeHUTe No-A0NY yKa-
3aHWA MOXe ia oBee 10 TOKOB YAap, noxap
VI/VII'IVI TEeXKHW TPaBMH.

Mons, oTBOpeTe pasrbeallara ce KopuLa ¢ MrypHTe 1, AoKato

yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKCnoaralua, A 0CTaBeTe OTBOPEHA.

ﬂpenuasuaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHasHaueH 3a pAsaHe Ha nama-
puHa be3 gedopMUpaHe 1 e NoaXoAALLY 3a NPaBONMUHENHM
Cpe3oBe, pA3aHe No BbTPELLHN KOHTYPH U KPHBH C ManbK
paguyc.

M306pa3eHu €NeMEeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 0 M30bpaxeHUATa Ha CTPaHMLIUTE C purypuTe.
1 [yckoBs npexbcBay

2 BuHT 3a Abprkaua Ha MaTpMuata

3 O-npbcreH

4 [Ibpxau Ha MaTpuuara

5 Llemnen

6 Marpuua

7 O-npbCTeH 3a BUHTA C HakaTeHa rnaBa

8 BWHT C HakaTeHa rnaBa 3a MaTpuLaTa

9 PbkoxBatka (M3on11paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)

TexHuuecku AaHHHU

Harep GNA 75-16
KaranoxeH Homep 3601E294..
HomuHanHa KOHCyMMpaHa MOLHOCT W 750
MoneaHa MoLHOCT W 400
YecToTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbRATEN-

HUTe [IBUXEHHUA Ha NPa3eH X0z Ny min! 2600
YecToTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbRATEN-

HUTE ABWKEHUA NPV HaToBapBaHe  mint 2100
Makc. paspsa3BaHa aebenuHa Ha

namapuHara* mm 1,6
LLInpounHa Ha cpe3a mm 5
MuHUManeH paguyc Ha kpuea mm 40
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Knac Ha 3auta O]/

* OTHacA ce 3a CTOMaHeHa namapuHa ¢ Akoc o 400 N/mm?

[laHHHTe ce OTHAcAT 1O HOMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpy pas-
NMUHO HanpeXeHHe, KakTo 1 NPK CNeLUanHUTe U3MbIHEHNA 33 HAKOU
CTPaHM aHHWTE MOraT fia Ce pasnuuasar.
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WUHdhopmanusa 3a 3NbUBaH WYM M BUOpaLuK

CTOMHOCTUTE Ha U3NbUBAHUA LLYM Ca ONpPELeNeHu CbINacHo
EN60745-2-8.

PaBHHMLLETO A Ha reHepUpaHus WyM 0OUKHOBEHO €: PaBHHLLE
Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

97 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

Pabortete ¢ wymo3zarnywurenu!

MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpauKHTe a;, (BEKTOpHaTa Cyma no
TpWUTE HanpaeneHua) W HeonpeaeneHoctTa K ca onpepenequ
cbrnacho EN 60745-2-8: a, = 10 m/s%, K< 1,5 m/s.
lMocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a KCMN0ATALMA PaBHULLE
Ha reHepuUpaHuTe BUbPaLMK e MU3MEPEHO CbIMAacHO NpoLeay-
pa, ctaHaapT1anpada B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HfABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTU efuH ¢ Apyr. To e noaxoas-
L0 CbLLi0 M 33 NPeABapUTENIHA OPUEHTUPOBbUHA NPEeLieHKa Ha
HaTOBapBaHETO OT BUOpaLMK.

lMocoueHOTO HUBO Ha reHepHpaHnTe BUbpaLmMK e NpeacTaBu-
TE/NHO 33 Hai-uecTo CPeLLaHUTE MPUNOXEHHUSA Ha ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbae 13nons-
BaH 3a APYrM 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK paboTHU MHCTPYMEHTH
unu 6e3 HeobxoaMMOTO TEXHMUECKO 0BCRyxBaHe, HUBOTO Ha
B1bpaLMuTe MOXe fia ce pa3nuuaBa. Toa by Morno fia yBenu-
UM 3HAUMTENHO CyMapHOTO HaTOBapBaHe T BMbpaLyuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaTOBapBaHETO 0T BUOpaLu TpAbBa
Aa bbaat B3UMaHU NpeaBu U NepuoauTe, B KOUTO NeKTPO-
WHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH UK paboTu, Ho He ce non3ga. To-
Ba b1 MOrNo 3HAUMTENHO 1a HAMANK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
0T BUDpaumu.

lpepnucBaiiTe JOMbNHATENHU MEPKM 3a NPefnasBaHe Ha pa-
boTeLLma ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa OT Bb3AEeHCTBMETO Ha BU-
OpauuuTe, Hanpumep: TEXHUUECKO 0bCnyXBaHe Ha
€1eKTPOMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXa-
He Ha pPbLIeTe TONK, LienecbobpasHa opraH1saLms Ha pabot-
HUTE CTbIKK.

Oeknapauys 3a cvoteerctene €

C MbNHa OTFOBOPHOCT HUE AeKNapupame, ue ONMCaHHUAT B
pasgena , TexHUUecku laHHK" CbOTBETCTBA Ha BCUUKU Banua-
HW U3NUCKBaHUA Ha aupekTuuTe 2011/65/EC, no

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKMOUMTENHO HA U3MEHEHUATA
MM 1 MOKPHBA U3UCKBAHWUATA Ha cTaHaapTuTe: EN 60745-1,
EN60745-2-8, EN 50581.

TexHuuecka jokymeHTaLma (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016
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Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

> BHuMmaBaiiTe 3a HanpeXXeHMeTO Ha 3aXpaHBalyaTa Mpe-
xa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalaTa Mpexa Tpabea
[a CbOTBETCTBA Ha LaHHHKTE, NOCOUEHH Ha Tabenkarta Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenun ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHM U ¢ HanpexxeHue 220 V.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

3a BKNOUBaHe Ha eN1eKTPOUHCTPYMEHTa NPeMecTeTe NycKo-
BMA NpekbeBay 1 Hanpes.

3a 3acTonopsBaHe Ha NyCKOBUA NpeKbeBay 1 onbaxuTen-

HO IO HaTUCHETE B NPENHHUA KpaK.

3a H3KNIoUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa OTNYCHeTe MyCKo-
BMA NpekbeBay 1. AKo NyCKOBMAT NpekbeBay e bun 3actono-
PeH, ro HaTUCHeTe B 3aHMA Kpai W CNef TOBa ro OTNyCHeTe.

3a ja nectuTe eHeprua, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-
UeH caMo Koraro ro nonaeare.

CMAHa Ha nocoKaTa Ha pA3aHe

3a CMAHa Ha NocoKaTta Ha pA3aHe MoXeTe Aa 3aBbpTUTE Abp-
aua Ha matpuLata 4 B Tpy no3uuuu Ha no 90°. PasaHe B no-
COKa Ha3af, (KbM KOpryca) He € Bb3MOXHO.

3a3aBbpTaHe Ha AbpXKaua Ha MaTpuLaTa 4 oceoboaeTe BUHTa
2, [OKaTO MOXeTe Aa 3aBbPTUTE ibpxaua Ha MaTpuuata. 3a-
BbPTETE [0 HAAACHO UNK HanABo Ha 90° cNpAMO HafyTbXXHaTa
0C Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BHWMaBaliTe BUHTBT 2 Aa NONafiHe B 0TBOPA Ha ibp)Kaua Ha
matpuuara 4. 3aterHete 3apaBo BUHTA 2.

Yka3aHua 3a pabota

» Mpeay n3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U 3 € ieiiHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMeHTa H3KNIoUBaNTe Liencena oT 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

> BHumaBaiiTe npu 6opaBeHe cbe cTpyxKuTe. CTPYXKKUTE
“Mar ocTp1 pbboBe, KOUTO MOraT Aa Bu HapaHsT.

[lonupaiite enekTPOMHCTPYMEHTa A0 0bpaboTeaHua aeTann,
CNef Kato NPeIBapH1TENHO CTe o BKMIOUMNK. [lpbXTe enex-
TPOMHCTPYMEHTA BUHArW NepneHauKyNAPHO Ha NOBbPXHOCT-
Ta Ha laMapuHara v BHUMaBauTe [1a He ro 3aK/1HHTe.
PA3aHeTo Ce M3BbPLUBA NPH [IBUXEHWETO Ha LiEMMENa Haro-
pe. BofieTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa PABHOMEPHO W C NEKO No-
[laBaHe B N0COKaTa Ha pA3aHeTo. TBbp/ie CUMHOTO NoJaBaHe
3HAUMTENHO CKbCABA AbNITOTPANHOCTTA HA PEXELLUTE UHCTPY-
MEHTH M MOXE [1a HaBPEX Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.
ENeKTpOMHCTPYMEHTLT PaboTy Mo-CMOKOMHO, aKo Mo Bpeme
Ha ps3aHe bbie NoBAMraH nexko. Ako no Bpeme Ha pAiaHe
LIEMMENBT Ce 3aKNUHHU, U3KMIOUETE eNEKTPOUHCTPYMEHTA,
CMaXeTe Lemnena 1 ro ocBobofieTe oT lamapuHarta. He npu-
naraiTe CMna, Thi Karo LieMNebT M MaTpuLiaTa Morar fa bb-
[aT NoBpeeHH.

MakcumanHa pa3spa3BaHa aebenuna

MakcumanHata paspAsBaHa aebenuHa dy,,, 3aB1CH OT AKOCT-
Ta Ha 0bpaboTBaHMA Matepuan.

160992A156((19.1.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2741-001.book Page 87 Tuesday, January 19,2016 1:20 PM

C eneKkTpoMHCTpyMeHTa Morar fia bbar paspassaHm no npa-
Ba IMHKA 1 bes aedopmaLin namapuHu ¢ aebenunu 4o noco-
ueHuTe B Tabnuuara no-gony:

Marepuan MaKc. AKOCT diax
[N/mm?] [mm]

B CTOMaHa 400 1,6
600 1,0
800 0,7

B anyMUHWI 200 2,0

CmasBaHe/oxnaxxaaHe Ha wemnena

3a Jia yab/KK1TE XUBOTA Ha Liemnena 5, Tpabea aa u3nonasa-
Te CMa3BaLLo CPEACTBO € 40bpK OXNaxaaLLM CBOACTBA, Hamp.
Macno 3a pexelun Hctpymentn 2 607 001 409.

HaHeceTe Ha ropHaTa cTpaHa Ha naMapu1Hara no npofbmke-
HUE Ha IMHMATA HA CPe3a MALLMHHO Macno.

PA3aHe no pa3uepTaHa NUHUA UMK C LWA6NOH

Cpe30Be Mo npaBa IMHKA Ce U3MbIHABAT NO-NECHO, aKo BOAU-
T€ eNeKTPOUHCTPYMEHTA C MOMOLLTA Ha IKHean.

MoxxeTe aa pexeTe No KOHTYP, KaTo BOAUTE enek-
TPOMHCTPYMEHTA MO LLABNOH.

3a U3pA3BaHe Mo BbTPELLEH KOHTYP e HeobxoauMo NpeaBa-
pUTENHOTO NpobnBaHe Ha 0TBOP OT 21 mm.

Noaabpxane u cepeu3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

» 3apa paborute kauecTBeHo U 6esonacHo, noaabpKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALUOHHHUTE OTBOPH
YHUCTH.

Ha Bceku 3 paboTHu uaca nouncTeanTe U CMa3BaiTe Wemne-

na 5 v marpuuara 6.

lMpu U3HOCBaHE CBOEBPEMEHHO 3aMEHSANTE LEMNENa U Ma-

TPULATA, 3aLL0TO CaMo Jobpe 3aTOUEHH MHCTPYMEHTH OCHTY-

psiBaT BUCOKA NPOM3BOAMTENHOCT W NPEANA3BaT ENEKTPOUH-

CTPYMEHTA OT NPEeXAeBPEMEHHO U3HOCBaHE.

He ce gonycka 3aTouBaHeTo Ha Lemnena 5 1 Matpuuata 6.

CMAHa Ha MaTpHLaTa

PasBuitTe BMHTa C HaKaTeHa rnasa 8 oT Abpxaua Ha MaTpuLa-
Ta 4. ¥i3Bagete matpuuara 6.

AKo e HeobxoanMMO, MOUKCTETE IbpKayua Ha MaTpuLaTa 4.
MoctaBeTe HOBA, j0bpe CMa3aHa MaTpuLa 6 B fbpxkaua. Mpu
TOBa BHUMaBalTe CKOCEHaTa CTpaHa Aia € B NpaBu/Ha No3u-
umA.

HaBwu#Te 0THOBO BWHTA C HakaTeHa rnaga 8 ¢ nocTaBeH rymeH
NPbCTEH 7. 3aTErHETE BUHTA C MOMOLLTA Ha LIECTOCTEHEH
KIIoU, 0KATO NPUTUCHE ryMeHus npbeTeH (3—-4 Nm).
CMsAHa Ha Wwemnena

PasBuitTe BUHTa 2 M HAMbAHO U3BafeTe ibpxaua Ha MaTpuLia-
Ta 4 0T KOpryca Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

M3mecteTe Wwiemnena 5 HacCTpaHu OT FHE3[0TO U Fo U3abpran-
Te Hagony.
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MocTaBeTe B kaHana Ha rHe3foTo HOB obpe cMasaH Wwemnen
5 1 ro LeHTpupaiTe.

BkapaiTe abpxaua Ha MatpuLaTa 4 BHUMATENHO B Kopnyca

npes Wwewmnena 5. 3aBbpTeTe bpXaua Ha MaTpuLaTa B eaHa
OT TPUTE Bb3MOXHM NO3WLMK (BUXTE ,,CMAHA Ha NOCOKaTa Ha
pA3aHe"”, cTpaHuua 86). 3aTerHete 3apaBo BUHTA 2.

Korato e HeobxoguMma 3amsaHa Ha 3axpaHBalliua kaben, 1A
TpH6Ba Aa Cce U3BbpLUIX B OTOPM3UPAH CePBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a ja ce 3anasu HUBOTO Ha besonacHoct
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOPH Ha BbNPOCHTE CM OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPbXKKATA
Ha Baluua npoayKT MOXeTe 1a No/yumTe OT Halliug CEpPBU3eH
otzien. MOHTaXHM UepTeXH U MHDOPMALIMA 3a Pe3ePBHU yac-
TH MOXeTe f1a HAMEpHTE CblLiO Ha aiPEeC:
www.bosch-pt.com

EKuMbT Ha BoLu 33 TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNIOXKEHHS LLIE OT-
rOBOPWU C yAOBO/ICTBUE Ha BbNPOCUTE Bu oTHOCHO HaluuTe
NPOYKTH W JOMbIIHWTENHUTE NPUCTIocobneHuns 3a Tax.

Mons, Np1 BbNPOCH 1 NPH NOPbUBAHE HA PE3EPBHH UACTH BU-
Haru nocousaite 10-UMpeHUa KaTanoxeH HoMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobepr bow EOO[] - Bbnrapua

bow Cepsu3 LieHTbp

apaHLMOHHM 1 M3BbHIapaHLUOHHWU PEMOHTH
byn. Yepuu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHTsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

C orrefi 0nasBaHe Ha OKOJHaTa CPefia eNEKTPOUHCTPYMEHTDT,

[LOMbAHUTENHUTE NPUCTOCobneHuA 1 onakoBKaTa TpAbea Aa

BbaaT noanoxeHu Ha noaxoaALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO

M3MNON3BaHe Ha CbAbPXKaLLKUTE CE B TAX CYPOBUHMU.

He U3XBbpnAiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTH NpK BUTOBUTE OTNa-

obuu!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CornacHo EBponeicka iMpeKkTBa
2012/19/EC oTHOCHO M3ns3na oT ynotpeba
€/1eKTPHUUECKa U eNeKTPOHHa anapatypa 1
YTBbPXAABAHETO i KATO HALMOHANEH 3aKOH
€/1EKTPUUECKHUTE W eNEKTPOHHM YCTPOHCTBA,
KOWTO He MOraT Jja Ce U3No/3BaT NoBeue,
TpabBa aa ce cvbupar oTaenHo 1 fa bbaar
NofinaraHy Ha noaxopsLya npepabotka 3a
0Mon30TBOPABAHE Ha CbbPXaLyuTe Ce BTAX
CYPOBHHMU.

MpaBara 3a U3MEHeHHA 3ana3eHu.

Bosch Power Tools
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MakepoHCKH

Be36eaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHOCT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

m NPEYNPEAYBAHE Mpountajte ru cute
HaNoMeHH W yNnaTcTBa 3a

6e36eHOCT. [ pelLK1TE HAaCTaHaTH KaKo Pe3ynTaT of
HenpuapXyBatbe o be3deHOCHNTE HaNOMEHH 1 ynaTcTBa
MOXe [1a NpefM3B1KaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap 1/uiu
TewWKH NoBPeau.

3auyBajte ru 6e36ejHOCHUTE HANOMEHH 1 YNaTCTBa 33
KOPHCTEHE U 32 BO MAHUHA.

MouMOT .enekTpuueH anat” Bo HanomeHwTe 3a besbegHocT ce
OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTO KopucTaT cTpyja (co
CTPYeH kaben) 1 enekTPUYHK anapaTH LWTo KopKcTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3beaHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT UnK HeocBeTeH paboTeH
NpOCTOp MOXe [ 0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTpHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOM OMACHOCT OA eKCNNo3uja, Kage UMa
3ananuBu TEYHOCTH, rac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
arnaparti co3aaBaar UCKPM, KoM MOXe Aia ja 3ananar npasTa
WnM napeara.

» [ipxkeTe rM Aeuara v Apyrure nuua nopaneky 3a speme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKUOT anapar. [loKonky
HeLwTo By ro nonpeuun BHUMaHWeTo, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Hag ypeaor.

EnektpuuHa 6e36eaHoct

» [pUKNYUYOKOT Ha ENEKTPUUHHMOT anapar Mopa Aa
OfiroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SHAHATA 103Ha.
MpUKNY4OKOT BO HUKO] CIyuaj He CMee fAa Ce MeHYBa.
He ynotpe6yBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBabeTo Ha
NPEKMHYBAUOT M COOL}BETHUTE SUAHW J03HM FO HaManyBaar
PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

» U3berHyBajTe )M3HUKM KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPLUMHY HA LIeBKH, PaHjaTOPH, LWNOPET U
thprxupepu. 1ocTou 3roneMeH pusnK of eNeKTpUUEH
yaap, A0KonkKy BalueTo Teno e 3a3emjeHo.

» EnekTpuuHuTe anapatu ApxeTe rM noganexy oA A0XKA
¥ Bnara. HaeneryBateTo Ha BOAA BO €NIEKTPUUHMOT
anapar ro 3ronemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

> He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ja ro
HOCHTe eNneKTPUUHHOT anapar, 3a f1a ro 3aKauuTe Unu
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT 0f SUAHATA 103Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBu UNKM NOABUXXHUTE KOMNOHEHTH Ha YPeaoT.
OLUTeTEHHUOT MNKM CBMTKAH Kaben ro 3aronemyBa pu3uKoT 3a
€NeKTPUUEH yaap.

> [loKonKy CO eneKTPHUHUOT anapar paboTute Ha
0TBOpPEHO, KOpUCTETe CaMo NPOAOMKEH Kaben wTo e

noroAeH 3a KOpucTee Ha HaaBopeLleH npocTop.
KopucTerero Ha COOABETEH NPOAOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO o HamManyBa PU3UKOT Of eNEKTPUYUEH yaap.

> [loKONKY KOPUCTEETO Ha eNEeKTPUUHUOT anapar Bo
BNaXXHa OKONWHA He MoXe fia ce u3berne, kopucrere
3alTUTEH ypea co aucdepeHyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3aLLITUTHHOT ypes co AudepeHLMjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pu3nKoT Off ENEKTPUUEH YAAP.

be3bepHoCT Ha N1

» Bupere BHUMaTENHH Kako paboTute U pasymHo
KOpHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapar. He kopucrete
@NeKTPUYHM anapaTH, AOKOMNKY CTe YMOPHHU HIH Nop,
BNHjaHKe Ha fpora, anKOXon UMK NEeKOBH. EieH MOMEHT
Ha HEBHUMaHHe Npu ynoTpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOXe f1a J0BEe/i€ [0 CEPUO3HN NOBPEAM.

» Hocerte 3awiTuTHa onpeMa 1 ceKoraLu HoceTe 3alUTUTHH
ouuna. HocerweTo Ha 3aLUTUTHA ONPeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06YBKM 3a 3aLUTUTA OF U3ratbe, 3aLUTHTEH LWNeM
WM 3aLLTHTa 33 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of BULLOT U
NpMUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapart, ro Hamanysa
PM3MKOT Of} MOBPEH.

» U3bernyBajre HEKOHTPONHPAHO KOPHCTELbE HA
anaparure. Ocurypere ce, AeKa e HCKyueH
eNneKTPUUHUOT anapar, npep Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npen Aa ro
3emeTe UnK HocuTe. [lOKOKY NPH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBune NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
r0 NPUKNYYKNe ypeaoT A0AeKa € BKIYUEH Ha HanojyBarbe
CO CTpYja, 0Ba MOXe fia NPeaM3BUKa HecpeKa.

> W3BageTe ru anatute 3a noAecyBatbe MK KnyueBuTe 3a
3awpadysatbe, Npes Aa ro BKNyuuTe eNneKTPHUHKOT
anapar. [JoKO/KY UMa anat Uiu Knyu BO HEeKOj Ofi IeN10BHTe
Ha ypenoT LWTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa A0Befie A0 NOBPEAH.

> U3bernyBajre abHopmanHo Apxetbe Ha Tenoto.
3acraHete BO CHrypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha Toj HauMH ke MoXe nogobpo Aa ro
KOHTPO/MpaTe eN1eKTPUUHKOT anapar BO HEOUeKyBaHH
CUTYaUuH.

» Hocerte cooaBeTHa o6neka. He HoceTe wHpoka obneka
unu HakuT. Tpraete ja Kocara, obnekara u pakasuuute
nopaneky ofi NoABWXHUTe AenoBHu. [lecHata obneka,
HaKWTOT UK JONTaTa Koca MoXe Aa ce 3adhatar of
NOABMKHHTE 1EN0BH.

» Nlokonky Tpe6a fa ce HHCTanHUpaart ypeau 3a
BIUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieka THe NPaBUIHO
ce NPUKNYYEHN M NPUKNAZHO ce KOPHUCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBsa
0MacHoCTa of} Npas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypesot. Kopucrete ro
COOABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOBETHHOT eNEKTPUUEH anapar ke pabotute
nofobpo 1 NOCHrypHO BO 334aA€HHOT IOMeH Ha paborTa.

» He KopucTeTe ro eNeKTPUUHKUOT anapar, AOKONKY UMa
nAedekTeH npeknHyBau. ANaparoT Koj noBeke He MoXe
12 Ce BKNYUW UMK UCKNYuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
MOpa fia Ce MomnpasHy.

160992A156((19.1.16)
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> WU3BneueTte ro NpuKNy4oKoT O SUAHATA O3HA U/UNK
u3Bagerte ja batepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha ypeAoT, Aa I 3aMeHUTe AeNOBUTE UNU
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. Osue Mepku 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» YyBajTe ru noganeky og aodaror Ha Aeua
€NeKTPUYHHUTE anapaTi Kou He I KopucTute. OBoj
ypep He cMee fja Fo KOPHUCTAT N1LA KOH He ce
3ano03HaeHu CO HEro UMK He M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuuHuTe anapati ce onachu, JOKONKY r
KOPHMCTAT HEMCKYCHU WL,

» Opp)KyBajTe M rPUXNMBO eNEKTPHUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABHXHUTE feNoBH hyHKLMOHMpPaaT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, Aany ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXe A ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTeTeHHTE
[eNoBH NpeA KOPUCTEHETO Ha ypepoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPHUUMHA ja MMaaT BO /IOLLIO OfPXKyBaHHTE
€NEKTPUYHM anapaTu.

> Anatot 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap M YHCT.
BHWMATENHO OfpXKyBaHWUTE anary 3a Ceuetbe Co OCTPH
paboBu 3a ceuerbe NoMarnky ce 3arnasyBaar U CO HUB
nonecHo ce pabory.

» KopucTeTe ru eneKTpHuHHTe anapaTu, onpemara,
[0[aTOLHTE 32 aNaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarcrtBo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U fiejHoCTa WTo Tpeba fa ce u3BpLIM.
KopHCTereTo Ha enekTpuuHM anaparv 3a apyra ynorpeba
OCBEH HaBefleHaTa MOXe [1a JOBE/E 10 ONACHM CUTYaLWK.

Cepsuc

» MonpaBkara Ha BawnoT enekTpuueH anapar cmee ga
6upae u3BpLIEHA CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(HKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan H Camo o KopUCTebe Ha
OPHrMHANHK pe3epBHU AenoBHU. CaMo Ha TOj HAUMH Ke
bunete curypHu Bo be3benHoCTa Ha ENEKTPUUHMOT
anapar.

Be3bepHoCHM HaNOMeHH 3a pesay

» EneKTpUUHMOT anapart He e NOrofieH 3a CTalMoHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha np. [1a Ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme unu Ha paboTHa knyna.

> HoceTe 3alITHTHHM pakaB1LM 3a BpeMe Ha paborata u
ocobeHo BHMMaBajTe Ha CTPYjHHOT kaben. Ha
JICEUEHHTE IMMOBH Ce CO3/1aBaaT 0cTpu pabosu, Ha Kou
MOXe Aa ce NOBPeaunTe UMK Aa ro OLUTETHTE CTPYjHUOT
Kaben.

» 3auBpcTeTe ro napuero Wwro ce 0bpabotysa. [lokonKy ro
3alLBPCTUTE CO Ypen 3a 3aTerHyBatrbe UM MeHreMe, Torai
napuyeTo LWTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawwara paka.

» MMouekajTe AofeKa eNEKTPHUHHOT anapar cocema He
npekuHe co paborta, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anator WTo ce BMeTHyBa MoXe fia ce bnokupa 1 ia josese
10 rybetbe KOHTPONa Haf ypenoT.
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Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

TMpounTajTe r1 cUTE HANOMEHH H yNaTCTBa
3a 6e3bepHoCT. [PELLKUTE HAacTaHaTH Kako
pe3ynTar o Henp1apXyBsatbe 10 besbegHoc-
HWTE HaNOMEHM W ynaTcTBa MOXe fia npe-
[M3BMKaaT eNeKTPUUEH Yaap, Noxap u/unum
TelK1 NOBPEU.

Be Mon1me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHnLa co NpHKas
Ha eneKTPUUHMOT anapar, 1 ApXeTe ja 0TBOPeHa JOAeKa ro
uuTaTe ynarcTBoTO 3a ynotpeba.

Yn0'rpe6a C0 cooABE€THAa HAMeHa

ENeKTPUUHKOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetbe Ha IMMoBH be3
AedopmaLmja Ha MaTepHjanoT 1 e NOToAeH 3a NPaBH PE30BH,
U3PE3H U TECHU KPUBH.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha C/IMKMTE CO KOMMOHEHTH CEe OfiHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNeKTPUUHKTE anapaty Ha rpaduuKara
CTpaHuLa.

1 lpeknHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

2 llpadh 3a Ap>KauoT Ha MaTpMLaTa

3 O-npcteH

4 [lpxau 3a Matpuuata

5 BrucHyBau

6 Matpuua

7 TymeH NpcTeH 3a WpadoT co HapelikaHa rasa
8 Llpad co HapeukaHa rnaBa 3a MatpuLata

9 Pauka (M30n1paHa NoBpLUKMHA Ha ApLUKaTa)

TeXHHUKH noaaTouu

Pe3au GNA 75-16

Bpoj Ha aen/apTukn 3601E294..
HomuHanHa jaunHa w 750
M3neaHa MoKk w 400
Bpoj Ha ynapu Bo npaseH of ng mint 2600
Bpoj Ha 0j0BM NpY ONTOBapyBatbe ~ min™ 2100
Makc. nebenrHa Ha nMMoT 3a

ceverpe” MM 1,6
LLInpuHa Ha NUHKMjaTa Ha ceuetrbe MM 5
Hajman paguyc Ha kpuBata MM 40
TexwHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,8
Knaca Ha 3awTuTa o]/

* ce OiHeCyBa Ha YenuuHu numoBw o 400 N/mm?

MopaTouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] o 230 BonTu. Osue
NOAATOLM MOXe Aa OTCTanyBaaT NP1 PasfMuHK HanoHH, BO 3aBUCHOCT
of M3Beibara BO 0IHOCHaTa 3eMja.

Bosch Power Tools
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Wndopmayuu 3a byuaa/subpauun

BpepaHocTUTe Ha emuCHja Ha byyaBa ofjpefieHH BO COrNacHoCT
coEN60745-2-8.

H1BOTO Ha 3BYK Ha yPeAOT, OLEHETO €O A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK 86 dB(A); HUBO Ha 3BYyUHa jauMHa
97 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeiHOCTM Ha BUOpaLmH ay, (BekTopcky 3bop Ha
TPWUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K afileHH Ce BO COTMacHOCT Co
EN 60745-2-8: a,=10 m/s2, K< 1,5 m/s2.

HuBoTO Ha BMbpaLyMK HaBefeHO BO OBMe yNaTcTBa e
“3MepeHo co HopMupaHa noctanka cnopef EN 60745 1
MOXe ia Ce KOPUCTHU 3a MefycebHa cropenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia ce npunaroay 3a
npenBpeMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBatbeTO CO BUbpaLum.
HaBepeHoTO HYBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar. [Jokonky enekTpMUHKOT anapar ce
KOPMCTH 3a ipYr1 NPUMEHH, CO PasfIMuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa 0f HOPMHUTE UMM HELLOBOMHO Ce
OJPXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaumu. OBa
MO)Xe 3HAUMTENHO Jia ro 3roNieMy ONTOBapYBaHETO CO
B1OpaLLMM BO NEPHUOLOT HA LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLynsHO oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBAHETO CO
B1bpaumu, Tpeba a ce 3eme Bo 06sMp M NepUOAOT BO KOj
YPEeLoT € UCKNYYeH UNK eABaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
e Bo ynoTpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa Fo HaManu
ONTOBapyBareTO CO BUOPALMKM BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAEeTe r1 AONONHUTENHUTE MepKK 3a besbenHocT 3a
3allUTUTa Ha KOPUCHUKOT 0 BI'II/IjaHMETO Ha Bw6pauume, KaKo
Ha np.: OPXKYBajTe r'M BHUMATENHO eNeKTPUUHKTE anapaTk 1
anaroT 3a BMETHYBatbe, OfIPXKYBajTe ja TON/MHATA Ha
[LNaHK1Te, OpPraHn3npajTe ro TeKoT Ha paboTara.

M3jasa 3a coobpasnocr  C €

N3jaByBame Ha cONCTBEHa OLrOBOPHOCT, fieka NPOM3BOA0T
OMMILAH BO ,, TEXHWUKM NOfIATOLM" COOABETCTBYBA Ha CUTE
npumeHnuen oapeabu on aupexktueute 2011/65/EU, no
19. anpun 2016: 2004/108/EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUATENHO HUBHMTE U3MEHH H
e coobpaseH co cneaHute Hopmu: EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN50581.

TexHuuka fiokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e To i e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHKOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa /ia OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeAeH Ha cneyuchUKaLMOHaTa NNOUKA Ha
€NeKTPUUHUOT ypeA. EneKTpuuHuTe anapati 03HaueHu
c0 230 V ucro Taka Moxxe a ce KopucTat M Ha 220 V.

BknyuyBamwe/ucknyuyBate

3a BknyuyBate Ha eneKTpUUYHKUOT anapar, NPUTUCHETe o
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 1 HaHanpen.
3a ¢hukcupare Ha NpeknuHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKyuyBarbe 1 NPUTUCHETE ro NPEKUHYBAUOT
HaHanpeg.

3a HCKNyuyBatbe Ha eN1EeKTPUUHWOT anapar OTnyLUTeTe ro
MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBabe/UCKNyuyBatbe 1. [lokonky
NPeKMHYBaUOT 3a BKyUyBatbe/UCKNyuyBatbe e UKCUpaH,
NMPUTUCHETE HaHa3a[ Ha IPEKMHYBAUOT M NOTOA OTNYLLTETE FO.
3a fia ce 3awTeaiM eHepruja, BKNyUyBajTe ro eNeKTpUUHAOT
anar camo JOKOMKY ro KOPUCTHTE.

MeHyBaibe Ha NpaBeLioT Ha ceuete

3a [ja ro CMeH1Te NPaBeLoT Ha Ceuerbe MOXe Aa ro CBPTUTE
[pXKauoT Ha MaTpuLaTta 4 Bo TpY NO3ULMK, TOMecTeHK 3a 90°.
MpaBeLoT Ha Ceuetbe HaHa3af (KOH KYKHMLUTETO) HE € MOXKEH.
3a Jja ro cBpTUTE ApXauoT Ha MaTpuLuarta 4 onabaseTe ro
WwpadoT 2, Taka LITO PXKAUOT HA MaTpHLaTa Ke MOXe Aia ce
BpTH. CBpTeTe ro 3a 90° KOH HaAoMKHATa OCKa Ha eNnek-
TPUUHKOT anapar Ha AecHaTta UnK Ha neBarta CTpaHa.
BH1MaBajTe WwpadoT 2 Aa BNe3e BO 0TBOPOT Ha APXauoT Ha
MaTpuuara 4. 3atersete ro wpadort 2.

CoBeTH npu paboTtetbeTo

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLMUja Ha €NeKTPUUHHOT
anapar, H3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa l03Ha.

> BHHUMaBajTe Ha CTPYTOTHHUTE HACTaHaTH Of} CEUEbETO.
CTpyroTMHWTE MaaT OCTPY BPBOBH, Ha KOM MOXe [ia Ce
noBspeauTe.

[loKOnKy € BKNyueH, He ro BOLETE eNEKTPUUHKOT anapar

[MPEKTHO KOH fienoT wro ce obpabotysa. Cekorall ApxeTe ro

€NEKTPUUHMOT anapat BEPTUKANHO Ha MOBPLLMHATA HA TMMOT

W He T0 HaBanyBajTe.

CeuerbeTo ce BPLIKX NPpU CNyLWTakheTo Ha BTUCHYBAYOT.

Bopete ro enekTpUUHKOT anapat paMHOMEPHO CO NIECEH

NMPUTMCOK BO NPaBeLoT Ha ceuetbe. NpecunHata bpauHa

3HAUMTENHO ro HaMarnyBa POKOT Ha ynoTpeba Ha

€NEeKTPUYHMOT anaT U My LUTETU Ha eNEeKTPUYUHMOT anapart.

EnekTpuuHKoT anapart paboTi NoMUPHO, AOKOMKY Ce NOAUTHe

MarKy npy ceuerbeTo. [IoKOmMKy Npy1 CEUEHETO Ce 3arnaBu

BTUCHYBAUOT, UCKMyUeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar,

rnofiMauKajTe ro BTMCHyBauoT U onabaseTe ro numor. He

ynotpebyB.ajTe cuna, buaejku Moxe fa ce owTetar

BTUCHYBAUOT 1 MaTpuLiaTa.

160992A156((19.1.16)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2741-001.book Page 91 Tuesday, January 19,2016 1:20 PM

MakcumanHa febennHa Ha NUMOT 3a ceuere
MakcumanHata aebenvHa Ha nUMoT 3a ceuetbe dy,,, 3aBUCH
0f} LiBPCTMHATA Ha MaTepHjanoT Koj ce ceve.

Co eneKTPUUHKOT anapar MoxXe fia Ce Uceyuat NUMOBH CO
cnepHata aebenuta, npaeo v 6e3 fedopmaumja:

Marepujan MaKc. LBPCTHHA drax
[N/mm?] [mm]

Uenuk 400 1,6
600 1,0
800 0,7

AnyMUHUYM 200 2,0

MoamaukyBatbe/nagetbe Ha BTHCHYBauOT

3a/1a ro NPOAOMKHTE XKMBOTHMOT BEK HA BTUCHYBAUOT 5,
Tpeba ja KOPUCTUTE CPEACTBO 3a NOAMaUKyBatbe Co f106pa
(hyHKUMja Ha naaetbe (Hanp. Macno 3a ceuerbe

2607 001 409.

HaHeceTe efieH Cnoj ofl CpeACTBOTO 3a NOAMAUKyBatbe Ha
ropHara cTpaHa Ha 1MMOT No JOMKMHA Ha NNaHWpaHaTa
NMHW]ja Ha ceuetbe.

Ceuetbe cniopes, BLpTaHa NMHKja UK CO WabnoH
MpaBuTe Pe30BM MOXE NONECHO A1a Ce M3BeaT, IOKONKY o
BOAMTE €NEKTPUUHWOT anapar no AOMKMHA Ha THK]ap.
KOHTypHTE MOXeE 1a Ce UCeuaT CO BOAEHE Ha ENEKTPUUHUOT
anapar no A0/MK1HA Ha LabnoHoT.

3a BHaTpeLLHK U3pesu noTpebeH e 0TBOP CO AnjameTap Of
21 mm.

OapxyBaibe U cepBUc

OAapXyBatbe U UNCTebe

> Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEeKTPUUHMOT anapar 1
0TBOpHTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a Aa MoXe Job6po u
be3beaHo na paborute.

Ha cekou 3 uaca ucuucteTte rv M NogMauKajTe v BTUCHYBauoT

5 v matpuuata 6.

[loKonKy Ce UCTpOLUEHU BTUCHYBAYOT M MaTpuLiaTa, HaBpeme
3ameHeTe I, buzejku KBaNMTETHO Ceuerbe MOXe Aa ce

MOCTUrHE Camo CO OCTPH anaTh U CO Hera Ha eNeKTPUYHUOT

anapar.

BrucHyBauot 5 1 matpuuata 6 He cmeart fa ce ocTpar

[LONONHUTENHO.

MeHyBatbe Ha MaTpuuaTa
OTwpadete ro WpagoT co HapeLKaHa rnasa 8 of ApKauoT Ha
matpuuara 4. M3Bagerte ja Mmatpuuara 6.

[lokonky e noTpebHo, UcuKCTETE FO APXKAUOT Ha MaTpULaTa 4.

CraBeTe HOBa, 100po NofMauKaHa MaTpMLa 6 Bo 1pXKauoT Ha
Martpuuara. putoa BHUMaBajTe Ha MU3PAMHETOCTa Ha
niocHatata CTpaHa.

MoBTOpHO HaBpTeTe ja 3aBPTKaTa CO HapeLKaHa rnaea 8 co
BMETHAT ryMMUpaH NpcTeH 7. 3aTerHeTe ja 3aBpTkaTa co
MOMOLL Ha KNyu CO BHATPEeLLIHa LeCToaroHa raea, oAeka
He ro MouyBCTBYBaTe OTNOPOT HA [yMUPAHHOT NPCTEH
(3-4Nm).

MakenoHcku |91

MeHyBatbe Ha BTHCHYBauoT

OnabaseTe ro WPadoT 2 ¥ U3BNEUETE IO LIENOCHO IPXKAUOT Ha
Matpuuara 4 of KyKuLITETo.

BmeTHeTe ro BTUCHYBauoT 5 CTpaHUUHO BO NPUEaToT U
u3BneueTe HafloNy M HaHaBOP.

MocTaBeTe HOB, 06PO NOAMauKaH BTUCHYBau 5 Bo xneboT Ha
Np1AToT U NOCTABETE O LIEHTPANHO.

lMomecTeTe ro BHUMATENHO APXAUOT Ha MaTpuLiaTa 4 npeky
BTCUHYBAuOT 5 Ha3aj BO KYKULITETO. CBPTETE [0 PXKAUOT Ha
MaTpuLaTa BO efiHa Off TPUTE MOXHM NO3LIMK (BUAK
,MeHyBatbe Ha npaBeLoT Ha ceuerbe”, cTpaHa 90). [lobpo
3aTerere ro wpagor 2.

[lokonKy e noTpebHo KopHCTetbe Ha MPUKNYUeH Kaben, Toralu
HabaseTe ro og Bosch unu cneumjan1supaHa npofaBHuLA 3a
Bosch-enekTp1uHu anapari, 3a fia ro usberxete
3arpo3yBatbeTo Ha besbegHocTa.

CepBHCHa cny)x6a 1 COBETH NPH KOpPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke 0Arosopu Ha BaluuTe npaiuatba Bo
BpCKa CO NonpaBkaTta v 04pXyBarbeTo Ha Bawmot nponssog
KaKo W pe3epBHUTE 1eN0BM1. EKCNNO3UBEH LpTeX U
MH(OPMaLMK 33 pe3epBHM AENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbE NpH KopKcTere Ha Bosch Ke Bu
MOMOrHe fJOKONKY Umate npatlarba 3a Hallute Npou3Boan U
onpema.

3a cuTe npalarba ¥ Hapauk1 Ha pe3epBHU AeNoBH, Be
monuMe HasegieTe ro 10-uudpeHnot bpoj og
cneurrKaLMoHaTa nnoyKa Ha NPOM3BOAOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuTE anaparu, onpemata v ambanaxwre tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKM NPUATIIUB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTpuuHMTE anapary Bo JoMallHaTa KaHTa
3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY
Cnopep EBponckara perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTPHUHHN U ENEKTPOHCKM
YPeau 1 HUBHA HalMoHanHa ynoTpeba, enek-
TPUUHKTE anapaTy LTO Ce BOH ynotpeba mo-
pa oaAento Aa ce cobupaar 1 aa ce peum-
KNMpaaT Ha eKONOLKK NPUGATIIMB HAUWH.

Ce 3aApXKyBa NPaBoTo Ha NPOMeHa.

Bosch Power Tools
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enja_i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivicaili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

—

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
triénog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrugju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektri¢ni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZzavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za glodalo
» Elektricni alat nije pogodan za stacionaran rad. Nesme
se na primer zateci u neku stegu ili na neki radni sto.

» Nosite zastitne rukavice priradu i pazite posebno na
mrezni kabl. Kod secenih limova nastaju ostre ivice, na
kojima se moZete povrediti ili o3tetiti mrezni kabl.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za razdvajanje limova bez
deformacija u materijalu i zamisljen za prava secenja, isecke i
uske krive.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Zavrtanj za drza¢ matrice

O-prsten

Drza¢ matrice

Zig

Matrica

Gumeni prsten zavrtnja sa reckavom glavom
Zavrtanj sa reckavom glavom za matricu
Drska (izolovana povrsina za prihvat)

O oo~NOOGThAWN

—
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Tehnicki podaci
Glodac GNA 75-16
Broj predmeta 3601E294..
Nominalna primljena shaga w 750
Predana snaga w 400
Broj podizanja na prazno ng min’t 2600
Broj podizanja pod optereéenjem  min™ 2100
Maks. debljina lima koja se moze
seci* mm 1,6
Sirina traga se¢enja mm 5
Najmaniji radijum krive mm 40
TeZina prema
EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Klasa zastite O]/

*U vezi sa Celiénim limovima do 400 N/mm?

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-8.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo
zvucnog pritiska 86 dB(A); Nivo snage zvuka 97 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-8: a, =10 m/s?,
K<1,5m/s%

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moZe doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom krivi¢nom i materijalnom odgovorno-
stida pod , Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim

doticnim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujuci njene izmene
idaje u skladu sa slede¢im normama: EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN 50581.

Bosch Power Tools
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Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Rad

Pustanjeurad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V mogu
daradeisa220V.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata gurnite prekidac za ukljuci-
vanje-iskljucivanje 1 napred.

Za blokiranje prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 1 pri-
tisnite dodatno napred na prekidac.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pustite prekidac za ukljuci-
vanje-iskljucivanje 1. Kod blokiranog prekidaca za ukljuciva-

nje-iskljucivanije pritisnite pozadi prekidac i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Promena pravca secenja

Zapromenu pravca se¢enja moZete okretati drza¢ matrice 4 u
tri uvek za 90° pomerene pozicije. Pravac seCenja unazad
(prema kucistu) nije moguc.

Za okretanje drZzaca matrice 4 otpustite zavrtanj 2 toliko da

mozete okretati drza¢ matrice. Okrenite ga za 90° prema
uzduznoj osi elektri¢nog alata, u desnoili levo.

Kod toga pazite da zavrtanj 2 zahvati u otvor na drzacu
matrice 4. Cvrsto stegnite zavrtan;j 2.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Oprez pri ophodjenju sa strugotinom od secenja.
Strugotina ima ostre Siljke, na koje se mozete povrediti.

Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni komad. Drzite elek-

tricni alat uvek vertikalno na povrsinu lima i ne iskosavajte ga.

Secenje se vrsi za vreme spustanja Ziga. Vodite elektri¢ni alat
ravnomerno i sa lakim pomeranjem u pravcu secenja. Suvise
shazno pomeranje napred smanjuje Zivotni vek elektri¢nih
alata u znatnoj meri i moZe Stetiti elektricnom alatu.
Elektricni alat radi mirnije, ako se pri se¢enju lako podigne.
Ako se Zig pri sec¢enju zaglavi, onda iskljucite elektri¢ni alat,
podmazite Zig i smanjite zatezanje lima. Ne primenjujte silu,
jer se inace oStecuju Zig i matrica.

—

Maksimalna debljina limova koji se seku
Maksimalna debljina limova koji se seku d,,,, zavisi od
Cvrstoce materijala koji se obradjuje.

Sa elektricnim alatom mogu se seci limovi do sledecih
debljina u pravoj liniji i bez deformacija.

Materijal maks. Cvrstina dooy
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Podmazivanje/hladjenje Ziga

Da biste produZili radni vek Stambilja 5, trebalo bi da koristite
mazivo sa dobrim karakteristikama hladenja, npr. ulje za
rezanje 2 607 001 409.

Nanesite na povrsinu lima duz planirane linije seCenja trag
sredstva za podmazivanje.

Secenje posle naprsline ili sa Sablonom

Prava secenjamogu se lak$e izvoditi, ako elektri¢ni alat vodite
duz lenjira.

Konture se mogu seéi vodjenjem elektri¢nog alata duz $ablona.
Za preseke unutra potrebno je prvo izbusiti otvor 21 mm
preseka.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite i nauljite Zig 5 i matricu 6 svaka 3 radna sata.

Menjajte na vreme Zig i matricu pri habanju, jer samo ostri

alati daju dobar ucinak u secenju i cuvaju elektricni alat.

Zig 5 i matrica 6 se ne smeju ostriti.

Promena matrice

Odvrnite zavrtanj sa reckavom glavom 8 iz drzaca matrice 4.
Odstranite matricu 6.

Prema potrebi oCistite drza¢ matrice 4.

Ugradite novu, dobro nauljenu matricu 6 u drza¢ matrice. Kod
toga pazite na usmerenost pljosnate strane.

Ponovo pritegnite nazubljeni zavrtanj 8 pomocu prilozenog gu-
menog prstena 7. Cvrsto pritegnite zavrtanj pomocu Sestouga-
nog kljuca nasuprot otporu gumenog prstena (3-4 Nm).

Promena Ziga

Otpustite zavrtanj 2 i izvucite drzac¢ matrice 4 do kraja iz
kucista.

Pomerite Stambilj 5 bocno iz prihvata i povucite ga nadole i
izvucite ga.

Postavite novi, dobro podmazan stambilj 5 u Zleb prihvata i
poravnajte ga tako da bude na sredini.

Pomerite drza¢ matrice 4 oprezno preko Ziga 5, natrag u
kuciste. Okrenite drza¢ matrice u jedan od tri moguca
polozaja (vidite ,Promena pravca setenja®, str. 94). Cvrsto
stegnite zavrtanj 2.
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Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora
izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomodi ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim uredjajima
i njihovim pretvaranjem u nacionalno dobro
ne moraju viSe neupotrebljivi elektri¢ni alati
da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozovrila in papotila!.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

—

Slovensko |95

Pojem ,elektri¢no orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapteriji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsina-
mi kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektri¢nega udara je vedje, Ce je Vase telo oze-
mljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac iz-
vlediiz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Po-
Skodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢-
nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljs$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganije elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zasCitnega stikalazmanjSuje tveganije ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
za$citna ocala. NoSenje osebne zas€itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.
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» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite nasta-
vitvena orodjaali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vr-
te¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri¢akova-
nih situacijah elektricno orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblail in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajocCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premiénih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so i deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektriéna orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano

strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

—

1:20 PM

Varnostna navodila za glodalnik

» Elektri¢no orodje ni namenjeno za stacionarno obrato-
vanje. Npr. ga ne smete vpetiv primez ali ga pritrditi na de-
lovno mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se posebno pazi-
te na omrezni kabel. Razrezana ploCevina ima ostre robo-
ve, na katerih se lahko poreZete ali pa na njih poskodujete
omrezni kabel.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupoStevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektricno orodje je predvideno za rezanje plocevine brez
deformiranja materiala in je primerno za izdelavo ravnih
rezov, izrezov in ozkih krivul].

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Vklopno/izklopno stikalo

Vijak za drZalo matrice

0O-obro¢

Drzalo matrice

Pesti¢

Matrica

Gumijast obro¢ narebri¢enega vijaka
Narebricen vijak za matrico

Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

W oO~NOOGhA_RWN

Tehnicni podatki

Glodalnik

Stevilka artikla

Nazivna odjemna mo¢

Izhodna mo¢

Stevilo hodov v prostem teku n,
Stevilo hodov pri obremenitvi

Maks. debelina plocevine,
ki jo boste rezali*
*velja za jeklene plocevine do 400 N/mm?

GNA 75-16

3601E294..
w 750
w 400
K 2600
i 2100

min

min’

mm 1,6

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Glodalnik GNA 75-16
Sirina rezalne sledi mm 5
Najmanijsi radij krivine mm 40
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Zascitni razred [ol/11

*velja za jeklene plocevine do 400 N/mm?

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostihin
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladuz EN 60745-2-8.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 86 dB(A); nivo jakosti hrupa 97 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-8:
a,=10m/s2, K<1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja e v druge na-
mene, z razli¢nim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢no z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016
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Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znaceno z230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Zavklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 1 naprej.

Zaaretiranje vklopno/izklopnega stikala 1 dodatno pritisnite
na spredniji del stikala.

Zaizklop elektri¢nega orodja vklopno/izklopno stikalo 1 spusti-
te. Pri aretiranem vklopno/izklopnem stikalu najprej pritisnite
na zadnji del vklopno/izklopnega stikala in ga nato spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Spreminjanje smeri rezanja

Pri spreminjanju smeri rezanja lahko drzalo matrice 4 obrnete
v tri polozaje, ki so eden od drugega premaknjeni za 90°.
Smer rezanja nazaj (v smeri ohisja) ni mozna.

Ce zelite zavrteti dr7alo matrice 4, morate sprostiti vijak 2 ta-
ko dale¢, da se lahko drZalo matrice zavrti. Zavrtite drZzalo ma-
trice za za 90° v smeri vzdolZne osi elektri¢nega orodja v de-
sno ali levo.

Pazite na to, da vijak 2 prime v izvrtino na drZalu matrice 4.
Ponovno pritegnite vijak 2.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.
» Previdno pri rokovanju z odrezki. Odrezki imajo ostre ro-
bove, na katerih se lahko poskodujete.
Elektricno orodje priblizujte obdelovancu samo v izkloplje-
nem stanju. Elektri¢no orodje vedno drzite navpi¢no na zgor-
njo ploskev plocevine in pazite, da se be bo zataknilo.
Rezanje poteka med premikanjem pesti¢a navzdol. Elektri¢no
orodje premikajte enakomerno in z rahlim pomikom v smeri
rezanja. Premocan pomik bistveno skraj$a Zivljenjsko dobo
vsadnih orodij in Skoduje elektricnemu orodju.
Elektricno orodje bo delovalo mirneje, ¢e ga boste pri rezanju
rahlo dvignili. Ce se pesti¢ pri rezanju zatakne, elektriéno
orodje izklopite, namastite pestic in sprostite plocevino. Ne
delajte s silo, ker se lahko pesti¢ in matrica poskodujeta.

Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali
Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali d,,,, je odvi-
sna od trdnosti materiala, ki ga boste obdelovali.

Z elektricnim orodjem lahko naravnost in brez nevarnosti de-
formiranja rezete plocevino do debeline:

—

Material maks. trdnost oy
[N/mm?] [mm]

Jeklo 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0

Bosch Power Tools

%

%

160992A1S6((19.1.16)

ﬁ

\
2



%’E OBJ_BUCH-2741-001.book Page 98 Tuesday, January 19,2016 1:20 PM

98 | Hrvatski

Mazanje/hlajenje pesti¢a
Da podaljsajte Zivljenjsko dobo pesti¢a 5, uporabljajte mazivo s

kakovostno funkcijo hlajenja, npr. rezalno olje 2 607 001 409.

Na zgornjo ploskev plocevine vzdolZ nacrtovane linije rezanja
nanesite sloj maziva.

Rezanje po zarisu ali s Sablono

Ravne reze boste delali laZe, Ce boste elektricno orodje premi-

kali ob ravnilu.

Konture lahko reZete s pomikanjem elektri¢nega orodja
vzdolz $ablone.

Zanotranje izreze je potrebno predhodno izvrtati luknjo s pre-

merom 21 mm.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanije in ¢iSCenje

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Vsake 3 delovne ure morate pesti¢ 5 in matrico 6 oCistiti in

naoljiti.

V primeru obrabe pravocasno zamenjajte pestic¢ in matrico,

kajti le ostra orodja zagotavljajo dobre delovne rezultate in

varujejo elektri¢no orodje.

Naknadno brusenje pesti¢a 5 in matrice 6 ni dovoljeno.
Zamenjava matrice

Izvijte narebricen vijak 8 iz drzala matrice 4. Snemite
matrico 6.

Po potrebi oCistite drZalo matrice 4.

V drzalo matrice vstavite novo, dobro naljeno matrico 6. Pri
tem pazite nato, v katero smer je naravnana plo$cata stran.

Znova privijte narebri¢en vijak 8 znames¢enim gumijastim

obrocem 7. S $esterorobnim kljucem zategnite vijak v naspro-

tni smeri upora gumijastega obroca (3-4 Nm).

Zamenjava pestica
Sprostite vijak 2 ter drZalo matrice 4 v celoti potegnite iz
ohisja.

Pesti¢ 5 ob strani potisnite iz vpetjain gaizvlecite v smeri nav-

zdol.

Vstavite nov, dobro naoljen pesti¢ 5 v utor vpetja in ga sredin-

sko poravnajte.

Previdno potisnite drZalo matrice 4 preko pestica 5 nazaj v
ohisje. Zavrtite drzalo matrice v eno od treh moznih pozicij
(glejte ,Spreminjanje smeri rezanja“, stran 97). Ponovno za-
tegnite vijak 2.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblas¢en servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjaininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

—

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresni-
Citvi v nacionalnem pravu se morajo elektric-
naorodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo¢eno zbira-
ti ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE T'reba pro'c':.itati sve napomene o
sigurnosti i upute. Ako se ne bi po-

Stivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektri¢ni alat« odnosi se
na elektricne alate s priklju¢kom na elektri¢nu mrezu (s mrez-
nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Neradite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
¢éete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

—

Hrvatski| 99

1:20 PM

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenije s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit éete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektri¢cnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije e se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ce se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za uredaj za zabijanje

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne smi-
je se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti na radni stol.

» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno pazite na
prikljucni kabel. Na odrezanom limu nastaju ostri srhovi
na kojima se moZete ozlijediti ili ostetiti prikljucni kabel.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za rezanje limova bez deformacije
materijala i prikladan je za ravne rezove, izreze i mala zakriv-
lienja.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

2 Vijak za drza¢ matrice

3 O-prsten

4 Drza¢ matrice

5 Zig

6 Matrica

7 Gumeni prsten vijka sa nareckanom glavom

8 Vijak sa nareckanom glavom za matricu

9 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

Tehnicki podaci

Rezac GNA 75-16
Katalo$ki br. 3601E294..
Nazivna primljena snaga w 750
Predana snaga w 400
Broj hodova pri praznom hodun, ~ min! 2600
Broj hodova pod optereéenjem mint 2100
Max. debljina rezanog lima* mm 1,6
Sirina traga rezanja mm 5
Najmanji radijus zakrivljenosti mm 40
TeZina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Klasa zastite [al/1x

*u odnosu na éeliéni lim do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-8.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvu¢nog
tlaka 86 dB(A); prag ucinka buke 97 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija aj, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-8:
a,=10m/s?, K<1,5m/s.

—

Prag vibracije naveden u ovim uputamaizmjeren je postupkom
mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti zamedu-
sobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze od-
stupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje od
vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzeti u ob-
zirivremena u kojima je uredajiskljucen, ili doduse radiali stvar-
no nije u primjeni. Na taj se natin moze osjetno smanjiti optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alatairadnih
alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredba-
ma smjernica 2011/65/EU, do 19. travnja 2016.:
2004/108/EZ, a od 20. travnja 2016.: 2014/30/EU,
2006/42/EZ ukljucujuciinjihove izmjene te da je sukladan sa
slijede¢im normama: EN 60745-1, EN 60745-2-8,
EN50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu ra-
ditiina220V.

Ukljuéivanjefiskljuéivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 1 prema naprijed.

Za aretiranje prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje 1 priti-

snite dodatno sprijeda na prekidac.

Zaiskljuéivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 1. Kod aretiranog prekidaca za ukljuciva-

nje/iskljucivanje, pritisnite prema natrag na prekidac i nakon

toga ga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako cete ga koristiti.
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Promjena smjera rezanja

Zapromjenu smjera rezanja, drza¢ matrice 4 mozete okrenuti
u tri poloZaja pomaknuta za 90°. Nije mogu¢ smjer rezanja
prema dolje (do kucista).

Za okretanje drzaca matrice 4 otpustite vijak 2 toliko da mo-
Zete okretati drza¢ matrice. Okrenite ga za 90° prema uzduz-
noj osi elektri¢nog alata, u desno ili lijevo.

Kod toga pazite da vijak 2 zahvati u provrt na drzatu matrice
4. Cvrsto stegnite vijak 2.

Upute zarad
» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Oprez kod manipuliranja strugotinom od rezanja. Stru-
gotina ima ostre vrhove na kojima se moZete ozlijediti.
Elektri¢ni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom stanju.
Elektricni alat drzite uvijek okomito prema povrsini limaine

naginjite ga.

Rezanje se provodi tijekom gibanja Ziga prema dolje. Elektri¢-

ni alat vodite jednoli¢nim gibanjem i sa manjim posmakom u
smjeru rezanja. Preveliki posmak znatno skracuije vijek traja-
nja radnog alata i moze ostetiti elektricni alat.

Elektri¢ni alat radi mirnije ako se kod rezanja malo podigne.
Ako bi se Zig kod rezanja uklijestio, tada iskljucite elektri¢ni

alat, podmazite Zig i rasteretite lim. Kod toga ne koristite nika-

kvu silu, jer bi se inace Zig i matrica mogli ostetiti.

Maksimalna debljina rezanog lima

Maksimalna debljina d,,,,, ovisna je od ¢vrstoce obradivanog
materijala.

Sa elektricnim alatom mozete rezati limove do slijedecih de-
bljina, ravno i kruzno:

Materijal max. ¢vrstoca dax
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0

Podmazivanje/hladenje Ziga

Kako biste produljili Zivotni vijek Ziga 5, trebate koristiti mazi-

vo s dobrom funkcijom hladenja, npr. rezno ulje
2607 001 409.

Na gornju stranu lima, uzduz planirane linije rezanja nanesite
trag maziva.

Rezanje prema ucrtanoj liniji ili sa Sablonom

Ravni rezovi mogu se lakSe izvesti ako elektricni alat vodite uz-

duz ravnala.
Konture se mogu rezati vodenjem elektricnog alata uzduz $a-
blone.

Za unutarnje izreze treba prethodno naciniti otvor promjera
21 mm.

—
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanije i CiScenje

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte ¢istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Svaka 3 sata rada ocistite i podmazite uljem Zig 5 i matricu 6.

Pravovremeno zamijenite istroseni zig i matricu, jer samo os-
tri alati daju dobar u¢inak rezanja i ¢uvaju elektricni alat.

Zig 5imatrica 6 ne smiju se naknadno ostriti.

Zamjena matrice

Oduvijte vijak sa nareckanom glavom 8 iz drzaca matrice 4.
Uklonite matricu 6.

Prema potrebi oCistite drza¢ matrice 4.

Ugradite novu, dobro nauljenu matricu 6 u drza¢ matrice. Kod
toga pazite na usmjerenost spljostene strane.

Ponovno pricvrstite vijak sa nareckanom glavom 8 sa stav-
lienim gumenim prstenom 7. Cvrsto stegnite vijak pomocu
Sesterokutnog klju¢a prema otporu gumenog prstena

(3-4 Nm).

Zamjena Ziga

Otpustite vijak 2 i izvucite drZa¢ matrice 4 do kraja iz kucista.
Zig 5 pomaknite bo¢no iz prihvata i izvucite ga prema dolje.
Stavite novi, dobro nauljenizig 5 u utor prihvataiizravnajte ga
tako da bude u sredini.

Pomaknite drZa¢ matrice 4 oprezno preko Ziga 5, natrag u ku-
¢ite. Okrenite drza¢ matrice u jedan od tri moguca polozaja
(vidjeti »Promjena smjera rezanjac, str. 101). Cvrsto stegnite
vijak 2.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke sta-
re uredaje, neuporabivi elektri¢ni alati mora-
ju se odvojeno sakupljati i dovoditi na eko-
loski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTAHELEPANU K6iko!]u_tusnéudedjaiuhi:sed '
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste toriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektril6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-

—

miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas
on véltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoo-
lukaitseliliti kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi v6i ravimite méju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - séltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et elekt-
riline todriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel sorme liilitil voi ihendate vooluvdrku sisse-
lilitatud seadme, véivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja tolmuko-
gumisseadiseid, veenduge, et need on seadmega iihen-
datud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmueemaldus-
seadise kasutamine vahendab tolmust pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga toGtate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lulitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.
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» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke liketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate |dikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nihtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded plekildikurite kasutamisel

» Elektriline todriist ei ole ette nahtud statsionaarseks
kasutamiseks. Seda ei tohi kinnitada nt pitskruvi vahele
ega toopingile.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge eriti ettevaat-
lik toitejuhtme suhtes. Loigatud pleki servad on vaga te-
ravad ja voivad vigastada seadme kasutajat voi toitejuhet.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme lile.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pleki ldikamiseks ning sobib sirgloigete,
vdljaldigete ning kitsa raadiusega figuurldigete teostamiseks.
Loikamisel ei esine materjali deformeerumist.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/vélja)
2 Matriitsihoidja kruvi
3 0-rongas

—
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4 Matriitsihoidja

5 Tempel

6 Matriits

7 Rihveldatud kruvi kummist rongas

8 Matriitsi rihveldatud kruvi

9 Kaepide (isoleeritud haardepind)

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601E294..
Nimivéimsus w 750
Valjundvéimsus w 400
Tihikaigusagedus ng min’t 2600
Kaigusagedus koormusel mint 2100
Max I6ikepaksus* mm 1,6
Loikejoone laius mm 5
Vaikseim kurviraadius mm 40
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 1,8
Kaitseaste o]/

*Kkuni 400 N/mm? teraspleki puhul

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasu-
tusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-8.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on iildjuhul:
helirdhu tase 86 dB(A); miiravéimsuse tase 97 dB(A). Md6-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a; (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga

EN 60745-2-8: a,=10 m/s?, K< 1,5 m/s.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardi EN 60745 kohase modtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiitipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tdoriista kasutatak-
se muudeks toodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
t6oriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tdéperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna vaib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-
raldus.
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Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nuetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220V vérgupinge korral.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks liikake liliti (sisse/valja) 1 ette.
Selleks, et lukustada llitit (sisse/valja) 1, vajutage lisaks alla
|iliti esiosa.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vdlja) 1. Kui
liiliti on lukustatud, vajutage liiliti tagaosale ja seejarel vabas-
tage liliti.

Energia sddstmiseks lilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Loikesuuna vahetamine

Loikesuuna vahetamiseks voib matriitsihoidjat 4 poorata kol-

me igakordselt 90° nihutatud asendisse. Loikamine suunaga
taha (korpuse poole) ei ole voimalik.

Matriitsihoidja 4 pdéramiseks keerake kruvi 2 lahti nii palju,
et matriitsihoidjat on vdimalik podrata. Po6rake seda elektri-
lise tooriista pikitelje suhtes 90° paremale voi vasakule.
Veenduge, et kruvi 2 haakub matriitsihoidja 4 avasse. Keera-
ke kruvi 2 kinni.

Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Olge ettevaatlik Ioikamisel tekkivate laastudega. Laas-

tud on teravad ja véivad Teid vigastada.
Enne toorikuga kokkupuudet peab seade olema sisse lilita-
tud. Hoidke seadet alati plekipinna suhtes vertikaalselt ja drge
kallutage seda.

—

Loige toimub templi allaliikumise ajal. Juhtige seadet {ihtlase
ettenihkega jamodduka survega ldikesuunas. Liiga tugev surve
lihendab tarvikute t6diga oluliselt ja voib seadet kahjustada.
Seade tootab vaiksemalt, kui seda Idikamisel pisut kergitada.
Kui tempel peaks I6ikamise ajal kinni kiilduma, liilitage seade
vilja, dlitage templit ja vabastage plekk. Arge rakendage jou-
du, vastasel korral kahjustate templit ja matriitsi.

Suurim loikepaksus
Suurim l6ikepaksus d
sest.

Seadmega voib otse ja deformatsioonivabalt Idigata jargmise
paksusega plekki:

max SOItub tdddeldava materjali tugevu-

Materjal max tugevus drax
[N/mm’] [mm]

Teras 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alumiinium 200 2,0

Templi 6litamine/jahutamine

Puansooni 5 eluea pikendamiseks tuleb kasutada hea jahu-
tusfunktsiooniga maardeainet, nt 16ikedli 2 607 001 409.

Kandke 6li piki kavandatud Iikejoont pleki pinnale.

Loikamine kontuuri voi $ablooni jargi

Sirgeid I6ikeid on kergem teha, kui juhtida seadet piki joon-
lauda.

Kontuuride I6ikamisel juhtige seadet piki Sablooni.

Sisevdljaloigete jaoks tuleb ette puurida 21 mm labimodduga
ava.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Iga 3 to6tunni jarel puhastage ja Olitage templit 5 ja matriitsi 6.

Kulumise korral vahetage tempel ja matriits digeaegselt valja,

sest ainult teravad tarvikud tagavad hea Ioikejoudluse ja sads-

tavad seadet.

Templit 5 ja matriitsi 6 ei tohi teritada.

Matriitsi vahetamine

Keerake rihveldatud kruvi 8 matriitsihoidjast 4 vélja. Votke
matriits 6 valja.

Vajaduse korral puhastage matriitsihoidjat 4.

Paigaldage matriitsihoidjasse uus, hasti litatud matriits 6.
Seejuures jalgige lameda kiilje suunda.

Keerake rihveldatud kruvi 8 pealepandud kummirdngaga 7
uuesti kiilge. Pingutage kruvi sisekuuskantvétme abil, tunne-
tades kummirdnga takistust, kinni (3-4 Nm).

Templi vahetamine
Keerake lahti kruvi 2 ja tdmmake matriitsihoidja 4 korpusest
taielikult valja.

Liikake puansoon 5 kinnitusest kiiljelt valja ja eemaldage see
suunaga alla.
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Asetage kinnitussoonde uus hasti dlitatud puansoon 5 ja
seadke see keskasendisse.

Liikake matriitsihoidja 4 ettevaatlikult {ile templi 5 korpuses-
se tagasi. Keerake matriitsihoidja iihte kolmest vdimalikust
asendist (vt ,Loikesuuna vahetamine®, Ik 104). Pingutage
kruvi 2 tugevasti kinni.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse vétta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi tédriistu
olmejaitmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile

2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-

te jaatmete kohta ning direktiivi kohaldami-
sele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tddriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izlagi(_et vi;us droiikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

—
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Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai putek|u saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bat par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus,
kuru lietosana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bit par céloni
nopietnam savainojumam.
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» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzeklu (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Regulé-

josais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas
elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzeétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savaksanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dajam nav salauzta vai bo-
jata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai pare-
dzéto uzdevumu. NodrosSiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota remonta

—

darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elek-
troinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi izcirsanas iekartam

» Elektroinstruments nav paredzéts darbam stacionara
rezima. To nedrikst iestiprinat, pieméram, skrivspilés vai
nostiprinat uz darba galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un sekojiet, lai ne-
tiktu bojats instrumenta elektrokabelis. Griezta skarda
malam ir asas atskarpes, kas var radit savainojumus vai
sabojat elektrokabeli.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$metu skriivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit shiegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Lddzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lietoSanas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grieSanai bez materia-
la deformacijas; ar ta palidzibu var veidot taisnus griezumus,
izgriezumus un liektus griezumus ar mazu liekuma radiusu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 leslédzejs

2 Matricas turétaja skrive

3 Oveida gredzens
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4 Matricas turetajs

5 Cirtnis

6 Matrica

7 Rievskrives gumijas gredzens

8 Matricas rievskrive

9 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Tehniskie parametri

IzcirSanas iekarta GNA 75-16
Izstradajuma numurs 3601E294..
Nominala patéréjama jauda w 750
Mehaniska jauda w 400
Darba gajienu biezums brivgaitan, min.* 2600
Darba gajienu bieZums pie slodzes min.* 2100
Maks. grieZama materiala biezums*  mm 1,6
GrieSanas linijas platums mm 5
Mazakais liekuma radiuss mm 40
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,8
Elektroaizsardzibas klase o/

*térauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobaro$anas sprie-
guma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, $ie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60745-2-8.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsverta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: troksna spiediena
limenis 86 dB(A); troksna jaudas limenis 97 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa tri-

jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-8: a,= 10 m/s2, K< 1,5 m/s2.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var batiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var bitiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

—
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Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, kaarilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:

EN 60745-1, EN 60745-2-8, EN 50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 1 uz
prieksu.

Lai iesledzéju 1 fiksétu ieslégta stavokli, nospiediet ta
priekséjo dalu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 1. Ja
iesledzéjs ir fikséts ieslégta stavokli, nospiediet un atlaidiet ta
aizmuguréjo dalu.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Griesanas virziena maina

GrieSanas virzienu var mainit, pagrieZot matricas turétaju 4
viena no trim iespéjamajiem stavokliem, kuru lenkis atSkiras
ik par 90°. GrieSana atpakalvirziena (virziena uz instrumenta
korpusa aizmuguri) nav iespéjama.

Lai pagrieztu matricas turétaju 4, atskraveéjiet skravi 2 tik
daudz, lai varétu pagriezt matricas turétaju. Pagrieziet to par
90° pa labi vai pa kreisi attieciba pret elektroinstrumenta
garenisko asi.

Sekojiet, lai skrilve 2 pareizi ievietotos matricas turétaja 4
urbuma. Tad stingri pieskrivéjiet skravi 2.
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Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar skaidam, kas vei-
dojas griesanas laika. Sis skaidas ir |oti asas un var radit
savainojumus.

Pirms saskares ar griezamo priekSmetu elektroinstrumentam

jabut ieslégtam. Vienmér turiet elektroinstrumentu perpendi-

kulari loksnes virsmai, nenoliecot sanu virziena.

Materiala grie$ana notiek bridi, kad cirtnis kustas lejup. Vien-
meérigi virziet elektroinstrumentu pa grieSanas trasi, izdarot
uz to nelielu spiedienu grieSanas virziena. Parak stiprs spie-
diens ievérojami samazina darbinstrumenta kalposanas laiku
un var sabojat elektroinstrumentu.

Elektroinstruments darbojas klusak, ja grieSanas laika tas tiek
nedaudz celts augSup. Ja cirtnis iestrégst, izslédziet elektro-
instrumentu, nedaudz ieellojiet cirtni un atbrivojiet iespiesto
metala loksni. Nelietojiet §im nolikam parak lielu spéku, jo ta
var sabojat cirtni un matricu.

Griezama materiala maksimalais biezums

Griezama materiala maksimalais biezums d,y,, ir atkarigs no
materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var taisni un bez materiala deformaci-
jas griezt lokSnu materialu, kura biezums neparsniedz $adas
vértibas.

Materials Izturibas robeza dax
[N/mm?] [mm]

Terauda 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminijs 200 2,0

Cirtna elloSana/dzesésana

Lai palielinatu cirtna 5 kalpo$anas laiku, jalieto elloSanas i-
dzeklis ar labam dzeséjosajam ipasibam, pieméram, metal-
grieSanas ella 2 607 001 409.

Parklajiet lokSnu materiala virsmu paredzétaja griezuma vieta
ar ellosanas lidzekli.

Griesana gar ieziméto liniju vai ar Sablona palidzibu
Veidot taisnu griezumu ir vieglak, ja elektroinstruments tiek
virzits gar linealu.

Veidojot liektu griezumu, virziet elektroinstrumentu gar pie-
mérotas formas $ablonu.

Lai veidotu griezumu pa noslégtu kontiru, materiala loksné
vispirms jaizveido urbums ar diametru vismaz 21 mm.

Apkalpo$ana un apkope
Apkalposana un tiriSana
» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-

strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ik péc 3 nostradatajam stundam notiriet un ieellojiet cirtni 5
un matricu 6.

—

Asu darbinstrumentu izmanto$ana |auj palielinat grieSanas at-
rumu un pasargat instrumentu no bojajumiem, tapéc savlaici-
gi nomainiet nodilu$o cirtni un matricu.

Nodilusais cirtnis 5 un matrica 6 vairs nav uzasinami.

Matricas nomaina

Izskraveéjiet rievskrivi 8 no matricas turétaja 4. Iznemiet mat-
ricu 6.

Ja nepiecieSams, iztiriet matricas turétaju 4.

levietojiet matricas turétaja jaunu, labi ieellotu matricu 6.
Sekojiet, lai matricas plakana puse tiktu pareizi izlidzinata.
No jauna ieskravéjiet rievskrivi 8 ar uz tas novietotu gumijas
gredzenu 7. Stingri pievelciet skrivi ar sedstira stienatslégu,
parvarot gumijas gredzena pretestibu (ar griezes momentu
3-4Nm).

Cirtna nomaina

Atskrivejiet skrivi 2 un pilnigi izvelciet matricas turétaju 4 no
korpusa.

No saniem izbidiet cirtni 5 no stiprinajuma un izvelciet to vir-
ziena uz apaksu.

levietojiet stiprinajuma gropé jaunu, labi saellotu cirtni 5 un
izlidziniet to pret stiprinajuma vidu.

Uzmanigi iebidiet matricas turétaju 4 pari cirtnim 5 atpakal
korpusa. Pagrieziet matricas turétaju viena no trim iespéja-
majiem stavokliem (skatit sadalu ,Grie$anas virziena maina*“,
lappusé 107). Tad stingri pieskravéjiet skrivi 2.
Janepiecie$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas [imenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietneé:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu
izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Makusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdoSana,
lieto3anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers‘kait.ykite yisas §ia_s saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirk3¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
§iy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy. Kai
jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smagio rizika.

—
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» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $almga, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumaZéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra ga-
|ésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri-
jungtiir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbi-
mo jrenginius sumaZzéja kenksmingas dulkiy poveikis.
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Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai prizidrékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazZeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su iSkertanciomis
Zirklémis

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas stacionariam naudoji-
mui. Jo negalima, pvz., jverzti spaustuvuose arba jtvirtinti
darbastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirstinémis ir atidZiai stebé-
kite, kur yra maitinimo laidas. Perkirpty skardy briaunos
yra astrios, todél saugokités, kad j jas nesusiZeistuméte ir
nepazeistuméte maitinimo laido.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

—

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

1:20 PM

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas skardai kirpti nedeformuojant ruosinio; jis tin-
ka tiesiems pjaviams, iSpjovoms ir mazo spindulio kreivéms.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-isjungimo jungiklis

2 Matricos laikiklio varztas

0 formos Ziedas

Matricos laikiklis

Stampas

Matrica

VarZto briaunuota galvute guminis Ziedelis
VarZtas briaunuota galvute matricai

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

©o0o~NO O AW

Techniniai duomenys

Skardos zirklés GNA 75-16
Gaminio numeris 3601E294..
Nominali naudojamoji galia w 750
Atiduodamoji galia W 400
Tusciosios eigos judesiy skai¢iusn, min 2600
Judesiy sk. esant apkrovai mint 2100
Maks. kerpamos skardos storis* mm 1,6
Kirpimo takelio plotis mm 5
Maziausias kreivés spindulys mm 40
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014" kg 1,8
Apsaugos klasé Ol/u

*plieniné skarda iki 400 N/mm?
Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-8.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios ly-
gis 97 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-8:
a,=10m/s2, K<1,5m/s.
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Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-

tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo

irankiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organi-

zavima.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745-1,

EN 60745-2-8, EN 50581.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.01.2016

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj i tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungtiirj 220 V jtampos elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj prietaisa ijungti, jjungimo-iSjungimo jun-

giklj 1 pastumkite j priekj.

Norédami jjungimo-i§jungimo jungiklj 1 uzfiksuoti, jungiklj

priekyje dar karta paspauskite.

Norédami elektrinj prietaisg iSjungti, jjungimo-isjungimo jun-

giklj 1 atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis uzfiksuotas,
paspauskite jungiklj uzpakalinéje puséje ir tada jj atleiskite.
Kad tausotuméte energija, elektrinjjrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

—

Lietuviskai| 111

Kirpimo krypties keitimas

Norédami pakeisti kirpimo kryptj, matricos laikiklj 4 galite nu-
statytij tris kas 90° kampu pasuktas skirtingas padétis. Pjauti
atgal (link korpuso) negalima.

Norédami pasukti matricos laikiklj 4, atsukite varZta 2 tiek,
kad matricos laikiklj galétuméte pasukti. Pasukite jj 90° kam-
pu elektrinio jrankio iilginés aSies atzvilgiu j kaire arba j desi-
ne.

Stebékite, kad varztas 2 jsistatyty j matricos laikiklyje 4 esan-
Cig kiauryme. Tada tvirtai priverzkite varztg 2.

Darbo patarimai

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

> Atsargiai elkités su pjovimo drozlémis. DroZliy virStinés
yra astrios ir gali suzaloti.

Elektrinj jrankj pirmiausiai jjunkite ir tada artinkite prie ruosi-

nio. Elektrinj jrankj visada laikykite statmenai skardos pavir-

Siui ir jo nevartykite.

Skarda kerpama, kai Stampas juda zemyn. Elektrinj jrankj to-

lygia ir nedidele pastiima stumkite kirpimo kryptimi. Per dide-

1é pastiima labai sutrumpina kirpimo jrankiy eksploatavimo
laikg ir gali pakenkti elektriniam jrankiui.

Elektrinis jrankis veikia ramiau, jei kerpant jis truputj pakelia-

mas. Jei kerpant Stampas jstrigty, elektrinj jrankj iSjunkite,

Stampa patepkite ir atlaisvinkite skarda. Nenaudokite jégos,

nes galite paZeisti Stampa ir matrica.

Maksimalus kerpamos skardos storis

Maksimalus kerpamos skardos storis d,,,,, priklauso nuo ker-
pamos medziagos stiprio.

Su elektriniu jrankiu tiesiai ir nedeformuojant galima kirpti
tokio storio skardas:

Medziaga Maks. stipris dax
[N/mm?] [mm]

Plienas 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aliuminis 200 2,0

Stampo tepimas ir ausinimas

Norint, kad Stampo 5 eksploatavimo laikas bty ilgesnis, rei-
kia naudoti tokia tepimo priemone, kuri gerai ausina, pvz., kir-
pimo alyvg 2 607 001 409.

Skarda i$ virSaus ties numatyta kirpimo linija patepkite kirpi-
mo alyva.

Kirpimas pagal piesinj arba Sablong

Kirpti tiesiai bus lengviau, jei elektrinj jrankj vesite pagal li-
niuote.

Kontiirg galima iSpjauti stumiant jrankj pagal $ablona.
Norinti$kirptividinj kontura, pirmiausiaireikiaisgrezti21 mm
skersmens skyle.
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Prieziura ir servisas
Priezidra ir valymas
» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.
Kas 3 darbo valandas i$valykite ir patepkite alyva Stampa 5 ir
matrica 6.
Laiku pakeiskite susidévéjusj Stampg ir matricg, nes tik astris
jrankiai uZtikrina gera kirpimo naSuma ir tausoja elektrinj jrankj.
Stampa 5 ir matrica 6 galasti draudziama.

Matricos keitimas

VarZta briaunuota galvute 8 iSsukite i$ matricos laikiklio 4. 13-
imkite matrica 6.

Jei reikia, iSvalykite matricos laikiklj 4.

I matricos laikiklj jstatykite nauja, gerai alyva patepta matrica
6. Atkreipkite démesj, kad tinkamai bty nukreipta ploks¢ioji
puse.

Vél jsukite varztg briaunota galvute 8 su uzdétu guminiu ziedu
7. SeSiabriaunu raktu uzverzkite varzta, spausdami jj prie gu-
minio Ziedelio (3-4 Nm).

Stampo keitimas

Atlaisvinkite varzta 2 ir matricos laikiklj 4 visiSkai iStraukite i$
korpuso.

Stumkite Stampa 5 Sonu i jtvaro ir iSimkite jj, traukdami ze-
myn.

| jtvaro griovelj jdékite nauja, gerai alyva patepta Stampa 5 ir
nustatykite j vidurj.

Matricos laikiklj 4 per Stampa 5 atsargiai jstumkite j korpusa.
Matricos laikiklj pasukite j viena i$ trijy galimy padéciy (zr.
LKirpimo krypties keitimas*“, 111 psl.). Vél tvirtai uzverzkite
varta 2.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
le$kant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

—

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi biti surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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